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اؤن سوز

فولکلور، ائل بيليمی يا دا خالق بيليمی نخبه و اليت اولمايان قارا كوتله نين بيليگی 
و كولتور توپلوسودور. كئچميشلردن گونوموزه قدر انسانليق كيمليگينه كؤک 
آتا-آتا، النه-النه گليب اليميزه چاتميش اولان بو توكنمز بيليك قايناغی، مين 
قاريشيب،  كولتورلرله  ديگر  و  دَييشيمی  تجربه لرين  گونده ليك  بويونجا  ايللر 
كامپيوترسيز  بارات سيز،  كاغيذ-  چاغلاردا  اسکی  يوغرولموشدور.  بيرلشيب، 
آرزولارينی،  كدرلرينی،  شنليکلرينی،  دده-ننه لريميز  بابالاريميز،  آتا-  اولان 
يازيب،  سينه لرينه  ائتکيلرينی  آلديقلاری  طبيعتدن  و  ياشامدان  هيجانلارينی، 

نسيلدن_نسيله آشيلايا – آشيلايا گونوموزه قدر گتيريب يئتيرميشلر. 
فولکلورون درلنمه سی، اؤز لليکله اينترنت و ديگر ايلتَيشيم )ارتباط( آراچلارين 
ايله تيشيم  چونکو  چئوريلميشدير،  ضرورته  بير  چاغدا  بو  ياييلديغی  گئنيش 
گئنيشلنديکجه يئرل گلنکلرين آرادان گئتمه سينه داها چوخ زمينلر يارانير، بو دا 
اؤز نؤوبه سينده توپلومون اؤزونه اينانجسيزليغينی، اؤزونه اؤزگه لشمه و اؤزونو 
ايتيرمه يوللارينی داها دا هامارلايا بيلير. گئت-گئده زامان و تجربه دييرمانلارينين 
نهنگ داشلاری آلتيندا سينانا- سينانا، سيغاللانا- سيغاللانا گونوموزه قدر اوزانان 
فولکلوروموزو درله ييب و اتنوقرافی موزه لرينه توپلاماق، اونو ايتيب- باتماقدان 
بوگون  ايشی  اورونلرينين درلنمه سی  فولکلور  بيريدير. حتا  يوللارين  قورويان 
كئچيريلمکله  اولاراق  تئزی  ديپلما  و  پروژه  سمينار،  اونيورسيته لر ده  بيرچوخ 

بيرليکده »تورک خالق بيليمی« بؤلومونون تمل ايلکه سی اولموشدور. 
چونکو  گؤروروک،  فولکلوردا  نمونه لرينی  گؤزل  ان  دَيرلرين  اخلاقی 
دَير،  اينام،  سايغی،  سئوگی،  انسانليغا  انسان دير،  قونوسو  اصل  فولکلورون 
 باريش و بنزری قاوراملارين هاميسی فولکلورلا ايچ-ايچه دير، بو دا اونا جدّيتله
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ياناشماغيميزی وورغولايير، او بير ياندان ايسه، بوقدر زنگين اولان ساحه نين بير 
قروپا بير زومره يه عايد اولماديغی اوچون اولدوقجا داغينيق و پارچا- پارچا حالا 
قوروماق  باتدان  ايت-  فولکلورو  ده  بونا گؤره  دوشموشلوگونو گؤروروک. 

اورگينده وطن و ميللت سئوگيسی اولان هر بير شخصين بورجودور. 
لاكين تاريخ قدر ياشی اولان بو كولتورل آنديرانی ساده جه درله ييب و اونلاری 
اتنوقرافی موزه لرينه توپلاماقلا يئتينمك اولماز، چونکو آز كئچمز بو اورونلری 
هوسکارلار  ساييلی  آز  دوشن  يولو  موزه لره  يول  بيرجه  عؤمرونده  آنجاق 
خاطيرلايا بيلرلر، اونو دا توز توتموش بير اپريك خاطيره كيمی. آيديندير كی، 
دئييليك،  قصدينده  دانماق  اؤنمينی  ايشينين  درلنمه سی  اورونلرينين  فولکلور 
بوگونکولشديرمکله  بو عنصرلاری  ياناشی  دَيرلی چاليشمالارلا  بو  مقصديميز 

انسانين سوسيال حياتينی دينج بير ياشام دوغرولتوسونا يؤنلنديرمکدير. 
بعضی گليشمه ميش توپلوملاردا بئله بير فيکير اير لی سورولور كی، كئچميش 
حيات شيوه لری و دوشونجه طرزلری نه قدر داها كؤكدن، داها توولو آرادان 
سرعتله  قدر  او  بير  سورَ جی  گليشيم  و  مدرنلشمه  گويا  آتيلسا،  سؤكولوب 
ياخينلاشاجاق و گويا باشقالارينين آياق ايزينی داها دقتله ايزله ييب ده اونلاری 
دؤرد گؤزله يامسيلاماق بيزی جان آتديغيميز سونوجلارا و مدرنيته يه چاتديران 
آنتروپولوژيك  يئنی  آنجاق  اولاجاقدير.  قيساسی  ان  و  باشاريليسی  ان  يولون 
دوغرو  دوشونجه لره  يئنی  گؤروشلره،  فرقلی  بيزی  بيليملر  كولتورولوژيك  و 
ايته له يير. اونلارين نظرينجه مدرنيته نين يولو هر هانسی بير توپلومون مين ايللر 
بويونجا سهمانا سالديغی دوزنلری، گلنکلری سؤكوب آتماقلا هامارلانماز. ائله 
بيلگيلره داياناراق دا، »-گونوموزده كی بوتون توپلوملاری قاپسايابيله جك  بو 
بيرجه جيك  و آنجاق  آنجاق  نظاما چاتماغين  بير سوسيال  دينج  اولان  گوجو 
يولو وارميش!« دئينلرين ادعالارينين دوغرو اولدوغونا دا اينانماق ممکن دئييل. 
بيرجه جيك  او  بيله جك  قوووشدورا  بخته ورليگه  جمعيتلری  دَييشله،  باشقا 
اوتوپيك نسخه هله يازيلماميشدير. نتيجه بئله چيخير كی، هر بير توپلوم يئرل، 
كولتورل، دين، ديل و بنزری اؤز لليکلر و احتياجلارينا داياناراق، اؤزونه اؤز ل 
يوخسا آتماليدير.  آدديم  دوغرولتوسوندا  قورماق  ياراديب  مدرنيته نی   اولان 
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گلسه  آسان  گؤزه  باشدا  ايلك  گؤتورمك  اولگو  يامسيلاياراق  باشقالارينی 
ده،  بونا گؤره  ائله  ده گؤسترميشدير.  تاريخ  بيزه  بونو  يولدور.  يانليش  ان  ده، 
يئنيلشديرمك   شيوه لريميزی  دوشونجه  شکيلده  بير  اولان  اويغون  گونوموزه 
زورونداييق، چونکو بونون زامانی چاتميشدير آرتيق. اؤز مدرنيته ميزی قورماق 
تاريخی  دا،  بو  لازيمدير.  قاييتماغيميز  گلنکلريميزه  اؤز  اؤزوموزه،  اوچون 
بيلگيلره  تجربه لردن علاوه، مدرن دوشونجه قوراملارينا، يئنی آنتروپولوژيك 

دايانان يئنی تئوريلردن يارارلانماميزلا دوغرولا بيله جکدير، البته.   
فولکلورون  كوتله لرينده  انسان  »بوتون  گلديکده،  فولکلورا  ايلگيلی  قادينلا 
بؤيوک بير حيصه سی قادين ذؤوقو ايله يارانميشدير«، دئسك، البته يانيلماميشيق. 
قايناقلانير.  باجاريغيندان  وآشيلاييجی  بئجريجی  ياراديجی،  قادينين  دا  بو 
بيلديگيميز كيمی، جمعيتّين اينانجی نين فورمالاشماسيندا تمل رول فولکلورون 
ايسه  ساخلانيلماسيندا  قورونوب-  يارانيلماسيندا،  فولکلورون  دوشور.  اوزرينه 
و  اولماسی  داخل  توپلوما  اوشاغين  زامان  هر  اوينايير.  قادينلار  رولو  اؤنملی 
آنالارين  حاضيرليقلاری  ايلك  پروسئسی نين  كئچمك  قبولونا  توپلومون 
ايلك  گلنکلری  و  كولتور  توپلومون  بئله ليکله  گئرچکلشميشدير.  امگی يله 

قدملرده قادينلارين واسيطه سيله گله جك نسيله آشيلانير.
قادينسال  اؤزگی  ادبياتی نين  فولکلور  واركی،  ده  گرچك  بو  لاكين 
مثلا  رولونون  مثبت  و  اؤنملی  قادينين  دا،  اولسا  يوغرولموش  دوشونجه لرله 
ياشام  ناغيللاردا  البته  گؤروروک.  ده  ايته لنمه سينی  گئرييه  ناغيللاردا  بعضی 
گئرچکلری گركديگی كيمی عکس اولونمايا بيلر، عدالت، شجاعت، پيسليگه 
آنجاق  روايتلر  كلان  اولان  آرمانی  انسانليق  كيمی  بو  و  ديرنمك  قارشی 
هميشه.  اولونموشدور  تقديم  كيمی  اؤزلليکلر  اولان  باجاريغيندا  ائركکلرين 
آشيلانماسيندا  فولکلورون  و  كولتورون  نسيله  گله جك  قادينلارين  لاكين 
گؤزدن  تاثيرلرينی  اولان  پروسسده  بو  آلديقدا  نظره  رولونو  اؤنملی  اولان 
اينانجلارينی  و  ايستك  آرزو-  اؤز  بويونجا  تاريخ  قادينلار  قاچيرمامالييق. 
يول  بو  ائله  و  چاليشميشلار  ناخيشلاماغا  ناغيللارلا، حکايه لرله  سؤيله ديکلری 
ايله ده بؤگوتدويو اوغول- قيزلارين كيمليك و كاراكترينی فورمالاشديرماقدا 
بؤيوک ائتکيلری اولموشدور. بو اوزدن، بوگونون آناسی و قادينی كئچميشدن 
گلن اورتاق معنوی آنديرا ايله بيلينجلی بيچيمده داورانيب، بيلركدن كليشه واری 
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و ايپليگی اوزولموش خرافه چی اينانجلاری بوكوب قيراغا قويماغی دوشونور. 
بونونلا بيرگه فولکلوروموزو جنسيتّی كليشه لردن آرينديريب و قادينين بوتون 
دَيرلری داشييان  انسانليق  بير سؤزله  اينام و سايغی بسله ين و  انسانی كيفيتّلرينه 
اورتامدا قادين  بير  بئله  حيصه سينی ديرچلتمگه چاليشماليدير. چونکو، آنجاق 
امکان  گؤسترمگه  اؤزونو  كيفيتّلری  بشری  و  يئتنکلری  ياراديجی  اونون  و 

تاپاجاقدير، دئيه دوشونوروک. 



آذربايجان ائل بيليمي         51 - 50- جي سايي، بهمن- اسفند 91

6



91
د 

سفن
- ا

من
 به

ي،
ساي

ي 
 ج

-5
0 

- 5
1 

    
ي   

يم
بيل

ل 
ن ائ

جا
باي

ذر
آ

7

 مقاله
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دوستلاريمدان بيری زنگ ائله ييب، دئدی: - سنين بو شعرين، هااا، قيزی اولاندا 
هئش زاد وئرمير، قيزلارينين اوغلو اولاندا توی_ بايرام اولور، منيم باجيمين احوالاتی 

دی! 
نه  هئچ  اولاندا  اؤزو  وئردين/  موشتولوق  منه  اولاندا  اوغلو  قيزيميزين   _ دئديم: 

وئرمه دن!
 دئدی: - هه! اؤزودو.

خبر  سئوينديکلريندن  نئجه  و  اولدوغونو  نوه سی  اوغلان  بير  باجيسی نين  دوستوم، 
اوشاغی نين  اوغلان  همين  يانی  قيزی،  ايکينجی  باجيسی نين  كی،  بو  حال  وئردی. 
آناسی اولاندا، ارَی مريضخانادا اونون گؤرمگينه گلنده، بير سيللی قويموش ايميش 

قولاغی نين ديبيندن، دئميش ايميش: - سن قيز گؤتورنسن!
بير چوخوموز ائشيتميشيك چوخ قيزاوشاغی اولانلار، سونونجو اولسون دئيه، سون 
بئشيك قيزا »قيز بس«، »قيزقاييت« كيمی آدلار يا مقدس آدلار قويوبلار. يئددی 
ديليميزده  نئجه  تاپيلان« سؤزونون  اوسته  »يئدديلر  اوغلانين،  قيزدان سونرا گلن 
باغلاركن،  خايلاغی  اوغلان  بئلينی  گلينين  هابئله،  بيليريك.  ياخشی  آلديغينی  يئر 
وئريلر!  ايذين  اولماغينا  قيز  بئشيگين  سون  سونرا  ايستديکدن  اوغول  يئددی  آنجاق 
ائوی  مثلا،  اشارتدير.  اؤنملياولايا  بير  دا  دوغماسی  اوغلان  پيشيگی نين  ائوين  حتی 
چوخ چير_چيراغان گؤردوكده، شوخلوقلا »آی بالا نه اولوب؟پيشيگيز اوغلان 
كی  ايميش  اهميتّيندن  دوغماق  اوغلان  حتی  سوروشولار.  دئيه،  بيََم؟!«  دوغوب 
بعضی سؤزلوكلرده »رَحِـم« سؤزونون قاباغيندا »اوغولجوق« و »اوغولدوروق« 
انسانلارين  اوغلو«  »انسان  ده  گؤره  بونا  ائله  آليرلار.  يئرلری  ايکينجی  و  بيرينجی 

هاميسينا دئييلير. )عينا انگليسجه ده دئييلنMankindكيمی( 
اؤزگور  اييلمز،  ووراغان،  اوستون،  اونلاری  خصوصيتلر  وئريلن  اوشاغينا  اوغلان 
گؤسترير. عکسينه، قيز اوشاغی گؤزل، اينجه، باغيملی و باشی آشاغی ... اولماليدی. 
ائله جه ده اونلارا قويولان آدلار، اونلارين بو اؤزلليکلريندن آلينير. اوغلان اوشاغی 
آغلاياندا اونا »كيشی آغلاماز!« سؤزويله ديله توتماغا چاليشاريق. قيزلار اوجادان 

گولمك همان، »قيز چوخ گولمز«، دئييريك.
بيليريك، سونوگرافی اولمايان چاغلاردا بويلو قادينين يوكونون قيز يوخسا اوغلان 

دیلی قوروماق، دیلی آریندیرماق!

فرانک فرید
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قايچی نی  قادين  بويلو  كی،  بئله  يوخلارديلار،  قايچی يلا  دا  يا  پيچاق  اولدوغونو 
سئچسه يدی اوشاغی قيز، پيچاغی سئچميش اولسايدی، اوشاغين اوغلان اولاجاغينا 
دلالت ائدردی. بو گؤسترير كی، قيز درزيليك كيمی ايشلر ايله مشغول اولماليدی، 
آمما اوغلان ايتی ، ووراغان، كسرلی اولماليدی. ائودن خوش بير پيشميش اييی گلنده، 

»اوغلان اوشاغی اومار«، دئيه اونا داديزديريب، يا تئز بير تيکه توتارلار. 
قيزی  يوكسلديب،  اوغلانی  دولايی،  آيری سئچکی ليگيندن  قادين_كيشی  بو 
اؤز  بو  و  اولوب  عاميل لردن  يؤنلنديريجی  حياتيندا  دا  سونرالار  اونو  آشاغيلاماق، 

داواميندا توپلومون دوشونجه سيستمينی ده يؤنلنديرير.
بلکه، دئيه سيز بونلارين چوخو داها دئييلمير، توپلوم دَييشيب، دوزدور، آمما فيکير 
وئرسك، هله چوخ سؤزلری ايندی ده ائشيديريك. يئری گلنده بعضی يئرلرده هله 
ده بو سؤزلر دئييلمکده دير. بير قادين بير يئرده آزجا های_كويله دانيشجاق، »گؤر 
كيمی  نوخود_كيشميش  يا  و  دئييلر.  آغاردير«،  ديشلرين  ايچينده  كيشی  نه 
آغيزلاردا گزن »آرواددان اسگيک« سؤزو، يادا بير كيشی بيرآز آروادينين سؤزونه 
باخسا، اونا »آروادآغيز« دئمك لر؛ هابئله »آروادصيفت« سؤزو، كيشيلره ياراشماز 
بير اؤزلليك ساييلماق ... لاكين، هئچ واخت ائشيتمه-ميشيك بير قادينا »كيشی آغيز« 
يا »كيشی صيفت« دئييلسين. دئييلسه ده، مثبت ساييلان بير سؤز حاليندا دئييلر. نئجه كی 
بير ايش گؤرنده، اونا »آسلانين اركک ديشی سی اولماز«  قادين چوخ معركه 
دئمك له، اونون كيشيلر جرگه سينه ياخينلاشديغی آلقيشلانار! اصلن بو ار_آرواد يا 
بايان  و  قادين  خاتين،  بيگم،  خانيم،  زامانلار  باخساق،بير  بير  سؤزونه  آرواد_كيشی 
سؤزوندن بيزه چاتان، ان ايشلك سؤزوموز »آرواد« سؤزو اولوب. آنجاق اركك لره 
ده  هله  معناسينی  مثبت  سؤزلرده،  كيمی  ارن  و  اردم  ار،  سؤزودئييلير.  ار  و  كيشی 

داشيير، آنجاق آرواد سؤزونون نه قدر دوشوک سؤز اولدوغونو هاميميز بيليريك.
...

خانيمدان  ديلچی  بير  كيتابدا،  بير  يازيلان  اينگليسجه  اولار.  يازماق  بوللو  بونلاردان 
آرينديرماغا  سؤزلردن  كوچومسَين  قادينی  ديل لری  بوگوندن  اوخوموشدوم، 
گلير.  نظره  اوزاق  و  غريبه  چوخ  سؤز  بو  چکسين!  ايل   3000 بلکه  باشلاساق، 
ايل سوره سينده كؤک  دايانماق، كولتورلرده مين_ مين  قارشيسيندا  قادينين  آنجاق 
بو  آزيندان  ان  ده،  گلديکده  ديل لره  و  كولتورلره  قايناقلانان  اوندان  سالميشديرسا، 

ايشين نئجه چتين اولدوغونو، آنلاميش اولاريق. 
دئييل، آنجاق  قوروماقدا  ايشين چتينی تکجه ديل لری  بيلينيركی  نظره آلاراق،  بونو 

اونلاری آرينديرماقدا دا چتين يول اؤنونده ييك. 
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جایگاه زنان در عزاداری ماه محرم

هدف از يادداشت حاضر پرداختن به جايگاه و نقش زنان در مراسم عزداری 
به اين سوال دو اصل را  به ويژه مراسم سينه زنی است. برای پاسخ  ماه محرم، 
پيش فرض گرفته ايم. اول آنکه مراسم عزاداری يکی از وجوه فرهنگ عامه به 
حساب می آيد و دوم آنکه اين مراسم نوعی از مناسك دينی است. در ادامه 
ابتدا به اختصار به بسط مفهومی اين دو پيش فرض خواهيم پرداخت و پس از 

آن به سوال اصلی خود باز خواهيم گشت. 
   1- عزاداری )سينه زنی( به مثابه فولکلور: پديده ی آيين ها و مجالس سوگواری 
به رغم كاركرد دينی خود، اما بيش و پيش از هر چيز، پديده ای اجتماعی است. 
اقتضای  و  تناسب  به  كاملا،  آن ها  تحولات  و  تکوين  تاسيس،  كه  معنا  بدين 
اوضاع اجتماعی دوران های مختلف تاريخ بوده است. )مظاهری، 1387: 519( 
اشاره به اين مقدمه كوتاه از آن جهت ضرورت دارد كه در ابتدای كار مشخص 
كنيم، پرداختن به مراسم عزاداری ماه محرم نه پرداختن به ذات و اصل دين، 
جهت  به  اتفاقاً  كه  است  اجتماعی  ـ  تاريخی  پديده ی  يك  به  پرداختن  بلکه 
مردمی بودن و همه گير بودن يکی از وجوه فرهنگ عامه به حساب می  آيد. از 
اين جهت می توان مراسم عزداری را جزو فولکلور به حساب آورد و به بررسی 

و تحليل زوايای مختلف آن پرداخت. 
   1. عزاداری )سينه زنی( به مثابه ی مناسك دينی: مراسم عزداری علاوه بر آنکه 
نيز هست.  به حساب می آيد، يك منسك دينی  از وجوه فرهنگ عامه  يکی 

مناسك جز مفاهيمی است كه در پيوند با دين قابل فهم است. 
برای فهم عمقتر اين مفهوم بهتر است از آرا و نظريات جامعه شناس فرانسوی، 
در  واژه  اين  نيز  دوركيم  برای  كنيم.  استفاده   )1917-1858( دوركيم  اميل 
ارتباط با دين قابل فهم است. از نظر دوركيم ذات امر دينی كه در همه اديان 

قابل مشاهده است، امر قدسی است. 
بنابراين دين با امر قدسی و غير دين با امر غيرقدسی/ عرفی تعريف می شود. 
با اين تعريف، حيات اجتماعی انسان به دو جهان مجزا تقسيم می شود، جهان 

سپیده اکبر پوران
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امور و اشيای عرفی/ غير قدسی و جهان امور و اشيا قدسی. در اين ميان زندگی 
روزمره ی بشری در جهان عرفی در جريان است و تداوم دارد. اما در لحظه های 
خاصی از زندگی روزمره، افراد اجتماع با برگزاری مناسك و مراسم ويژه ای 
پا به جهان قدسی می گذارند. چنين روزهايی اين فرصت را برای مؤمنان فراهم 
كنند.  حاصل  تماس  قدسی  امر  با  مذهبی،  مناسك  در  شركت  با  تا  می سازد 
گسستی  و  می گيرد  قرار  روزمره  زندگی  با  تضاد  در  مناسك  جهت  اين  از 
است از روزمرّگی ها و امور عرفی. لحظه ی خاصی است كه همه اشيا و زمان 
از  حسی  آدميان  برای  و  می گيرند  خود  به  ديگری  معنای  عادی  مکان های  ـ 

قدسيت و معنويت به همراه می آورند. 
در  گرفت.  را  موضوع  اين  رد  می توان  نيز  محرم  ماه  عزاداری  مناسك  در 
استفاده  خاصی  نمادهای  و  اشيا  از  سينه زنی(  مراسم  مثال  )برای  عزاداری ها 
می شود تا مرز بين زمان ـ مکان روزمره و زمان ـ مکان مناسکی مشخص شود. 
اين نمادها را می توان در پارچه های سياه، پرچم ها و علم ها، نوع خاصی از راه 
رفتن و سينه زدن افراد، مداحی و نوحه سرايی، پابرهنه بودن افراد و... جستجو 

كرد. 
اين نمادها قادرند تا به كوچه های هر روزه و ساعات هميشگی حرمت خاصی 
ببخشند. حرمتی كه مرزی نامرئی دور اين زمان ـ مکان ايجاد می كند و برای 
عبور از اين مرز بايد قواعد خاصی را رعايت كرد، بايد لباس سياه به تن كرد، 

از بگو و بخند پرهيز كرد و...
حال به پرسش اصلی خود بازگرديم: زنان در اين مناسك چه جايگاهی دارند؟ 
در اين لحظه خاصی كه زندگی روزمره گسسته می شود و زمان ـ مکان مقدسی 
شکل می گيرد كه افراد با حضور در آن از روزمرگی ها فاصله می گيرند، زنان 
چه نقشی را ايفا می كنند؟ برای پاسخ به اين سوال به اتنوگرافی يکی از مناسك  

عزاداری  می پردازيم: 
»دسته عزاداری در حال عبور از كوچه است. مردهای محله از پير تا جوان و 
البته بيشتر ميانسال داخل دسته هستند. حدود 100 نفر، همه سياه پوش. چند پسر 
جوان علم های بزرگ را در دست گرفته اند و جلوی دسته حركت می دهند. 
مداح دسته با ميکروفونی به دست مشغول خواندن مرثيه ای برای امام حسين )ع( 
انتهای دسته صدای او را منعکس می كند.  ابتدا و  بلندگوهای سيار در  است، 
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خانواده  نظارت  از  خارج  تا  يافته اند  فرصتی  ساله(  ده  )مثلا  نوجوان  پسرهای 
آن ها  كنند.  تجربه  را  ثانويه  گروه  در يك  مستقلانه  و حضور  بيابند  استقلال 
داخل دسته اند و يا جلوی دسته علمی در دست گرفته  اند. با غرور و حسی از 

اعتماد به نفس مشغول سينه زنی هستند. 
آن ها مانند پدران خود محله و كوچه را از آن خود می دانند. مکان را تصرف 
سايرينی  با  كوچه  آن هااز  تجربه  طبعتاً  ساخته اند.  خود  مال  را  آن  و  كرده اند 
بود.پسران  خواهد  متفاوت  اند،  نداشته  ميدان  در  كنشگری  برای  فرصتی  كه 
كوچکتری كه در ميان جمعيت در رفت و آمدند، گاه در انتهای دسته اند و گاه 
كنار علمداران، كوچکتر از آنند كه به رسميت شناخته شوند و هنوز جايگاه 
ثابتی برای خود نيافته اند. اما حضور برادران بزرگشان، ضمانتی ست برای تثبيت 
ـ مکان هر روزه را وارد  اين زمان  اشيا  نمادها و  موقعيتشان در سال های آتی 

جهان قدسيات كرده است. 
كوچه ای كه هر روز اهالی محل در آن آمد و شد می كردند، حال حرمت و 
حال و هوای خاصی پيدا كرده است. صدای عزاداری، حلقه بسته ای كه سينه 
و دختران  زنان  و...اما  سياه  لباس های  پرچم ها،  و  علم ها  ايجاد كرده اند،  زنان 
در  آن ها  دارند؟  برعهده  را  نقشی  چه  مناسك  اين  برگزاری  در  و  كجايند 
تا  ايستاده اند  كنار  و  گوشه  در  خود  همسران  كنار  يا  و  نفره  چند  گروه های 
تماشاگر عزاداری باشند. برخی با خلوص گوش سپرده اند به عزاداری و برخی 
ديگر مشغول گفتگويند. آنجائی كه مرزهای مبهم ميدان عزاداری از مکان و 
زمان زندگی روزمره جدا می شود.آن ها در غيررسمی ترين جايگاه قرار دارند 

و البته حضور كودكان و خردسالاناين عدم رسميت را تشديد می كند.
نوزدان به خاطر سروصدا گريه می كنند و مادرانشان را با خود مشغول می سازند 
مادرانشان  اطراف  آن ها  يکديگرند.  با  گفتگو  و  بازی  مشغول  خردسالان  و 
می پلکند و غرق بازی و های و هوی خوداند. نه تنها سروصدای آن ها فضای 
زنان را غيررسمی می كند بلکه نيمی از توجه مادران صرف كنترل و مواظبت 
به يك تماشاچی حاشيه ای  از يك تماشاچی جدی  از آن ها می شود و آن ها 

تبديل می شوند. 
به اين ترتيب زنان نه تنها قدرتی برای نقش آفرينی در مناسك عزاداری ندارند 
بلکه حتی از مخاطبان جدی اين ميدان نيز به حساب نمی آيند. آن  ها در مرز اين 
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زمان ـ مکان مقدس جای گرفته اند. دقيقاً در مرز بين زندگی روزمره و مناسك 
در حال جريان. به جهت همين موقعيت مرزی است كه مجازندكه عناصری از 
زندگی روزمره با خود همراه داشته باشند و برخی از قواعد حضور در ميدان 
را كنار بگذارند. می توانند موقع عزاداری حرف بزنند و مشغول گفتگوی خود 
باشند. می توانند وسط مراسم اين دسته را ترک كنند و به تماشاچيان دسته ای 

ديگر ملحق شوند. انگار بود و نبودشان تاثيری در تداوم ميدان ندارد. «
به نظر می رسد اين اتنوگرافی مختصر پاسخ پرسش ما را تا حدود زيادی معين 
مراسم های  به ويژه  و  عزداری  مراسم های  تمامی  آنکه  به خصوص  می كند. 
است  آن  از  اتنوگرافی حاكی  اين  دارند.  يکسانی  قالب  بيش  و  سينه زنی كم 
كه متاسفانه زنان در مراسم های عزداری جايگاهی حاشيه ای و مرزی دارند و 
با قرار گرفتن در اين جايگاه امکان كنشگری و خلاقيت در ميدان عزداری را 

از دست می دهند. 
ميدان عزدارای )سينه زنی( در تصرف مردان است. آيا تلاش های اخير زنان برای 
حضور در عرصه های اجتماعی اين سنتی ترين مرزها را هم در خواهد نورديد، 
آيا همين اشکال موجود عزداری با توجه به نيازهای اجتماعی تغيير خواهد كرد 
و به مرور زنان از حاشيه به وسط ميدان راه خواهند يافت يا ساختار متصلب 
زنان شکل های جديدی  آيا  را خواهد گرفت،  تغييری  هرگونه  ميدان جلوی 
از عزاداری را توليد و تقويت خواهند كرد كه در آن نقش های محوری تر و 
اين  ايفای نقش های اجتماعی خود  ايفا كنند، يا برعکس، برای  اصلی تری را 
ميدان های سنتاً مردانه را به حال خود رها خواهند كرد تا در عرصه های ديگری 

حضور يابند. تحولات اجتماعی آتی پاسخ اين پرسش ها را خواهد داد.

__________________________________
منابع:

مشاهری، محسن حسام)1387( رسانه شيعه. تهران: سازمان تبيلغات اسلامی شركت چاپ و نشر بين المللی
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خوانشي دیگر از ســــاری گلــین

اكرم خيرخواه

ترانه و رقص ساری گلين يکی از آثار فولکلوريك آذربايجان است كه رقص 
با ترانه و آهنگ دلنشينش هر فرد هنر دوستی را  جذاب و معنادار آن همراه 

مجذوب خود می سازد.
ساری گلين از لحاظ لغوی به معنای عروس مو طلايی است. دو گونه تفسير 

برای اين رقص و ترانه ی آن وجود دارد كه در ذيل ذكر می شود.
بر اساس اساطير و افسانه ها خورشيد در سومين هزاره ی خلقت به اسارت اهريمن 
درمی آيد. تلاش انسان برای رهايی خورشيد مبنای رقص ساری گلين است. در 
آثار باستانی كه از منطقه ی »سونگون« آذربايجان به دست آمده سنگ نگاره ای 
وجود دارد كه مراسم آزادسازی خورشيد را نشان می دهد و قدمت اين رقص 

را به هزاران سال می رساند.
 . انجام می گيرد  پا  و  اوچ- دؤرد( دست   ( ¾ با حركات  رقص ساری گلين 
دستها به سوی آسمان است و كل رقص حس شيفتگی و در عين حال مبارزه 

برای رهايی را به فرد القا می كند.
دومين تفسيری كه برای رقص ساری گلين وجود دارد جريان عشق سارا و خان 
چوپان است. سارا دختری زيباروی از ايلات آذربايجان است كه مادرش را 
هنگام تولد از دست داده است. تربيت سارا را پدر به عهده می گيرد. او همچون 
فراوان  قورقود«  »دده  داستان های  در  نمونه هايش  كه   - آذربايجان  زنان  اكثر 
است- زنی مبارز است كه مورد توجه و اطمينان همه ی ايل قرار گرفته از جمله 

خان چوبان. سارا و خان چوبان كه از كودكی به همديگر علاقه دارند.
 در يکی از سركشی های خان منطقه به ارسباران و ايل، سارا مورد توجه خان 
بياورند. سارا  او  برای  از خدمتکارانش می خواهد كه سارا را  قرار می گيرد و 
مخالفت می كند و خان كه تحمل مخالفت كسی را ندارد و زيبايی سارا او را 

رسام: سبيله خياباني
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شيفته كرده به زور متوسل می شود. آن ها زمانی به ايل حمله می كنند و سارا را 
به اسارت می گيرند كه خان چوبان به همراه گوسفندانش در چراگاه است و 
نمی تواند معشوقش را نجات دهد. سارا تك و تنها و اسير در بين سربازان خان 
چاره ای نمی يابد جز اينکه خود را به دست آب های خروشان آرپاچايی بسپارد 
تا هم به عشقش خان چوبان خيانت نکرده باشد و هم سر تسليم در مقابل ظلم 

و ستم فرود نياورد.
رقص  با حركات  نيز  سارا  افسانه  اما  دارند.  قبول  را  اول  تفسير  مفسران  بيشتر 
از دست سربازان  برای آزادی  مبارزه ی سارا  ساری گلين همخوانی دارد كه 

خان را به راحتی به بيننده القاء می كند.
ترانه ی ساری گلين نيز همچون رقصش در طول ساليان سال ماندگار بوده و 
توسط بسياری از خوانندگان بازخوانی شده كه مشهورترين اجراهامربوط است 
به قدير رستم اوو و عاليم قاسم اوو است.حسين عليزاده تارنواز مشهور نيز در 
آخرين آلبوم خود آن را اجرا كرده است. همچنين از ريتم آهنگ آن برای 

ترانه هايی به زبان های مختلف دنيا از جمله ارمنی و فارسی استفاده شده.
ترانه ی ساري گلين:

ساچين اوجون هؤرمزلر
گولو سولو )قونچا( دَرمزلر

ساری گلين
بو سئودا نه سئودادير؟

سنی منه وئرمزلر
نئيليم آمان، آمان

ساری گلين
بو دره نين اوزونو،

چوبان قايتار قوزونو،
نه اوْلا بير گون گؤرَم
نازلی ياريمين اوزونو

نئيليم آمان، آمان
ساری گلين

عاشيق ائل لر آيريسی،
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شانا تئل لر آيريسی،
 بير گونونه دؤزمزديم؛
اوْلدوم ايل لر آيريسی

نئيليم آمان، آمان
ساری گلين

 ..……………
ترجمه فارسی ساری گلين:

سر گيسوها را نمی بافند
غنچه ی گل را نمی چينند

اين چه سودايي است
تو را به من نمی دهند

ای چوپان، گوسفندها را در طول دره
باز گردان!

چه می شود روزی من صورت يارم را ببينم
چه كنم ساری گلين )عروس گيسو طلايی(

عاشق را كه از معشوقش جدا كنند
مثل اين است كه با شانه موها را از فرق باز كنند

من كه نمی توانستم يك روز دوری يارم را تحمل كنم
حال سال هاست از او دور ماندم

چه كنم، ساری گلين
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نقش پررنگ زنان روستایي در مراسم ترحیم  در 
روستاهاي آذربایجان

سارا انزلی

 .......
به  وظيفه  كدام  روستايي  اجتماع  در  تاريخي  لحاظ  به  كه  است  مهم  بسيار 
عهده چه كسي گذاشته شده است.اين جمله قول معروفي است كه هر دختر 
ترک زبان صدها بار در زندگي اش مي شنود كه فلان كسک چون دختر نداشت 
مجلس عزايش بسيار بي رمق بود. ظاهرا وظيفه عزا و سوگ و گريه و بر سر و 
سينه زدن امري است كه به عنوان نقشي مسلم )كه تخطي از آن مي تواند مهر 

بي عاطفه بودن بر خود بگيرد.( بر عهده ی زنان قرار داده شده است.
 هر چه قدر زني به تعداد بيشتري در مراسم سوگ از هوش برود، بيشتر خودش 
از  چيز  هيچ  كه  كند  اظهار  و  بماند  تشنه  و  بيشترگرسنه  كند،  سياه  و  راكبود 

گلويم پايين نمي رود، مقبول تر و مورد ستايش تر خواهد بود. 
اغراق  سطحي  در  را  اجتماعي  وظيفه ی  اين  احسن  نحو  به  نيز  روستا  زنان 
شود  تصور  اگر  كه  است  اين  مطلب  اين  ذكر  از  مرادم  مي دهند.  انجام  شده 
زن روستايي توانايي و قابليت تئاتر بازي كردن، ابراز وجود، بلند كردن صدا، 
اداره ی مجلس و غيره را ندارد، دچار اشتباه بزرگي شده ايم زيرا كه همان زني 
كه طبق مشاهده ی من در مراسم عروسي گاه حتي زحمت كف زدن و هلهله 

كشيدن و تظاهر به شادي را به خود نمي دهد، در مجلس عزا مانند يك 

درجه ی  دریافت  برای  پایان نامه   از  بخشی  می خوانيد  ذیلا  كه  نوشته ای 
توسعه ی  )گرایش  روستایی  توسعه  رشته ی  در  ارشد  كارشناسی 
تحليلی  »بررسی  عنوان،  تحت  در شهریورماه 1391  كه  ا ست  اجتماعی( 
بر  تاكيد  با  آذربایجان شرقی  روستاهای  در  شادی آفرین  آئين های 
با راهنمایی دكتر  انزلی و  روستاهای توابع ورزقان« توسط خانم سارا 
احمد فيروز آبادی به دانشکده ی علوم اجتماعی دانشگاه تهران ارائه شده 

است.                                                                   رئداكسيا هئيتي
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هنرپيشه ی حرفه اي به بهترين نحو نقشي را كه جامعه برايش تعريف كرده، ايفا 
رفتار  عادت واره ی  بگوييم  بورديو سخن  زبان  به  بخواهيم  اگر  شايد  مي كند. 
اين  مظاهر  تمامي  زيرا  است  نگرفته  به خوبي شکل  روستايي  زن  در  شادمانه 
يا لااقل اگر  ناخودآگاه زنان نوعي عدم ارزش محسوب مي شود و  رفتار در 

ضد ارزش نباشد، هنوز به ارزش تبديل نشده است. 

بر فرهنگ آذربايجان در  براي غلبه حال و هواي غم  شواهدي 
تاريخ و ادبيات

شهريار شناخته شده ترين و مردمي ترين شاعر تبريز در معروفترين اثر خود به نام 
»حيدربابايه سلام« آنچنان غمنامه اي مي سرايد كه در آن،گاه تصوير زندگي 
چيزي جز ازدست دادن، دوري، درد، رنج، حرمان، ناكامي و نوستالژي بزرگ 
گذشته نيست. بسياری از بندهای حيدربابا اكنون سينه به سينه نقل می شوند و در 

طول چندين دهه از آفرينش آن تبديل به ادبيات شفاهی گشته اند...
حيدربابای  از  غمناكی  بندهای  وقت  هر  دارم  ياد  به  گذشته ام  خاطرات  در 
شهريار خوانده مي شد و يا نوار ضبط شده آن با صداي خود شهريار در جايي 
پخش مي شد. معمولا كسي از حضار گريه مي كرد و حال و هواي غم و دوري 
و حرمان بر جمع حاكم مي شد و البته حال و هوايي قويا ً نوستالژيك. از همان 
دوران نوجواني كه اين اشعار را مي شنيدم حجم و شدت و نوع تلخي و رنجي 
كه در اين شعر بود، برايم مثل علامت سوال بزرگي بود زيرا درک نمي كردم 
اين همه تلخي از چه بابت در اين شعر موج مي زند و مهمتر اين كه با وجود اين 

همه تلخي چرا اين شعر اين قدر محبوب است؟
اولين  براي  پژوهش  اين  در طول  است.  باياتي ها  محتوايي  بررسي  دوم  شاهد 
بار با باياتي آشنا شدم. باياتي ها شعرهاي چهار مصراعی هستند كه قسمتي از 
ادبيات فولکلوريك آذربايجان را تشکيل مي دهند. در طول كار و ريشه يابي 
تم غم در باياتي ها به موسسه اي بنام ائل بيليمي آشنا شدم كه به صورت منسجم 
آذربايجان  فولکلور  روی  تحقيقی  كار  و  جمع آوري  مشغول  سيستماتيك  و 
هستند. در اين ميان موفق شدم با سه تن از فعالين اين موسسه مصاحبه داشته 

باشم.
آقاي سيدسلامت يکي از اين محققين كتابي به نام اسطوره از ديدگاه باياتي ها 
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را در اختيارم قرار داد. نگاهي كوتاه به اين باياتي ها در ذهن هر خواننده اي اين 
سوال را ايجاد مي كند كه اين همه درد و غم از چه ريشه هاي تاريخي نشأت 
مي گيرد )با توجه به اين موضوع كه در اين باياتي ها عموماكلماتي مثل خونو 

زخم و فراق و تلخي و فغان موج مي زند(.
به اين  با نوشتن اين رساله برای يافتن پاسخ  بعد از گذشت سال ها كه  اكنون 
سوالات برآمده ام به نظر مي رسدجواب اين سوال حوصله و توان رساله ی من 
نيست و نياز به مطالعات و پژوهش هاي تاريخي و پديدارشناسي بسيار گسترده 
و عميق دارد. مهمترين مصاحبه اي كه من در خلال آن پاسخ به اين سوال را 
جستجو كردم، گفتگو باآقاي سيدسلامت نويسنده ی چندين كتاب و محقق در 

زمينه اساطير آذربايجان است. فرازهايي از اين مصاحبه ذيلا آورده مي شود:
شما به عنوان کسي که حداقل 30 سال در زمينه ی فرهنگ آذربايجان 
تحقيق کرده ايد غلبه حال وهواي احساسي غم در فرهنگ آذربايجان 

رو تاييد مي کنيد؟
بله، تا حدودي همين طوره. علت اينکه شهريار هم تونسته بود تا اين حد در ميان 

مردم محبوبيت پيدا كنه اين بوده كه فرهنگ ما رو خيلي خوب شناخته بود.
ريشه هاي اين غم رو در کجا مي بينيد؟

ريشه هاي اين غم در اسطوره هاي ما است كه قرون متمادی قدمت دارند. 
ممکنه به عوامل تاريخي متاخرتر در اين زمينه اشاره کنيد؟

خوب ملت ما در صد سال اخير خيلي تلاش ها )در زمينه ی اصلاحات سياسي( 
انجام دادند كه اكثرا به شکست منجر شده است. در جريان انقلاب مشروطيت، 

بعد خيابانی و......
تلاش هايي كه از تبريز شروع شده ودر تهران به شکست انجاميده و البته جدايي 
اين سوی ارس از آنسو و پاره-پاره شدن آشنايي ها ودوستي ها و عشق ها هم 

موثر بوده است.
موسيقي و رقص و حرمت آن از ديدگاه روستاييان

در  و  شادي  مناسك  حين  در  شيعه  ايرانيان  عنوان  به  نيز  روستاييان  البته  صد 
با مسئله ی حرمت رقص و موسيقي و دست زدن و... درگير  زندگي روزمره 
هستند. نکته ی جالبي كه بسيار توجه مرا جلب كرد و برايم تازگي داشت، اين 

كه مقاومت روستاييان در مقايسه با شهرنشينان در مقابل اين احکام قوي تر
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است. به نقل و قول هاي زير توجه كنيد:
زن 45 ساله خانه دار روستايي از روستاي سراي: »بله، می گويند موسيقي حرام 

است، رقص حرام است، كف زدن حرام است.«
پس چطور است که شما گوش نمي دهيد )مراعات نمی کنيد(؟

»خوب به خاطر اينکه نمي شه رعايت كرد، مگه مجلس عروسي بدون رقص و 
موسيقي مي شه؟«

که  اينه  منظورم  نمي ده؟  گوش  کس  هيچ  يا  و  نمي دهيد  گوش  شما 
کسي رو مي شناسيد که به خاطر اينکه می گويند موسيقی حرام است 

در مراسم عروسي شرکت نکنه؟
»من تو روستا كسي رو نمي شناسم اگرم كسي از مکه و يا كربلا به تازگی آمده 
باشد مياد تو مراسم شركت مي كنه ولي نمي رقصه و يا كف نمي زنه، چون اگر 

شركت نکنه صاحب خونه ناراحت مي شه، مردم روستا حرف در ميارن«.
جمله ی اين زن به عنوان يك زن روستايي نسبتا كم سواد در يك روستاي نسبتا 

مذهبي برايم بسي تکان دهنده بود.
واقعا چه فرآيند اجتماعي رخ داده که زني روستايي و ديندار مي تواند 

اين طور محکم در مقابل برخی ارزش  های متداول قد علم کند؟ 
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آن هم نه با استدلالي كه اين حکم محکم ديني و معتبري نيست، بلکه با اين 
استدلال كه اين حکم با عرف رايج و زندگي روزمره روستايي تطابق ندارد. به 

نظر مي رسد تحليلي كه مي توان از اين مقاومت ارائه دارد:
»سنت و روابط اجتماعي قوي تر و معتبرتر از گزاره هاي ديگر است: به اين معني 
كه سنت جاري روستايي نمي پسندد كه كسي از شركت در مجلس عروسي 
به هر بهانه ای سرباز زند. در اين شرايط هنجار اجتماعي قويتر از هنجار ديني 
فرد عمل مي كند. در حالي كه در زندگي شهري به دليل كم رنگ شدن سنت 
و هنجارهاي جمعي، فرد مي تواند مسيري بر خلاف سنت های جامعه انتخاب 
كند. به اين معني كه اگر مرجع ديني اش حکم به حرمت شركت در مجلس 
مجالس  اين  در  شركت  مبني  جامعه  غالب  هنجار  با  او  باشد،  داده  شادمانی 
اين كه گفتمان  ديگر  عبارت  مي كندبه  به حکم شرعي اش عمل  و  می ستيزد 

رسمي برش كمتري در روستاها دارد.«
باشد  راهگشا  مي تواند  مورد  اين  در  فاضلي  دكتر  تحليل  مي رسيد  نظر  به 
توسط  فرهنگ  هدايت  و  كنترل  مقابل  در  روستا  در  سنت  غالب  جريان  كه 

ارگان هاي دولتي مي ايستد.
البته به حركت قوي تغيير هنجار ها در طول سه دهه ی اخير نيز نبايد بي اعتنا بود.
چندين نقل و قول از زنان هر دو روستا در آذربايجان كه مکرراً تکرار مي شد:

»الان عروسي ها خيلي بهتر شده- خواننده و نوازنده مياد–براي عروس خريد 
مي كنند. عروس آرايشگاه و عکاس خوب مي دِ -CD و دستگاه پخش اومده 

-يك سال پيش اين طوري نبود.«
مراسم  در  موسيقي  و  رقص  هنجار شدن  نوعي  از  نشان  همگي  جملات  اين 

ازدواج و تابوزدايي از تظاهر به اين رفتارهاست.
از شيوا مي پرسم که تا کنون اين حرف را مبني براين که موسيقي و يا 

رقص حرام است، باور کرده يا نه؟
شيوا: »وقتي من مي بينم با موسيقي و رقص شاد مي شوم چرا بايد حرام باشد؟«

مهناز خانوم: »چرا، ولي من احساس گناه مي كنم. معمولا بعد از رقص پشيمون 
مي شم كه نکنه كار سبکي انجام دادم. يه معلم داشتيم تو مدرسه كه مي گفت، 
رقصيدن كار حيواناته و اين جمله هميشه در ذهن من وجود داره. خيلي مسائل 

از اين قبيل هست كه آدم نمي دونه راه درست كدومه.«
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مهمترين نکته اي كه در اين اظهار نظر صادقانه وجود دارد اينکه اين جمله از 
از زبان يك  نه  اين زن روستايي حك شده است  زبان معلم مدرسه در ذهن 
روحاني كه در واقع مي تواند نشان از تاثير مدرسه به عنوان محلي كه هنجار هاي 

رسمي را مي توان در وجود افراد دروني كرد.
آقاي حاتمي: »نه من اصلا اين طور فکر نمي كنم، موسيقي غذاي روح آدمه.«

شيوا: »اون روز من در يك مجلس مذهبي شركت داشتم، در آنجا مي گفتند 

رقصيدن زن بر زن حرام است.«

آقاي  نظر  اظهار  در  ديني  سمبل هاي  با  شادمانه  رفتارهاي  چالش  اصلي ترين 
حسنقلي زاده از روستاي سراي به چشم مي خورد:

»اين روستا يك روستاي روحاني خيزييِ. از هر خانواده يکي و يا چند تا روحاني 
وجود داره. اگر كسي بخواهد آشيق و يا خواننده براي مراسم دعوت كند حتما 
در خانواده اختلاف ايجاد مي شود. يه وقت مي بيني طرف از قم زنگ زده كه، 
خجالت نمي كشي برای مراسمت اسباب لهو و لعب دعوت كردي؟ يکي از 
خانواده  در  روحاني  چند  كه  روستا(  به  شهر  )نزديکترين  هريس  در  ما  اقوام 
به  همه  درپي(.  پي  )با خنده هاي  مي فرستادند  فقط صلوات  مراسم  در  داشتند 
نوعي از حرف و حديث هاي بعد از عروسي مي ترسند و نمي تونن اون طوري 
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كه دلشون مي خواد مراسم را برگزار كنند.«
از طاووس خانم كه مذهبي ترين خانم در روستاي گؤيجه سلطان بود پرسيدم: 

عروسي بچه هاي خودتون رو چطور برگزار کرديد؟
من عروسي بچه هاي خودمم خيلي ساده برگزار كردم. همين اواخر در خانه ما 
نه ويدئو بود و نه سي دي )منظورشون هر نوع دستگاه پخش موسيقي است(. تا 
اينکه بالاخره در عروسي آخرين عروسم اجازه دادم يه سي دي و يك دستگاه 

پخش از همسايه قرض بگيرند.

آيا عروسي هاي گذشته به نظرتون بهتر بود؟ 
بله اون زمان همه پوشيده تر لباس مي پوشيدند. مجالس خيلي بهتر بود.

اگر عروسات در عروسي برقصند ناراحت ميشي؟
روسري  با  برن.  روسري  بدون  ندارن  اجازه  مجلسي  هيچ  تو  من  عروس هاي 
ممکنه بخوان برقصند، ايرادي نداره. من خوشم نمياد كسي زياد بخنده و يا با 

صداي بلند بخنده. چرا بايد مردها صداي خنده ی زن ها رو بشنون. 

مذهب وآيين هاي شادي
ازدواج در روستا را تحت  مانند آيين  باشد كه آييني  مذهب مي تواند عاملي 

تاثير خود قرار دهد، اين فرآيند از چند طريق اتفاق مي افتد:
شادمانه  رفتارهاي  بودن  مکروه(  يا  و  )حرام  ارزش  كم  يا  و  ارزش  1. ضد    
به لحاظ شرعي و در واقع ايدئولوژي احساسي حاكم بر روستاي مذهبي با تقابل 

سنتي با برگزاري شکوهمند مراسم عروسي قرار مي گيرد.
  2. انرژي آييني كه در روستا وجود دارد به سمت آيين هاي مذهبي سوق پيدا 
مي كند و چون هرفردي انرژي  محدودي برای به اشتراک گذاشتن در آيين و 
مناسك  مثل  مذهبي  آيين هاي  برگزاري  سمت  به  ترازو  دارد.كفه ی  مناسك 
مختلف  مذهبي  سفره هاي  امامزاده.  به  رفتن  جمعي  دسته  يا  و  عاشورا  دهه ی 
)سفره ی حضرت سکينه، سفره ی حضرت ابوالفضل و ...( مناسك استقبال از 
 .. و  ائمه  شهادت  سالگرد  براي  عزاداري  مراسم  آنها.  كردن  بدرقه  و  حجاج 

سنگيني مي كند.
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رفتارهاي شادمانه و روند تمايز و تفاخر اجتماعي
يکي از فرضياتي كه در طول تحقيق برايم مطرح شد وگفتگو با يك محقق در 
زمينه ی فولکلور آذربايجاناين فرضيه را برايم محتمل تر كرد اين بود كه گويي 
در سه دهه ی گذشته رفتارهاي شادمانه به نوعي در رفتارهاي طبقه ی فرودست 

طبقه بندي شده است.
به نقل قولي از اين محقق توجه كنيد: مفهوم حيا در طول سه دهه ی گذشته بسيار 
تغيير كرده است. اكنون در يك مجلس لباس نيمه عريان پوشيدن عيب نيست، 
ولي رقصيدن و شوخي كردن »در جامعه ی شهري« مي تواند ناهنجار محسوب 
شود- براي مثال من در خصوص مراسم »عمر كشون« تحقيق انجام دادم كه 
چگونه اين مراسم در تبريز به حاشيه رانده شد و اكنون به غير محلاتي كه به 
لحاظ مالي و فرهنگي فرودست محسوب مي شود در محلات و خانواده هاي 
ديگر كمتر خبري از اين مراسم كه به معناي واقعي مراسمي شاد بوده است، 
نيست. من به اين نتيجه رسيدم كه در روند شتاب به سوي شهرنشيني و ارزش 
وآوازهاي  دايره  نواختن  مثل  رسوم  از  بسياري  شهرنشيني  منش  تلقي شدن 
فولکلور و نمايش هايي كه شب حنابندان اجرا مي شده، به عنون رفتاري سطح 
دايره  نواختن  ما  بزرگ هاي  مادر  اكثر  كه  حالي  در  شده است.  منسوخ  پايين 
وخواندن تعدادي از آوازهاي شادمانه ی فولکلوريك را به عنوان امري روزمره 
خواندن  آواز  يا  و  دايره  دست گرفتن  در  امروزه  كه  حالي  در  داشتند.  ياد  به 
براي يك زن كار سبکي محسوب مي شود. مي خواهم بگويم بر خلاف نظري 
كه به طور رايج وجود دارد و سلطه ی مذهب را عامل منسوخ شدن اين رسوم 
مي داند به نظر من روند مسابقه  براي بورژوا و شهرنشين شدن و يا تظاهر كردن 
به آن و فرار از هر رفتاري كه امکان انگ دهاتي خوردن و يا سطح پايين بودن 

را پشت سر دارد، نيز در كمرنگ شدن سنت هاي بومي بسيار موثر است.
مي  شركت  كشون  عمر  مراسم  ودر  بودم  بچه  وقتي  كه  دارم  ياد  مثال  براي 
كرديم، مادرم با عجله ما را از معركه ی مهماني بيرون مي برد ودر خانه با افتخار 
مي گفت، من زود برگشتم كه بچه ها حرفهاي بي ادبي نشنوند و نذاشتم بچه ها 
رو آرايش كنند )يکي از رسوم اين مراسم آرايش طنزآميز بچه ها بوده است(. 
در واقع به نظر من اين گونه مراسم اگر چه لودگي و شوخي و رفتارهاي سبك 
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برخي تجربه ها يي  افراد  بودند كه  اطميناني  آنها وجود داشته ولي سوپاپ  در 
كه هميشه نمي توانند داشته باشند )چون با هنجارهاي فرهنگي تقابل دارد(، در 
ميان جمع و در بستر كنترل اجتماعي از خود بروز دهند و از فشارهاي هنجاري 
جامعه دمي خلاص شوند و اين خود باعث آزاد شدن فشارهاي دروني و نشاط 

مي شود.

اظهارات يکی ديگر از روستائيان نيزاين فرضيه را تاييد مي کند:
30سال پيش عروسي هاي روستايي خيلي متفاوت از شهر بود. لباس ها محلي 
بود. جليقه هاي سکه دوزي شده شکل خاصي به رقص ها مي داد )هنگام حركت 
را  مردان  لباس  زنان  آن  در  كه  نمايش هايي  درمي آيند(...  صدا  به  سکه ها 
مي پوشيدند و تم طنز در آن خيلي قوي بود. در حال حاضر اكثر اين رسومات 
منسوخ شده و من فکر مي كنم از بس كه روستائيان و هويتشان تحقير شده، 
آنها نهايت تلاششان را مي كنند كه آيين هايشان را مثل شهري ها برگزار كنند. 
در واقع شايد از رعايت و اجراي رسوم و پوشيدن لباس خود فراري هستند. من 
يك ماه پيش كه در يك عروسي روستايي شركت داشتم، آخرين موسيقي را 
كه در تهران در عروسي ها پخش مي شود تهيه كرده بودند وعده ي قابل توجهي 
هم از خانم ها لباس هاشون رو از تهران خريداري كرده بودند. انگار مي خوان 

ثابت كنن كه ما مي تونيم مثل شهري ها رفتار كنيم.
اگر بخواهيم اين دو نقل قول را تحليل كنيم، مي توانيم به زبان »بورديو« ادعا 
و رهاكردن خود  لودگي  و  نمايش  مثل  رفتارهاي شادمانه،  واره  كنيم عادت 
در موقعيت هاي آييني بخصوص )موقعيتي مثل موقعيت كارناوالي باختين( در 
آذربايجان جزء عادت واره طبقه فرودست طبقه بندي شده و در ميدان اجتماعي 

و در روند تمايز براي فاصله گرفتن از طبقه ی فرودست مهجور مانده است.

_______________________________________
منابع:

بورديو، پی ير 1380. جامعه شناسی خانواده: تحليل روزمرگی و فضای درون 
خانواده. تهران، انتشارات دانژه
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   خاطیره لر
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اننــــــه م له من- 8

   - بالا گه بو چرخين ايينه سينی ساپلا، گوزوم سئشمير!
ديليمده  اوجون  ساپين  يانينا.  اننه مين  گلديم  قالخيب  يئريمدن  كيمی  قيرقی 
چرخين  و  اينجه لتديم  بوروب  بوروب  آراسيندا  بارماقلاريمين  ايسلاديب 

ايينه سينی ساپلاديم.
   -اننه، مکيگيوی ده دولدوروم؟

   -ايسته مز پير اولاسان سنی. جوانليعين نان يارييه سن بالا.
 اننه م تيکيش تيکنده چرخين دسته سينی من فيرلادارديم آنجاق بو سفر ديك 
آتامين  قاچديم  مارچيلداديب  تله سيك  صوراتينی  ساريليب  بوينونا  دوروب، 

يانينا. 
آتام ديب تنبی ده قرام-ا صفحه سالميشدی، نم نه قدر ده تمبر تؤكموشدو اؤنونه، 
اونلاری درين ذؤوق ايله، وصفه گلمه ين سليقه-سهمان و اؤز نله تمبر آلبومونا 
دوزوردو. ديب تنبی ميز  بو بيری تنبی نين كناريندايدی. ايکی اوتاغين آراسيندا 
بؤيوک آراقاپی واريدی. اوتاغين اورتاسيندا بير يئکه ميز واريدی ، آتام دئيردی 
دوزولموشدو.  صندللر  لهستانی  ده  دؤوره سينه  ميزين   خاليص.  گيردكاندی 
ميزين دؤره سی سکگيز صندل توتاردی، آنجاق قوناق چوخ اولاندا آتام ميزين 

اويان بويانين آچاردی، ميزيميز اون آلتی نفرليك قدر اوزاناردی.

سوسن نواده ي رضي

)عصمت    خانيمين(    دیليندن    یازیلاین  متنده    اننه   نين  نوت: 
   فولکلور    نمونه   لری    ائله   جه   ده    نوه   سيله    قارشيليقلی    دیالوگلار، 

   تبریز    آغزیلا    یازیلميشدیر.    
معارفپرور  نواده ی رضی مشهور  خانيم  رحمتليک عصمت 
باجيسی قيزی  نخجوانی نين  حاج حسين آغا  و  حاج محمدآغا 
ایميش. او 1286- ده تبریزده دونيایا گؤز آچميش و 1361- 

جی ایلده ده همين شهرده وفات ائتميشدیر.
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هؤويله سك گيرديم اوتاغا، تله سيك قاپينی اؤتوردوم آرخامجا، قاپی اوجا سسله 
چيرپيلدی. آتام باشين قالديريب دينمز-سؤيله مز گؤزون تيکدی گؤزومه. هئچ 
ديبينی  قولاغيمين  حتی  دئيينه يدی،  دانلايايدی،  كئشکی  آنجاق  دئمه دی،  نه 

قيزديرايدی. بيرآن يئر آچيلسين، گيريم يئرين ديبينه كئچدی عاغليمدان.
آلتی  بئش  ساخلاردی،  قايچيلاييب  يئرينی  ياپيشان  تمبر  مکتوبلارين  آتام 
ائدردی،  خلوت  تنبی ده  ديب  بو  گليب،  خوشلاياندا  واخت  بير،  آيدان 
كاغاذدان  تمبرلر  ايسلانار  كاغاذلار  سويا،  ايليق  كاسا  بير  سالاردی  اونلاری 
پنسله اونلاری سودان چيخاريب قوياردی دسمال  بير  آيريلاردی. سونرا آتام 
اوسته صافالديب قوروداردی و تاريخلری اساسيندا يا دا مؤوضوعلارينا گؤره 

اونلاری مخصوص تمبر آلبومونا دوزردی. بير بوللو دا تازا تمبری اولاردی.
   -بابا بولاری هاردان گتی ميسن، - دئيه سوروشدوم بير كز.

   -بولار »يادبود« تمرلردی، مخصوص مناسبت لره گؤره چيخاردارلا. منه ده 
پوستونان گؤندر للـه، - دئيه جوابلادی.

   - من ده ائلييه بيللم؟ 
آتام بئش آلتی دانا يان- بؤيرو گئتميش، ازيك- اوزوک تمبری تؤكدو منيم 

اؤنومه :
   -سن  ده بولاری آيير قوروت، دئدی.

اوزومه گلمه ديم آما بيلديم داااا، شاققيمی سينديرمادی، منظورو بو ايدی كی:
   - قميش قويما ، قوی ايشيميزی گؤراخ! 

بو  اونو  بو ايشی گؤرردی كی، ساعاتلارجا  ائله بؤيوک ماراق و هوسله  آتام 
حالدا تاماشا ائتمك منی هئچ يورمازدی.

قرام ين صفحه سی قورتولدو، آتام، »دور او صفحه نی چؤندر« دئدی.
   -بابا آيری صفحه قويوم ؟

   -يوخ، ائله اونی چؤندر.
صفحه  تيققيلدادی،  ائشيگيه،  قرامدان  چکديم  پيکابی  چؤند رديم،  صفحه نی 
صفحه نين  قويدوم  ايينه سينی  قايتارديم،  گتيريب  پيکابی  باشلادی.  فيرلانماغا 

لاپ قيراغينا. بير قوجا كيشی نين سسی ايدی:
   »پنبه يی داغی جينون ايچره نيهاندير بدنيم

   ديری اولدوقجا ليباسيم بودور اؤلسم كفنييم«
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   -بابا بونون هاراسين سؤيوسن آخی، چوخ داريخماليدی.
آتام اشاره بارماغينی اهمالجا گتيردی دوداقلارينا ياپيشديريب، بؤيوک ادب و 
تواضعله منی سوسماغا چاغيردی. سانکی چوخ بؤيوک بير مقاما ترک ادبليك 

ائديبميشم كيمی. ائله اوتانديم كی...
   -بو اوخيينَ بولبول دی.-دئدی.

ده  بولبول  آخی  ساخلاشديرديم.  زورلا  اؤزومو  گلدی.  گولمگيم  بتر  لاپ 
ميسديم،  دوغروسو  داها  سوسدوم.  آما  كئچدی،  ايچيمدن  -دئيه  اولار؟  آد 
ائتمگه  ديرسکلريمی داياديم ميزه، چنه می قويدوم اووجلاريما و آتامی سئير 

داوام ائتديم.
بولبول اوخودوقجا آتام حالدان حالا قاليردی. گؤزلری خومارلانير، گؤيلرده 
گؤزونون  گولوجوک،  دوداقلاريندا  اويناديردی،  باشينی  كيمی  اوچورموش 
گوشه سينده بير دامجی شئه واريدی. من ايندی آتام ياشدايام و سانکی ايندی 

آتامين او زامانکی حال هاواسينی، حيسلرينی باشا دوشورم.
دئيه،  پوزماييم  آتامين كئفينی  داريخديردی. دوردوم،  منی  بولبولون سسی  دا 

آياقلاريمی دره -دره گلديم اننه مين يانينا. 
   -اننه وئر دسته نی من فيرراديم.

   -فيررات گؤراخ، كور آللاهدان نه ايستر، ايکی گؤز، بيری ايَری بيری دوز.
   -بولار نه دی تيکيسن؟

   -دَمپوخ تيکيرم. دَمپوخلاريميز لاپ اپَريييب ايت جينداسينا دؤنوب.
   - اننه، دويو قازانينا نييه دَمپوخ قوياللا؟ قويماسان نوولار؟

   -نوولاجاق؟ نوعول اولار جيبيوه دولار، تويوندا لازيمين اولار! قيزيم، دَمپوخ 
قويماسان دويو خمير چيخار، شيله اولار. اوندا دا دييلَله بو جوواناز ن الی سولو 

د يير، پيشير-دوشورو يوخدی. آدامين قئيين قودا ايچينده آبريسی گئدر.
   -آبری گئتسه نوولار مَيهَ؟

   -بيييی...زهر اولار،  درد اولار....
   ـآبری نه دی اصلا؟

اننه م ائله قئيقاجی باخا بيلدی كی بيله مه، اورگيمين ياغی دا اريدی، پييی ده. 
سؤزو تئز دَيشديم:

   -اننه منه تاپباجا دئ تاپيم!
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   -قوی ياديما ساليم ديييم... 
      »داشداندی، دميردندی

     خورگی خميردندی
     عالمه يئماخ وئرر

     اؤزو دويماز ندندی«
   -ائئئئئئئئ......بيلميرم اننه، نمنه دی؟

   - دَييرمان.
   -ائله سين دئ من باشاريم.

      -»بيزده بير كيشی وار، هر گلنه ال وئرير!«
    - كيمدی؟ 

    -قاپی دسته سی.
»گوندوزلر دولانار، گئجه لر آغزی آچيق ياتار«

   -بونو بيليرم، باشماقدی باع، باشماق.
   - هه، بر كانناه، باشماقدی. 

»هفته ده بير دفعه باشين كسرم نه قانی چيخار، نه جانی«
   -نمنه دی؟

   -اؤزون تاپ گؤراخ نه دی.
   -قارپيزدی؟

    -بيييی!
   -تويوخدی؟

   -قيز سن بئله كورافهيم دييردين آخی! ديرناخدی، ديرناخ.
»ننه يه ده يمز، بابايا دَير

خالايا ده يمز، عمه يه دَ ير
آللاها ده يمز، بيللاها دَير«

   -داشدی؟
   -يوووخ

   -سويوق دَ يمه!
   -آی قيز اؤزون نن قورشالاما. دوداقلاردی.

بئله شئيی هاردان  بير  اننه مين هوشونا، ذكاوتينه حيران قالارديم هميشه. آخی 



آذربايجان ائل بيليمي         51 - 50- جي سايي، بهمن- اسفند 91

32

باشارير گؤره سن؟
قاپی دؤيولدی. اننه م دئدی:

   -قاچ او قاپينی آش بالا، قاسيمدی.
   - هاردان بيلدين قاسم دايی دی؟

   -قاسيم ائله دؤير ، يئری گئت تئز آش گلسين ايچری.
اننه م يامان قيرنا بير شئی ايميش، قارداشی نين قاپی دؤيمه سينی بئله تانيردی. دوز 

دئييردی، قاپيداكی قاسيم دايی ايدی. قاپينی آشجاق قاسيم دايی دئدی:
   -كيم وار كيم يوخ؟ ائو اهلی ائوده؟

   -سلام. بعلی ائودييوخ!
الين سوخوب جيبيندن بير شئی چيخارديب دئدی:

   -اووجووو گتی گؤروم زوبالاخ!
اووجومو اوزاتديم، اوچ دؤرد دانا مامپاس قويوب يومدو اليمی:

   -هئش كيمه وئرمه هااا اؤزون يئه!.... عصمت ائوده؟
   -ائوده دی، بويورون.

قاسيم دايی بويوردو ايچری، چيخدی ال اوتاغينا، اننه نين يانينا. من ده آستانادا 
باشماقلارين جوتله ييب، تئز گئديب سماوری يانديرديم. آخی بيليرديم باجی 
هئی  ديمديگه  ديمديك  دئشيله جك،  دردلری   بيرينی گؤروب  بير-  قارداش 
ايله  لبه داری  دايی نين  قاسيم  اوتاغا  گيريب  ايچه جکلر.  چای  چکيب  پاپريز 
قاپی نين  داياديم  دا  عصاسينی  آسديم،  گول ميخا  لبه دارينی  آليب،  عصاسينی 

قيراغيندا بوجاغا. 
   -باجی گينه نه تيکيسن؟ 

   -قاسيم بالا گؤزلريم ياخچی سئشمير. دا ايينه  زاد ساپليييمَميرم. پير اوسسون 
بو قيزلار اولماسا لاپ معطل قالارام. آللاه هئچ ال ايش يييه سين معطل قويوب 

اله باخيم ائله مه سين.
  -هه، آمين. 

قاسيم دايی جيليققاسين چيخارا _ چيخارا دئدی:
   -قيز به چايين گليب چيخمادی؟

   -قئينه سين گئديم دَمنيييم گتيريم.
ائله بيل بوياخانا كوپودو ساليب چيخارام! يانين يئره داياماميش چای ايستردی. 



91
د 

سفن
- ا

من
 به

ي،
ساي

ي 
 ج

-5
0 

- 5
1 

    
ي   

يم
بيل

ل 
ن ائ

جا
باي

ذر
آ

33

قابيندا  شوكولات  بير  بالاجا  قورتدالانيب  قورتدالانيب،  ديلابدان  دوردو  اننه 
بئئش آلتی دانا سوت شيرنيسی گتيريب قويدو پنجير ايچينه. من ده تئز قاچيب 
ايکی دانا مئلامين بوشقاب گتيريب سوت شيرنيسين توتدوم. قاسيم دايی سوت 
شيرنيسی نين نايلونو آچا آچا ال ائله ييب عئينه يينی چيخارديب اوزالتدی اننه مه:

   -باجی گالا بونی تاخ گور دوشور گؤزووه.
   - يوخ قاسيم، به اؤزون معطل قالاسان آخی.

   - هله تاخ گؤر دوشوووور؟
بويانا  اويان-  اوسته،  آلت-  گولدو،  اوزو  همن  تاخماخ  تاخدی،  آليب  اننه م 
سئوينجك گؤز گزديردی. هئچ نه دئمه دی، آما آغزی آچيلا قالميشدی. ائله 

بيل هر نه يی ايلك دفعه سی دير،  يئنی جه گؤرور. 
   - ايشيقليغا چاخاسان قاسيم.

بيردن عئينگی چيخارديب اوزاتدی قاسيم دايی يه طرف:
   - يوخ بالا اؤزون معطل قالاسان، من گئچينرم.

   - من گئديب آيريسين آلارام، تاخ قالسين گؤزونده.
اننه م درين بير آه چکيب دئدی:

   -قاديری مؤهروبان آللاه! كور قوشون روزوسون يوواسيندا بئله سی يئتيرر.
يئردن  خياوانيندا  فيردوسی  عئينگی ايميش  اؤلونون  هانسی  بيلير  آللاه  خلاصه 
دوعا  قارداشينا  تاخيب  عئينگی  او  تيکنده  تيکيش  اؤلنه جان  اننه م  آلميشدی، 
اوخودو. حتی قيرپی سيندی،يئرينه كئش تاخدی ايشلتدی، ائله شوكور نعمت، 
ائله گؤيلو -گؤزو توخ ايدی كی.  او عئينك و او تيکيش چرخی هله ده منده  

قالير. 
ايلديك  بير  دايی  قاسيم  گتيرم،  تؤكوب  چای  ميپپاقدان  گئدم  دوردوم  من 
يئره،  دَ يه جاغيديم  اوسته  اوزوم  قالا  آز  توپوغوما،  ايليشديردی  اوزالديب 
اوسته.  ديزی  اوتوتدو  توتدو  منی  ياپيشيب  ديرسَگيمدن  گوله  گوله  اوجادان 

اوره ييمده دئديم »آی مردوم آزار«، قاسيم دايی ياپيشدی قولاغيمدان، دئدی:
   - بو نه دی؟

   - قولاخ
   -بونو بير بوراخ!- دئييب قولاغيمی بوردو.

سونرا دا قولومو ديرسگيمدن ساغا سولا توولاياراق اوخودو:
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   -»سينيق قول آااا سينيق قول
   ايشه گئتمز سينيق قول

   قاپی آشماز سينيق قول
   سؤزه باخماز سينيق قول

   بير تيکه پيلوو گؤر نده
   دوم - دوز دوراااااار سينيق قول«

بيزه بير چای گتيره جاقسان پاپريزلاشاق يا ايکی قولاغيوين آراسيننان بير باش 
چيخارديم؟!

   -باشيم وار، چای گتيسم منه نغيل دئيه سيز ؟
   - »حاجيلار حاجه گئدر، واخت ائلر گئجه گئدر، بير يومورتا ايچينده، قيرخ 

اللی جوجه گئدر« ايَه دئدين بو نه دی؟
   -ناردی، مَيه يووخ؟

   -باجی بو قيزا بيليجی گؤتو يئديتميسيز؟
اننه م گولومسونرک دانلاييجی باخيشلارينی زيلله دی قارداشينا.

شاپالاق  بير  دا  سونرا   ، گولدو  چکيب  قاققا  دئديگينه  اؤز  اؤزو  دايی  قاسيم   
چکدی يانچاغيمدان:

   -گئت ديدی ايکی دانا چای گتی گؤروم- دئدی، تويوندا سوماخپالاندا سو 
داشييه جام اؤزوم.

   -سوماخپالاندا سو دورماز قاسيم دايی، دولچايا دولدور.
   -عصمت واللاه، بيللاه سيمه  واللاه بو قيز چوخ جيبيلديزدی، آباجيمنان چوخ 

بيلير.
   -او  كيمدی-دئيه سوروشدوم.

   -سؤزو اوزاتما-دئدی، يوخسا ويررام جين گتيره سن. قاش چای گتی گؤروم، 
عطشدن ديليم چيخدی ائشيگه.

دئييب ديلينی نه كی گوجو وار چيخارتدی ائشيگه، آمان! نه ده يئکه ديلی وار 
قاسيم دايی نين!

چايين  قاشيغييله  چای  تؤكوب  چای  دانا  ايکی  ايستکاندا  بئل  اينجه  گئديب 
سودوگودو  آت  دورسايدی-  كؤپوک  اوستونده  )چايين  ييغديم  كؤپوگونو 

چای ديی-دئيردی قاسيم دايی!( 
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قتدانلا  قويوب،گولی سورخی  نعلبکی يه  بولور  ايستيکانلاری  ايشگه  بئلی 
بورونا  بورون_  اننه گيل  يئره.  قويدوم  گتيريب  مئژمئيی سينده  بوروش  اننه نين 

پاپريزلاشير، دردله شيرديلر:
   - زير_زير ماللاليق ديير، علمی پالاندوزلوقدو،دئديم بيله سينه، آی باجی.

   - هن قاسيم ائله دی، دييئيدين عغيللی فيکر ائلييينجه، دلی ويرار چايی گئچر! 
   - بيليسن نه وار؟ آنلينَين ده قولويام، آنلاميينَين ده، داد ياريمچيليق اليندن!

   - قاسيم بالا دوه چی ينن دوست اولانين دروازاسی گن گرک!
   - قديم نن دييپله گئشمه نامرد كؤرپوسون نن قوی آپارسين سئل سنی، ياتما 

تولکو كؤلگه سينده قوی يئسين آسلان سنی!
كيمدن  تاپانماديم  باش  ده  گئنه  ياتيرتديم،  قولاق  ها  وئرديم،  فيکير  ها 
باسديردا  گيزلين_  كينايه لی،  تهر  بير  ائله  قارداش.  باجی  بو  دانيشيرلار  ندن 

خوسانناشيرديلار كی، بيرجه اؤزلری بيليرديلر نه دئييرلر.
تازاشدان ميپپاغا گئديب بير چای تؤكوب بالا مئژمئييه قويوب آتاما آپارديم.

   -آی ساغووووول! ياشاسين اؤز قيزيم،نازلی دوزوم! تويوندا لئزگی اوينياجام- 
دئدی.

هَديکلنرديم... آچيلارديم،  باغ-باغ  شيتلنيم...  نئجه  بيلمزديم  دئينده  بئله  آتام 
كاش بيرآز دا دئسين، نه تئز قوتولدی!..

   -بابا قاسيم دايی گليپ.
   -اوسسون، قوی بير آز آبئينه ن ايکيسی ديمديکله شيپ چايلاشسينلا، بيرآزدان 

من ده گلرم.
بابام صفحه نی دييشميشدی. سؤزلرينی ياخشی سئچه بيلمه دييم آما ندنسه چوخ 

سئودييم صفحه نی قويموشدو. -»كوراوغلو اوپراسی«دی - دئيردی آتام. 
روشن بير مهترين اوغلويموش، آتاسی ظاليم بير خانين مهتری ايميش. آلتدان 
يامان باشی چيخارميش. بير گون خانين سارايينا چوخ اؤنملی بير قوناق گلير. 
او دا خان ايميش. آتدان سؤز دوشور، بو خان اوبيرينه بير آت پئشکش ائتمك 
دئيير.  اولماسين،  بنزری  تايی  دونيادا  وئره جگم  آت  بير  ائله  سنه  و  ايستير 
ان  اولان  لاييق  خانلارا  آتلاريمدان  منيم  و  چاغيرتديرير  مئهترينی  دا  سونرا 
اؤلووای  ايکی آريق  سئچيلميشينی گتيررسن، دئيير. روشنين آتاسی گئدير و 
نژادينی  اصيل  دايچالارين  بو  مهتر   . قاييدير  حضورونا  خانلارين  ايله  دايچا 
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توزونا  ايکيسی نين آياغی نين  بو  بيليردی كی، گله جکده هئچ آت  و  تانيردی 
بيله چاتماياجاقدير. آنجاق خانا ائله گلير كی مئهتر اونونلا آلای ائدير و اربابينی 
اوزدن  بو  سانير.  قالخيشديغينی  ائتمگه  تحقير  و  خينگ  قارشيسيندا  خانلارين 
»تايسيز  دئيير  مهتر  گتيرميسن؟«  نه دير  بونلار  »گئده  باغيرير كی،  باشينا  اونون 
غضب  قارالير،  قانی  خانين  آما  خان!«  بونلاردير  آتلاريميز  ياخشی  ان  اولان 

گؤزلرينی توتور، امر ائدير:»چيخاردين بو آلچاغين گؤزلرينی!« 
ياپيشيرلار،  آياغيندان  ال_  مئهترين  قيزارديرلار،  قويوب  اوتدا  كؤز  شيشلری 
دونيانين  كيمی  بويوردوغون  خان...من  خان...  ائله!  رحم  باغيرير:»خان،  مهتر 
ائتمه  گتيرديم...يالواريرام...  قوللوغونا  آتلارينی  اعلا  ان  اولمايان  بنزری  تايی 
خان...خا...ااااااااا.....« و يئنی يئتمه روشنين گؤزلری اؤنونده آتاسی نين گؤزلرينه 
روحونون  گؤرور،  صحنه نی  بو  روشن  ائديرلر.  كور  باتيريب  شيش  داغ 
آتاسی  اكيلير.  توخومو  نيفرت  سونسوز  قارشی  خانلارا  و  خان  درين ليگينده 
و  هاوادا  ساللايير  آختاريرميشجاسينا  نسه  الينی  ايکی  فيرلاناراق  دؤوره سينه 

اوغلو روشنی چاغيرير:
-روشن! روشنيم، هارداسان گؤزومون ايشيغی؟

روشن جماعاتين قالاباليغينی يارير، كئچيب قولونو آتاسی نين قولتوغونا ساليب، 
حاييل ائدير، باخيشلارييلا خانا و قوناقلارينا كين و غضب پوسکورَ رک آتاسينی 
معركه دن اوزاقلاتماق ايسته يير. خان اؤز عالمينده نه لر دوشونور داشينير كی، 

بيردن »دايان!« دئيه امر ائدير. روشن آرخاسينا باخمادان دايانير. 
-بو سيسقا دايچالاری دا وئرين او گئده يه آپارسين اؤزويله- دئيير خان.

روشن آتلارين جيلووندان توتوب آتاسيله بيرگه اوزاقلاشيب جماعاتين ايچينده 
ايتير . خان ايسه، مينا ابريق لره شراب دولدورون!- دئيه، قوناقليق مراسيمی نين 

داوامينی اعلان ائدير. 
چالقيچيلار چالير، رقاصه لر گلير و خواننده اوخوماغا باشلير:

   »ما در پياله عکس رخ يار ديده ايم
   ای بی خبر ز لذت شُرب ِ مدام ما....مدام ما

   احسن قارا قاشلارا 
   قارا گؤزلره 
   قارا ساچلارا 

   قارا خاللارا
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   مجنون كيمی يار منی
   سالدی چؤللره
   سالدی ديللره
   يامان حاللارا

   يامان حاللارا....«
   -بابا بوردا نييه فارسی اوخوللا؟ من فقط بوراسينی قانميرام.

آتام چوخ دردلی دردلی باخدی اوزومه. 
   -بير آز بؤيوسن توركولرينی ده اؤزوم اؤرگده جاعام بيله وه- دئدی و قندين 
اوجونو باتيردی چايا، آغزينا قويوب مارچيلداتدی، سونرا چايينی ايچيب،»دو 

گئداخ قاسيم دايی گيلين يانينا«- دئدی.
   -بابا روشنين آخيری نولدی، باباسی نين گؤزلری آچيلدی؟

   -يوخ قيزيم آچيلمادی، عؤمرونون آخيرينه جان كور اولدی، او واختان دا 
هاممی روشنی »كوراوغلی« چاغيرديلا. خانين بينَمه ديغی آتلار بؤيودولر، بيری 
روشن  يوخيدی.  دونيادا  تايی  آتلارين  او  دورآت.  ده  بيری  قيرآت،  اولدی 
قيرآتا مينيب خانلارين خانليغينی داغيتدی... گه گئداخ، دا قاسيم داييدان پيس 

ايشدی.
آتام ديب تنبی دن چيخيب گئتدی آمما من او آياق-بو آياق ائله ييب قالديم. 

آتامين ديلابچاسی آچيق قالميشدی، شيطان توولادی بيله می، ياوواشجا گؤز-
قيفيللی  اورانی  هميشه  آتام  كی  اوردا  وار  نه  گؤروم  آچديم  ائله ييب  گؤز 

ساخلار. 
پوسته... شور  دا  بيرآز  وار!!!  شوشه لر  قشح  نه  -»اووووووی يه نه.....بوردا     

دا  اووج  بير  ايچری،  اؤتوردوم  تئز  آچيب  بيرينی  باااااخ...«  شوكولاتدارا 
باجی  قوناق  »باجيمينان  گيزلتديم،  آلتيندا  فرش  سوخدوم  اكيب  پوسته دن 
بيری  اؤزومه. شوشه لرين  اؤز  ياوواججا«-دئديم  اوينيينَده چيخاردارام گتيررم 
دؤوره سی نين  رنگينده يدی.  قيزيل  قاپاغی  ايدی.  گؤيچك  هاممی سيندان 
باشينی  رنگينده يدی.  سويو  نار  قيپ-قيرميزی  ده  ايچينده كی  دا.   كاغاذی 

آچيب اييله ديم:
   - »پوف واخ واخ واخ داوا اييی وئرير.«

داياديم آغزيما...گؤزوز يامان گؤرمه سين زهر-ی هلاهيل!... آجيسی نم نه جور 
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ايدی، بوسبوتون سينه مه ياييلدی، بئينيمين ايچينه قاينار سو جالاندی ائله بيل.
باشينی  زاتداندی.  داوادان  هلبت  دئديم  اوچون  اولدوغو  داواخاناچی  آتام 
ايسته ينده گئديب  يئرينه. آمما هردن قاقال_ قوقول گؤيلوم  باغلاديم قويدوم 

ديلابچايا نخَنكَ سالارديم. بونون اؤزونون ده اوزون بير ماجراسی وار.....
سهمانلا  ائله  تمبرلری  باخديم.  آچيب  ياواشجانا  آلبومونو  آتامين  گليب 
عکسی  پروانه  زاد  عکسی،  جيك- جنوار  عکسی،  گول  كی؛  دوزموشدو 
درسلريميزده  بونلاری  واريدی،  دا  زات  سعدی  اعتصامی،  پروين  واريدی. 
باشيندا تاج  اوخوموشدوق. شاه-فرح واريدی، وليعهد، شاهين اؤزو... فرحين 
اولان عکسی منه چوخ خوش گلردی. خيالا داليب او تاجی اؤز باشيما قويدوم، 
جماعاتا  باخان  آلقيشلارلا  منه  دؤنوب  سولا  ساغا_  قرراهلانا   _ قرراهلانا 

گولومسونرک باش ترپتَديم رؤيالاريمدا...
   -گه بير مئژمئيی چای دولدور گتی...- دئيه سسلندی و خياللاريمی ساليب 

سينديردی آتام.
   -گلديييييييييييم.- دئديم ميسميريغيمی ساللاياراق.

تؤكوب  چای  تازاشدان  يئيخالاديم  آپاريب  ييغديم  يئردن  ايستيکانلاری 
گتيرديم. آتام دئدی:

   - گئت الکل شوشه سينی، بير ده پامبيخ قابينی گتی بورا.
قاسيم دايی گوله-گوله تعريفله ييردی:

   - بير نفر واريميش پامبيق اكردی. محصولو ياخجی اوسسئيدی بول اوسسئيدی 
پامبغين بو دونيايا دا خئيری وار او دونيايا دا.«  دييردی: »چوخ شوكور آللاه، 
»زهر  دييردی:  پامبيغا  آجيقلانيب  اولئيدی،  آز  محصولو  ويرئيدی  كی  يوخ 
اولاسان پامبيق سنی، سن دوز- عمللی شئی اوسسئيدين نييه به اؤلونون گؤ...نه 

تيخيرديلا بيله وی!!!«
آتاملا اننه م قاققا چکيب گولوشدولر.

   -اوزون گولسون، سن نن نه سؤزلر چيخير! – دئدی اننه م.
   -قوی بيرين ده ديييم سورا كورگيمه كوپه سالين.- دئدی قاسيم دايی.

   -دئنه گؤراخ.
بير تولکونون گؤزو آعريرميش، گئدر حکيمه. حکيم باخار ديير: »تميز   -   
بير اوجاق باشی نين تورپاعيننان گؤزلريوه سالسان توختار.« تولکو باشلير باشينا 
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دؤيوپ آغلاماغا. حکيم سوروشار: »نييه بس آعلييسن؟« تولکو ديير: »آخی من 
سی...ماميش اوجاق باشی قويماميشام، اونا گؤره آعليرم!..«

گئنه قاه-قاه يلا گولدو هاممی. قاسيم دايی تووا دوشموشدو، جانی نين آغريسی 
زادی ياددان چيخميشدی، دالبادال دئييردی:

ائشيگه.  سالار   اری  آجيقلانيپ  آرواد  ساواشار،  آرواد  ار-  بير  گون  بير   -
دؤشه دی،  سوفره سين  شام  آرواد  گؤرر  باخار،  باجاسيندان  دامين  چيخار  ار 
باجادان  قيراغا. كيشی  قويدو  غذا چکيب  دا  قابدا  بير  غذا چکدی،  اوشاقلارا 

سسلنر: »دوزدی من كوسموشم، آما او غذانی هر كيمه چحديز آزدی!«
اتلری  قارنيمين  قاسيم،  بسدی  »دا  بيلمزدی،  كسسه يدين  بارماغينی  اننه مين 

آعريدی گولماخدان«- دئدی.
دايی نين  قاسيم  كی  گتيرديم  دئديکلرينی  آتامين  گئتديم  تير_توپ  من 
سؤزلری نين كسرينی ائشيديم. آنجاق اوزو گولسه ده جانی نين عذابی آمانينی 

كسيردی.
-ميتککه گتی- دئدی آتام.

قووزادی،  ده  كؤينگينی  آلت  ده،  كؤينگينی  دايی  قاسيم  گتيرديم،  ميتککه 
اوزو اوسته اوزاندی يئره. اننه م ديلابيندان دؤرد دانا شوشه ايستيکان گتيردی. 
بير دانا چنگالين باشينا بيرآز پامبيق دولادی. پامبيغين اوجون باتيردی الکولا، 
آتام كيربيت چکيب يانديردی اونو. اننه م ايستيکانی بير ثانيه، دوز بير ثانيه ليك 
سوخدو بو اوتا، تئز چيخارديب باسدی قاسيم دايی نين كورگينه.قاسيم دايی نين 
كورگی نين او قيسمتی ايستيکانين ايچينده قيزاريب شيشدی شيشدی شيشدی...

نه جور  نم  اورگيم  منيم  گؤرونجه  منظره نی  بو  امما  گؤرمه لی ايدی،  چوخ 
اولوردو. ايکينجی ايستيکانی دا ائله همن جور اوتا توتوب قويدو كورگينه.

-بوران آعرير؟
-يوخ يوخ بيرآز سولا طرف...آزجا قالخ يوخاری...

-بورادی؟
-هه هه هه لاپ اورادی، شيش سوخوللا ائله بيل!

آغريلارين  اينديجه  دئدی  سالدی.  ده  كوپه نی  دؤردونجو  و  اوچونجو  اننه م 
قويار. سونرا دا بير سيگار آليشديريب چکدی، هردن ده سيگاری اوزاديردی 

قاسيم دايی نين آغزينا. 
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-حکيم ائششه ی اتين واجيب بويوروب- دئدی قاسيم دايی.
-اوزون گولسون!

قاسيم دايی ائله او حالدا دا بير اوجدان دئييردی:
گتيريب  آليب  پارچا  يمن نن  گئديب  واريميش.  تاجير  بير  زمانناردا  قديم   -
ساتارميش. بير گون آلديغی پارچالاری توپ-توپ باردانا دولدورماغا مشقول 
ايدی. يمنده كی تاجير طرفی بير بادام سينديرير، ايچينی تاجيرين آغزينا قويماق 
تاجير  ايچينه.  باردانين  دوشور  زويور  دوداغيننان  تاجيرين  ايچی  بادام  ايستير. 
بير  اوغلو  تاجيرين  بارداننان چيخارداندا،  پارچالاری  اؤز شهرينه  گلير  چيخير 

بادام ايچی گؤرور، گؤتوروب آتير آغزينا. تاجير دييير: 
     » قيسمت اوسسا گلر يمن نن

       قيسمت اولماسا، دوشر دهن نن.«
اننه م دئيردی كوپه سالماق چوخ منفعتلی بير ايشدی.

بالاجا  بير  قيرانليغی  ايکی  دانا  آلتی  دا  او  تهر كوپه سالاردی.  باشقا  دا  خالام 
نفته  ذره  بيرجه  لاپ  اوجونو  دولبندين  ائلردی،  دولبند  بوكردی،  پارچايا 
_ بير اونلاری  بير  باتيراردی، دولبندلری دوزردی كورگين آغرييان يئرلرينه. 
كيربيت ينن يانديريب، شوشه ايستيکانی باساردی اوستونه. اود اوردا بوغولوب 
اون بئش-  قيزاراردی.  شيشيب  اتی  كورگين  ايچينده  ايستيکانين  و  سؤنردی 
هاوا  ايستيکان  قووزاردی،  قيراغين  ايستيکانين  اهمالجا  سونرا  دقيقه دن  اييرمی 

آليب بدندن قوپاردی.
اننه م گيلين باشی قاريشميشدی سؤز- صحبته. آرتيق داريخيرديم دئديکلريندن... 
باغلاميشدی.  ديب  تيرپلار  كرديميزده  باخديم  حيطيميزه.  ائنديم  دوروب 
تيرپ  دا  دانا  اون  بئش  بير آز ريحان- مرزه،  بالا چکه ميزی گتيريب  گئديب 
د رديم حووضون قيرناسيندا يودوم، آپارديم قويدوم يخچليميزه. بيرآزدان آنام 

گليب شام مئژمئييسی توتاجاقدی. 
نينه  دئيرک  نينه«  نينه  كيشه  »كيشه  خوروزوموزو  تويوقلاريميزلا  دا  سونرا 

سالديم. 
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مهــــــربان ننه م 
رویا راك

داشينماغا ياخين نمنه ديب _ بوجاقدا پار_پالتار وار ايدي تؤكوب سهمانلاديم؛ 
آراسيندان  پالتارلارين  دون  كودري  بير  آچديم  كي  بيرينی  بوخچالارين 

چيخدي، يئري سورمئيي، نارين آق ناخشيلاري واردي. ننه مين دونو ايدي! 
پارچا  يا چيت  پانبيق  بير  قيزيم  ائله سين! هميشه دئيردي،  يازيق، آللاه رحمت 
پالتارلارين  بو حاضيری  تيك!  دونو  ائو  ايکي سرين ساخلايان  بير_  منه  آل، 

پلاستيکي وار، اود كيمي ياپيشير جانيما. 
ننه اؤلندن سونرا بير گون ايشکابين آچديق، گئييليب_ گئييلمه ميش پالتارلارين، 
بيچيلمه ميش پارچالارين، قيوير_ زيوير، هر نه سي وار ا يدي وئرديك مستحقه. 
من، آنام و خالام دا هره ميز بير شئيلر ياديگارليق ساخلاديق. من بو سورمئيی 
دونو و بير ده ننه مين تسبئحين كي، هميشه جيبينده اولاردي آليب، ساخلاديم. 
اينانماق  چتين  كي!  ياديمدادي  آيدين  ائله  ياتسين!  ايچينده  نور  رحمتليك، 

اولور داها يوخدي.
 ننه م بالا جا_ مالا جا، آغ_ آپپاق، ايستمه لي بير قوجا آرواد ايدي. بويو آلچاق، 
دوزدو  وارييدي.  دَريسي  آغ  ده  كيمي  سود  ايدي.  اتلي  نه  آريق،  چوخ  نه 
قوجالميشدي، آما گينه ده باخاندا بللي ايدي كي، جوان واقتي گؤزل ايميش. 
گؤزلري كي قوجاليغدا تورپاق رنگي اولموشدي، بيلينيردي، جوانليقدا آچيق 
رنگ ايميش. قلمي بورنو يلا، نازيك دوداقلاري واری يدي. ساچلاري هميشه 
اوزون ايدي، ساچلارينی قيسا گؤردوگوم ياديما گلمير. هر وقت دئسه يديك: 

ننه كسدير بو ساچلاري نئيلير سن؟ 
دئيردي: يوخ بالا! آروادين ساچي اوزون اولار، قيسالتماق گوناهدي! 

اؤلنه  دک ساچين  تا  دونيايا گلندن  اوشاغي  قيز  بير  زامان  قديم  دئييردي،  ننه م 
كسديرمزدي، چون بو ايشي عاييب بيلرديلر. قيزلارين و آروادلارين ساچلاري 
جوان دا  يا  بالاجا  يئتيشيردي،  قدر  توپوقونا  آياق  گاهدان  اولاردي،   اوزون 
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قيزلار ساچلارينی بير سورو نارين_ نارين هؤروب، ساچ باغي يلا دنه_ دنه يا 
دا بير_ بيرينه باغلارديلار. 

اوزون  او،  گلنی  ياديما  منيم  گلير.  ياديما  منيم  قوجاليغی  آنجاق  ننه مين 
بير  بيرينه،  بير_  قاتاردي  اوجلارينی  هؤروب،  هؤروک  ايکي  ساچلارينی 
ائله ييب، آتاردي كورگينه، هفته ده بير گون آچيب، اوّل مراغا صابوني، سونرا 
دا قاباقدان ايسلاتديغی آق گيل ايله يوواردي، گيل اونون ساچلارينی ايپك 

كيمي يوموشالداردي و راحاتجا داراناردي. 
قارا يا  ساچلارينی  قويوب،  حنا  چيخسايدي  آغلاري  ديبلردن  دا  واخت  هر 

بوياردي. ننه م گول ايدي، هميشه گول اييي وئرردي. 
ايدي  وار  بير جوت گوشواراسي  دا  قولاغيندا  بويونباغي؛  بير  بوينوندا  ننه مين 
كي، ايکي دانا نارين ياقوت آلتيندان آسلانميشدي. باجيمين قيزي »پارلا«، داييم 
گوشوارالاري  سونرا  اؤلندن  ائله ميشدي،  وصيت  ننه  اويناردي.  ياقوتلارلا  او 

پارلايا، بويونباغينی  دا دايي مين قيزي فرنازا وئره لر. 
گاهدان ننه م حيطلرينده تويوق_ خوروز ساخلاردي. يئمکدن قالان آرتيقلاری 
زيبيلين  زير_  آرينسايدي،  گؤي  ائوده  دا  واخت  هر  تويوقلارا.  تؤكردي 

دوغراييب تويوقلارا تؤكردي. 
داديندان دويماق  يومورتالارينين  يومورتارديلار.  نئچه سي  بير  تويوقلاردان  او 
نيسگيل  خالاما  ده  هم  منه،  هم  يومورتالاردان  آرواد  قوجا  يازيق  اولمازدي. 
ائلردي. بيردن گؤرَرديم گئتمگيمه ياخين، تئز نئچه داناسينی بير پارچا آراسينا 

بوكردي كي، سينماسين و قوياردي كيفيمه. 
پارچاسي  اود  بتر  وختي  اوشاق  تعريفلردی.  كيچيکليگيندن  ننه م  بير  هردن 

اولدوغونو، سويا وئرديگي دسته گوللردن نقل ائلردي. 
قالماقلاريندان  تك  ايکي سينين  ايله  باجيسي  اؤلدوگونو،  تئز  آناسينين  آتا_ 
آغاجانا.  بيزيم  كسميشدي  كبينين  عمي اوغلوسو  كي  دا  سونرا  دانيشاردی. 

رحمتليك آرواد قاينانادان چوخ چکميشدي.
 اؤز آراميزدي، آغاجانيمدان دا آز چکمه ميشدي. اما گينه  ده هرزاددان چوخ 
ياتيب_ دورماغي  يئييب_ايچمك، آغاجانين  راحاتليغي نين، آغاجانين  اونون 
فيکرينده اولاردي كي، بيردن بير شئي ناقص اولماسين، آغاجان حيرصلنمه سين. 

قيشلاردا ننه گيلين ائولري چوخ سويوق اولاردي. 

42
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قديم ائو اولدوغونا گؤره معمارليغي بير جور ايدي كي، دهليز ايله آشپازخانا 
هميشه سويوق اولاردي. ياديما گلير منيم اوچ_ دؤرد ياشيما قدر، اوتاقلارين 
كي،  اولاردي  سويوق  ائله  قيشلار  زامانلار  او  قورارديلار.  كورسو  بيرينده 
چيلله  اولاردي.  بوز  قار_  يئرده  بويو  قيش  سيزيلداردي.  سوموگو  آدامين 
تپيلرديم كورسونون تووونا. دايانارديم  ننه گيله، قاچيب  گئجه سي گئدرديك 
يورغانين  كورسو  گوللو  قيرميزي  قات  ايکي  ميتکه لره.  مخمل  قيرميزي  يکه 
چکرديم انگيمين آلتينا كيمی، آياقلاريمي دا اوزالدارديم كؤزلو منقله ساري. 
ائشيگين او بوز هاواسيندا، توپورسه يدين هاوادا دوناردي، ايستی كورسو نئجه 
ده ياپيشاردي. ننه  ده گؤزل قديمي بيلور پيالالاردا كورسونون اوستونه سوجوق 
ده  مئژمئيي ده  بؤيوک  سيميشقا،  ميلاخ،  سبزه  ديزماري،  گيردكان،  باسليق،   ،

آلما، پرتقال، نار قوياردي. سونرا دا قارپيز كسيب هاميميز بيرليکده يئيرديك.
 سونراكي ايللرده كورسو ييغيشدي، يئرينی نفت پينجينه وئردي، سونرا دا گاز 
پينجی ايشلري داها دا راحاتلادي. ننه گيلين ائولرينده اوتاقلاردا پينج ياناردي، 
ايستي ايدي، اماّ دهليزه چيخسايدين، دوناردين. ايکي هاواليق دده يانديراردي. 
بالاجا  او گؤزل  پينجين ديبينده و  اوتوراردي  بتر اوشوسه يدي،  ننه  هر واخت 

اللرينی قيزيشسين دئيه، ياپيشديراردي پينجين شيشه سينه. دئيرديك: 
  -ننه، بير آز اونون اوتون چوخالت دا! دئيردي، بالا، آغاجانين ساواشير، دئيير 
سسي  دده وين  يانسين،  آزدا  قوي  اولور؛  خراب  حاليم  باشيندا  نماز  ايستي دن 
گؤره  شئيه  بير  نسه  سونوندا  ايدي  جور  نه  هر  سسي  دده مين  اماّ  چيخماسين. 

چيخاردي. 
سونرا بير سويوق پاييز گئجه سينده ننه ياتدي، آماّ يوخلايا نما دي، آخي اونون 
آچيلدي،  قيوريليب  جان  سحره  آغرييردي.  چوخ  اورگي  نازيك  و  گؤزل 
گؤتوردولر.  مريض خانايا  بيليب  اوشاقلار  ايله  خانيمي  دايي مين  ياخين  سحره 
اورادا ننه م، او اورگي نازيك، گؤزل ننه م داها چوخ بو ظاليم دونيانين ظلمينه 

دايانماييب، بير بالاجا آق قوش كيمي، قاناتلانيب، اوزاقلارا اوچدو. 
خبري ائشيتمك همين، هاميميز اؤزوموزو يئتيرديك. 

ائله راحات  اوستونده گؤردوم،  ميردَ شيرخانانين سکّي سينين  ننه مي  سون دفعه 
ياتميشدي كي، بوتون دونيانين غمينيدن، غصّه سيندن قورتولموشدو. او گؤزل، 
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مؤهور  گؤزلرينه  بوكدولر،  كفنينه  كربلا  يويوب،  بدنين  اوخشيايان  گوله  آغ 
دا  قولونا  تاخديلار،  اوزوک  و  بويونباغی  تربتدن  بارماغينا  و  بوينونا  قويوب، 

تربت تسبيح سالديلار. 
سون دفعه ننه مي اورادا اؤپدوم، آغ لارا بورونموش گلينه بنزه ميشدي، ايَيلديم 
اوزوندن اؤپدوم، اوزو چوخ اوشوموشدو، آخي ننه م تئز اوشويردي، اللري ده 
بوز كيمي ايدي، آماّ داها هئچ بير پينجين اوجا يانان شعله سي  ده او دونموش 

اللري قيزديرانمازدي. 
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شكلین ایضاحي: 

امامقلی میرزا )1298-1223 هـ. ش.( و عيالی خدیجه خانیم مشیری 
شکيل شيشواندا چکيلميشدیر. شکيلی چکن بير احتيماللا امامقلی 
ميرزا نين آتاسی ملک قاسم ميرزادیر. شکيل تقریبا 1240-1245 

هـ. ش. ایللرینده یعنی تخمينا 150 ایل بوندان اوّل چکيلميشدیر.
قاسمی«  ملک  محمد  »سلطان  نوه سی  ميرزانين  امامقلی  شکيلی 
)دكتر شهاب ولی( نين آراچيليغی ایله مهندس صرافی  و ائل بیلیمی  

موسسه سينين اختياریندا قویموشلار.
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  مراسیملر



آذربايجان ائل بيليمي         51 - 50- جي سايي، بهمن- اسفند 91

 1329 ایلی:  دوغوم  پور،   بهجت  راضيه  سؤیله ین: 
مراغا، ساواد: آلتی 

كلاس،سؤیله دیگی ایل: 1390 و اؤنجه لری

48

مراغادا ائلچیلیک و توی مراسیمی
رویا راك

آذربايجان يوردوندا قديم زامانلاردان بری، توي، حنا، گلين آپارما و ائلچيليك 
پاراسي  بير  بونلارين  كي  ايدي  وار  رسملر  ظريف  و  گؤزل  چوخ  اوچون 
آذربايجانين شهرلرينين چوخوندا مشتركدير؛ اماّ بعضي رسملر ده واردير كي 

فقط بير يئره مخصوص اولور و باشقا شهرلرده گؤرونمز. 
اوچون،  ايشلر  بئله جه  و  توي  ائلچيليك،  اؤنجه دن  ايل لر  ده  شهرينده  مراغا 
گؤرمه لي و ماراقلی رسملر واردير. چوخ_ چوخ قديملرده دئمك اولار بيزيم 
بؤيوک، آنا-آتالاريميزين زامانيندا ائولنمك چاغينا يئتيشميش قيزلارين ياشي 
بيري،  عائله دن  دا  يا  بيري،  تانييان  قيزي  بير  كئچمزدي.  اون دؤردو  اون اوچ، 
ائولنمك ايسته ين اوغلانين عايله سينه تانيتديريب، سيفارش ائيلردي. اوغلانين 
باشيندا  يئر، مثلا حمامدا يا چشمه  بير عمومي  باجيسي دا اؤنجه دن قيزي  آنا- 

گؤروب بيَنَيب، هم ده امتحان ائلرديلر. 
سونرا اوغلانين آنا، باجي و يا ياخين عايله سيندن بير- ايکيسي، بير ده تانيتديران 
خانم، ائلچيليك اوچون بير گون خبرسيز قيز ائوينه گئدرديلر، كوچه قاپيسيندان 
ايچري گيرمك همين هر يئره گؤز قويوب، او ائوين خانيم و قيزلارينين سلقه لي 
و تميز اولوب- اولماديغينا دقت ائلرديلر. قاپي آستاناسي، فرشلرين آلتي و تاقچا 
اؤرتولرينين آلتينا ياواشجا باخارديلار تا گؤره لر تميزدير يا يوخ. سونرا گلين 
قويارديلار  ايستکاني  ايچيب،  چايي  بيَنسه يديلر  قيزي  اگر  گتيرردي،  چاي 
نلبکي نين ايچينه و آياغا دوروب گئدرديلر. اماّ اگر بيَنمه سه يديلر استکاني اوزو 

قويلو نلبکي نين ايچينه چؤوروب دورارديلار. 
بيريني كبين كسيلمه ميش گؤرمزديلر، خانيملار  بير-  بيَ- گلين  زامانلاردا  او 

رسام: نسيم صادق
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سؤز  دانيشيب،  بيرين گؤروب-  بير-  ده  كيشيلری  طرفين  ايکي  سونرا  بيَنندن 
دانيشما قراري قويارديلار. 

مدارلاري  قرار-  ييغيشيب،  ائوينه  قيز  بؤيوكلري  طرفين  ايکي  گئجه  بير 
قويارديلار. دانيشيق گئجه سينده اوغلان ائوي بير كلهّ قند قيز ائوينه آپاراردي، 
ائله كي، كبين، باشليق و باشقا سؤزلری دانيشيب، كسديلر، اوغلان ائويندن بير 
كيشي او قندين كلهّ طرفين سينديراردي، هامي چپيك چاليب، مبارک اولسون 
اماّ  داغيدارديلار.  قوناقلارا  دوزلديب  شيرين چاي  يا  شربت  قنددن  او  دئييب، 
قندين كلهّ طرفينی كي سينماق همين يئره دوشردي اوغلان ائويندن بير نفر تئز 
گؤتوروب و قيز آناسيندان بير خلعت قوولو آليب، قندين باشين اونا وئرردي. 

بو قند باشينی سونراليقدا بزَه ييب، بيَين خونچاسي اوستونه قويوب،چالقيچيلارلا 
بيرليکده بيَ ائوينه گؤند ررديلر. 

بير قيزيل اوزوک ده گلينين بارماغينا تاخيلاردي، اونا نيشان اوزوگو دئيرديلر. 
دانيشيق گوني كبين كسمه گونونون قراري قويولاردي. بؤيوكلرين بيري گون 
و ساعات خوشلاردي و بير مبارک گون و خوش ساعاتدا ايکي جوانين كبيني 

كسيلردي. 
كبين كسمه دن قاباق گلينه آينا- شمعدان، قرآن، قيزيل، پار-پالتار و پارچا فيلان 
خونچالاري  گؤندررديلر.  ائوينه  قيز  قويوب،  خونچالارا  بونلاری  آليناردي، 

تاباق كئشلر باشلارينا قويوب، چالقيچيلارلا بيرليکده قيز ائوينه آپارارديلار. 
او زامانلاردا ايکي آداخلي جوان بير- بيريني چوخ چتين گؤره رديلر، بيَ گلين 
ائوينه گئت-گل ائله مزدي. اماّ آداخلي ليق سوره سينده هر مناسبتده مثلا قوربان 
بايرامي، ايل بايرامي، رغيب ده اوغلان ائويندن قيز ائوينه قوربانليق يا دا قيزيل و 
يا باشقا تؤحفه لر گؤند ريلردي، هر مناسبت ده ده ايکي طرف بير- بيرينه خلعتلر 

آلارديلار. 
ائوينده  قيز  باشلاناردي،  آداخلي ليق سوره سينين سونوندا توي حاضيرليقلاري 
جاهاز آلينيب، حاضرلاناردي. بير گون ده ياخينلار قيز ائوينه ييغيشيب يورغان- 
نابات سپيلردي،  دؤشك توتارديلار و هر يورغان سالديقجا اوستونه نوغول- 

يورغان- دؤشگين اوز- آستارينی دا اوغلان ائوي آلاردي. 
تويدان بير گئجه قاباق گلين و بيَه حنا گئجه سي توتولاردي. اوغلان ائوينده بيَه 
ايکيسي  يولداشلارينين  )ائولنمه ميش(  سوبای  بيَين  توتارديلار،  گئجه سي  حنا 
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اللرينده شمع توتوب، اونا ساغديش و سولديش دورارديلار. بو اينانج واريدي 
ائولنه جکلر. حنا گئجه سينده  زاماندا  بير  ياخين  دا  كي، ساغديش و سولديش 
چالقيچيلار چاليب- اوخويوب، قوناقلار اويناييب، بيَ ين بويون اوخشارديلار.

حاماما  گليني  ييغيشيب  خانيملاري  طرفين  ايکي  گونو  حنا  ائوينده،  قيز  اماّ 
آپارارديلار. حامامدا چاليب- اوخويوب، اويناييب و يئييب- ايچرديلر. سونرا 
ائلرديلر.  شادليق  اويناييب  چاليب-  اذانيناجان  صبح  تا  گئجه دن  گليب،  ائوه 
فيلان  آجيل  و  ميوه  شيريني،  گلردي كي  ده خونچالار  گئجه   بو  ائويندن  بيَ 

اولاردي. 
سولديشي  ساغديش-  گئيردي،  دون  قيرميزي  بير  گئجه سينده  حنا  گلين 
اللرينه شمع آليب، بيرليکده ايچري گير رديلر سونرا چاليب- اويناييب، هم ده 

قوناقلارين هاميسی بيرليکده اللرينه حنا قويارديلار. 
صاباح سحر گلين آپارما گونو اولاردي كي، اصل توي گونويدو. 

قيرخيب،  ساچ-ساققالينی  اونون  سلماني  گئدردي،  سلماني يه  گونو  توي  بيَ 
انعام  و  ايستردي  انعام  اؤنجه  گئيديرمکدن  آمما  گئيديرردي.  پالتارلاريني 

آلمادان گئينديرمزدي. 
اولاردي، آق  قيرميزي  تويدا  پالتارينين رنگي هم حنادا هم  زامانلار گلين  او 

گلين دونو سونرادان مود اولدو. 
هامي  اوزونه ساپ سالارديلار.  آليب،  قاشيني  گلينين  ائوه گليب،  موشاطالار 
بؤيوكلر او موشاطايا انعام وئررديلر. سونرا گليني گئينديررديلر، اوغلان ائويندن 
ايله  باغ  رنگده  قيرميزي  بير  قارداشي  بيَين  دا  يا  اوشاغي  اوغلان  كيچيك  بير 
ساليب،  آشاغييا  باشيندان  گلينين  دفعه  ايکي  باغي  باغلاردي.  بئلينی  گلينين 
محکم  باغلاييب،  بئلينه  دفعه  اوچونجو  چيخارديب،  آلتيندان  آياغلارينين 

دويونله ييب، دئيردي: 
   باغلاديم يئددي اوغلانا،

   بير بورنو فيرتيخلي قيزا. 
سونرا دا گلينين آناسيندان انعام آلاردي. 

گلينين اوزونه بير قيرميزي دوواق سالارديلار كي، گئجه نين سونوندا او دوواغي 
بيَ آچاردي. گلين او قيرميزي دوواغين آرخاسيندان باخاردي. 

ائوينه  قيز  آتلا  بزنميش  بير  اؤزو  بيَ  قوناقلارلا  و  بؤيوكلر  ائويندن  اوغلان 
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گئديب، گلينی آپارماق ايسترديلر. 
قيز ائوينده اوتاغين اورتاسينا بير آق پارچانين اوستونه قرآنلا آينا- شمعدان و 
بير كاسا سو قويولاردي و گلينين آتاسي گلين و بيَي ال- اله وئريب و يئددي 
دؤور بو سفره نين دؤورونه دولانديراردي. سونرا اونلارا خير- دوعاسي وئريب، 

دئيردي:
    قيزيم! سني قيز ايسترم

    قاش- گؤزووي دوز ايسترم
    يئددي اوغلان، 

   سون بئشيگين قيز ايسترم. 

بو خئير- دوعاسي وئرمك مراسمي و آتا- آنانين قيزلا وداعلاشماغي او قدر 
قوناقلار  ده  هم  آناسي،  آتا-  هم  گلين  هم  كي،  اولاردي  غصه لي  و  حزنلي 

آغلارديلار. سونرا گلينين آتاسي گليني آپاريب قاپيدان يولا سالاردي. 
گليني او بز نميش آتا مينديررديلر، آينا- شمعداني دا بير- ايکي نفر گؤتورَردي. 
هامي بيرليکده اوغلان ائوينه گئديب، اوردا دا چاليب- اوخوماق دوام ائدردي. 
بيَ ائوينده آينا- شمعداني گؤتورَنلر بيَ دن انعام آلديقدان سونرا آينا و لاله لري 
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تحويل وئررديلر. گلينين اؤز قارداشي يا دا بير ياخيني قولوندان توتوب اوغلان 
ائوينين قاپيسيندان ايچري آپاراردي. 

گلمه سينی  گلينين  دامدان  داما چيخيب،  سولديشي  ساغديش-  بيَ له  آرادا  بو 
اونون  آياغينی  گلين  چؤوور رديلر،  تئشت  ميس  بير  آستانايا  گؤزله يرديلر. 
قويولموش  اوزوقويلو  بير  آياغينی  دا  سورا  حيطه.  قويوب،كئچردی  اوستونه 
يئري  گلينين  سينسايدي  چيني  او  باساردی.  اوستونه  نلبکی  يا  بوشقاب  چينی 

محکم و خوشبخت اولاردي. 
گلين قايين آتانين حيطينه كئچندن سونرا اول ساغديش- سولديش سونرا دا بیَ 
گلينه طرف بير قيرميزي آلما آتارديلار، او آلمالاري قوناقلار گؤيده توتماغا 
او  كي،  ايناملا  بو  وئررديلر،  خانيما  اولمايان  اوشاغي  بير  اونو  چاليشارديلار، 

خانيم آلماني يئسه حامله اولار. 
ائويندن  قيز  نفر  بير  آداملاريندان  ائوينين  اوغلان  مراسيمينده  آپارما  گلين 
شئی.  بير  كيمی  گولدان  يا  قندان  بير  مثلا  اوغورلاردي  شئيی  بير  كئچن  الينه 
بو  كی،  واردی  اينانج  بير  بئله  وئريلردی.  گلينه  سونرا  شئی  اوغورلانان  بو 
اوغورلانميش شئي تزه قورولان بو ائوه اؤز داليسيجا ائو حاجاتي گتيرر و تئز 

زاماندا گلينله بيَ ين ائوي اشيا ايله دولار. 
گلينين آتا-آناسي گليني آپاراندا اوغلان ائوينه گئتمزديلر. اماّ باشقا عائله فردلري 
و قوناقلار اوغلان ائوينه گئديب تويا قاتيلارديلار. بيَ ائوينده چاليب-اويناماق 
و شادليق دوام ائدردي. گلين بيَ ائوينه گيرديکدن سونرا يئره اوتورمازدي تا 
بيَ ين آتا-آناسي گليب اونا »ديزداياغي« وئرسينلر. ديزداياغی لئره و يا قيزيل 

بير شئي اولاردي، بئله ليکله گلينين اوتورماسينا اجازه وئررديلر. 
ائوينده  بيَ  يئنگه لري  گلينين  فقط  و  گئدردي  ائوينه  هامي  سونوندا  گئجه نين 

قالارديلار. 
بيَ، گلينين دوواغيني آچاندا گلينه لئره و يا قيزيل وئريب، دوواغي آچاردي. 
صاباح سحر گلينين آناسي بيَ ائوينه صبحانه گؤندرردي كي، هر نه كؤنلونوزدن 
كئچسه اوردا اولاردی: قويماق، پنير، كره ـ قايماق ـ بال ـ يومورتا ـ ال چؤرگي، 

ساري ياغ و ... 
هم ده او گون قيز ائويندن اوغلان ائوينه باندئيي تخت خونچاسي گؤندريلردي، 

خونچادا شيريني، ميوه و آجيل فيلان اولاردي كي، قوناقلارا توتولاردي. 
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باندئيي تخت اولاردي  ناهاردان سونرا  تويون صاباحيسي گون  يعني  او گونو، 
كي خانيملار گليب چاليب- اوخويوب، اويناييب و هر كس ده گلينه بير شئي 

تؤحفه گتيرردي. 
تؤكمگه  گولاب  ائوينه  آتاسي  گلينين  سونرا  گون  ايکي  بير-  بيَ  ايله  گلين 
گئدرديلر، آتا- آنا گلين قيزا و كوركنه بير تؤحفه وئررديلر. اوندان سونرا بيَ 
اينکی فاميل لر آياق  تا  يئره گئتمه سينه اجازه وئرمزدی،  بير  ائوي گلينين هيچ 

آشما ائله ييب، اونلاري قوناق چاغيرارديلار و گينه ده اونلارا تحفه وئررديلر. 
سونرا گلين ايله بيَ بير عؤمور خوشلوغدا و آغزي شيرين ياشاييب، قيزلار و 

اوغوللار صاحيبي اولوب، اونلار دا بو شکيلده اوشاقلارينا توي توتارديلار. 
بو گون بو رسملرين چوخو آرادان گئديب و آزي قاليب، يا دا مختصرلشيب، 
سينير، حنا  قندي  قندباشي  باغلانير،  روبانلا  قيرميزي  بئلي  ده گلينين  هله  آمما 
گئجه سي توتولور و گلينه خئير-دوعا وئريلير، گلينله بيَ آياق آشما مراسيمينه 
گئديرلر و نئچه بئله مراسم واردير كي، يئرينه گتيريلير. اماّ گلينين قيرميزي دونو 
و دوواغي يئرينی آغ دون و آغ دوواغا وئريبدير، دئمك كي، گلينين بختي ده 

او آغ پالتار كيمي آيدين و آغ اولسون.
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باریش )بارینج( دا گلین آپارما تؤرنلری
اولدوز صادیق

قایناق شخص: رقیه خالقی،  54 یاشیندا، سواد: اورتا مكتب، 
توپلاما تاریخی:25/7/1391

_________________________________________
باریش، تبریزین »ولیعصر محله سی «نین یاخینلیغیندا 

بیر کند ایمیش ، سون ایل لر ایسه تبریزین بیر محله سینه 
چئوریلمیشدیر. 

اؤزونون  محله لرين  چوخ  زامانلار  او  دانيشيرام.  اؤنجه لردن  ايل   40-35
قاشلارين  گلينين  گليب  موشاطا  گونونده  آپاران  اولوردو.گلين  موشاطالاری 
هر  گئجه سی  آپاريلان  دوزردی.گلين  بزه ييب-  ساليب،  ساپ  اوزونه  آليب، 
ايکی عايله )گلين ايله كورَكن  عايله سی( شامدان سونرايا قوهوم- قونشولارين 
كورَكن  اوينارديلار.  چاليب  قد ر  بيره  ساعات  گئجه  چاغيريب  ائولرينه  اوز 
توتگين گؤتوروب چالا- چالا  قاوال-  اوچون  گئتمك  داليسيجا  گلين  ائوی 

يوللانارديلار.
گلين ائوی ده گلينين اوز- گؤزونه باخيب، تازا چای دمله ييب اوغلان ائوينين 
حؤرمت  آرتيق  داها  ائوينه  اوغلان  ائوی  قيز  زامانلار  او  گؤزلرديلر.  يولونو 
داليسيجا  حاضيرلارديلار.گلين  اوچون  اونلار  باشينی  يوخاری  ائوين  ائلردی. 
دايی دان،  اوچ كيشی، عمی دن  ايکی-  تکجه  ايدی.  قادينلار  هاميسی  گئدنلر 
قارداشدان، قادينلارلا گئدرديلر. قادينلار قيز ائوينده گلينين قاباغيندا چاليب- 
قاباغينا  اللرينده گلينين  توتك  قاوال-  باجيلاری  اوينارديلار. سونرا كورَكنين 

دوزولوب چاليب- اوخويارديلار:

   بازاردان گليب آيناسی 
   اوستونده وار نيشاناسی

   آتاسينين بير داناسی

رسام: سبيله خياباني
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آناسينين اركينازی 
تويلار موبارح، موبارح باده

ای گولو ريحان، ريحان بيچرم من
گلين تويوندا جاندان گئچرم من

بازاردان آلدوخ سئيينی 
او سئيينی، بو سئيينی

ياشاسين آغا قئينی
تويلار موبارح، موبارح باده

ای گولو ريحان، ريحان بيچرم من
گلين تويوندا جاندان گئچرم من

يخدانلاری نارينجيدی 
قيفيل لاری بير دامجيدی
آغير يئردن قيز آلميشوخ
دشمنين قارنی سانجيدی 

تويلار موبارح، موبارح باده
ای گولو ريحان، ريحان بيچرم من

گلين تويوندا جاندان گئچرم من

توی دويوسون آريتموشوخ،
دامدان- داما داغيتموشوخ

قيز وئريب، اوغلان آلموشوخ
تويلار موبارح، موبارح باده

ای گولو ريحان، ريحان بيچرم من
گلين تويوندا جاندان گئچرم من

گلين دو گئداخ، دو گئداخ 
بورا سنين ائوين دَيی
هميشه ليخ يئرين دَيی

تويلار موبارح، موبارح باده
ای گولو ريحان، ريحان بيچرم من

گلين تويوندا جاندان گئچرم من
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   گلين دئيير باجی- باجی 
   ياشی توكور دامجی- دامجی

   بیَ اوغلانين نازلی ياری
   تويلار موبارح، موبارح باده

   ای گولو ريحان، ريحان بيچرم من
  گلين تويوندا جاندان گئچرم من.

اوقد ر بونلاری اوخويارديلار، گلينی آغلادانادک! 
خانيم  ايسترديلر.  يايليغين  قيرميزی  چاديراسي،  حاضيرلانميش  گلينين  سونرا 
باشيندان  گلينين  دفعه  اوچ  باغلاردی.  بئلينی  گلينين  يايليغلا  قيرميزی  بالديز 

آپاريب، آياقلاريندان گئچيرردی. بو آرادا اوخوياردی:
   گلين،گلين، قيز گلين

   اينجيلری دوز گلين
   يئددی اوغول ايسته روخ

   سون بئشييی قيز گلين
اوچونجو دؤنه ده يايليغی گلينين بئلينده دويونلردی. اوغلان ائويندن گلن بير 
8-9 ياشلی اوغلان اوشاغی گليب يايليغين دويونوندن ياپيشيب چکردی. گلين 
او  بير هديه نی  قاباقجادان حاضيرلاديغی  ائوی  قيز  آتاردی.  ايکی آدديم  بير- 

بالاجا اوغلانا وئرردی.
آلتيندان  قرآنين  توتان  بيری  قوهوملاريندان  سونرا  اؤرتدورندن  چادرا  گلينه 
گئچيررديلر. سونرا گلينين آتاسی گليب، الينی قوياردی قيزينين باشی اوسته و 
اونا خئيير- دوعا وئرردی. اونا خوشبختليك، شادليق، قايين- قودا ايله ياخشی 
آرزولاردی. قاريماغينی  قوشا  يولداشيله  حيات  ده  هم  كئچينمگی  محبتلی 

ائوه  باشقا  و  گؤره  آيريلماغينا  ائويندن  آتاسی  گلين  آغلاشارديلار.  قيز  آتا- 
چوخلو  حتا  زامانلار  )او  آغلاردی  گؤره  اولماماغينا  اولوب-  نئجه  گئديب 
گلينلر توی گئجه سينه قدر ارلرين گؤرمزديرلر، اونا گؤره اونون هؤوشنه سينی 
چکرديلر(. ائله كی، آنا- باجيلار، بعضا اوردا بوتون اولانلار دا آغلارديلار. بو 
آرادا اوغلان ائويندن بيريسی قيز ائويندن بير قندان يا بير گولدان اوغورلاردی، 

ياواشجا كيمسه گؤرمه دن اونو چاديراسی آلتيندا گيزلدردی.
گلينين الينه بير قرآن بير ده آتاسينين حيطيندن گؤتورولن بير تيکه داش وئر رديلر. 
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او زامانلار برق يوخ ايدی، كوچه لر قارانليق اولاردی، گلينين قارداشی زنبوری 
)تور چيراغی( الينده آدديم-آدديم اونونلا گئدردی، بئله دئيرديلر كی، گلينين 
قارداشی آياغی نين آلتينا چيراق چکير. گلينين باجيلاری ايسه ساغ- سولوندا 
اونونلا برابر گئدرديلر. 5-6 نفر خالادان، زن دايی دان، عمه دن گلينين داليسيجا 

يئنگه سئچيليب گئدرديلر.
كورَ كنين ائوينه چاتاركن هاميدان قاباق گلين ايچرييه كئچردی. كورَكن ايسه 
آستانادا ساغديش- سولد يشيله برابر دوروب گلين گيرركن اونون باشينا گول، 



آذربايجان ائل بيليمي         51 - 50- جي سايي، بهمن- اسفند 91

شيرنی، پول سَپردی. گلين آتاسی ائويندن گتيرديگی داشی كورَكنين حيطينه 
آتيب »داش دوشدی، من دوشدوم«، دئيردی.

سو  بارداق  بير  اوستونه  اونون  قويارديلار،  تئشت  آستاناسينا  قاپی نين  ايچری 
او  گلين  چئويررديلر،  اوسته  اوزو  نعلبکيني  بير  قاباغيندا  تئشتين  قويارديلار، 
نعلبکينی )گؤز نظر( سينديراردی و ليوانداكی سويو جالاداردی ) دئمك ائوينه 
آيدينليق سپه لير(، سونرا ائوينه كئچردی. چادرانی گلينين باشيندان آچارديلار 

و حاضيرلانميش بير قاب شيرنينی اونون الينه وئر رديلر.
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گلين هاميدان اوّل قاينانايا، سونرا بوتون اوتورانلارا شيرنی توتاردی. قوناغلار 
شيرنينی يئييب قالخارديلار. تکجه گلينين باجيلاری بير ده يئنگه لر قالارديلار. 
ياتاغينا  بیَ-گلينين  پارچا  آغ  بير  حاضيرلارديلار.  يئرلرين  ياتاق  باجيلار 
سانجاقلارديلار. بير داها گلينين اوزونه- گؤزونه ال گزديريب، تورون اوزونه 
سالارديلار. يئنگه لر گلينه لازم اولان ايلك گئجه نين نه اولدوغونو، سؤزلرينی 
اؤيرَ درديلر، گلينه نئجه داورانماسينی، اؤزوندن نئجه ميغايات اولماسينی، نئجه 

ترپنمه سينی دئيرديلر.
 اوچ گونه قدر گلين سويوق سويا ال وورماياجاق، ايستی پالتار گئيه جك، اريله 
نئجه  دا، سسی چيخماياجاق.  اولورسا  نه قدر آغريسی  ائتمه يه جك،  ياخينليق 
اولورسا، او گئجه گلينين تويو اولمالييدی )بیَ- گلينين ياخينليغی اولمالييدی(، 
قاينانا  قبيله  قوهوم-  يوخدور!  قيزليغی  گويا  كی،  چيخاردی  سؤز  بئله  يوخسا 
اوتاغينا  گردک  كورَكن  گؤزلرديلر.  كيمی  اولونجايا  توی  تا  ييغيليب  ائوينه 

گليب، تورو گلينين باشيندان آچاندا ايلك كز بير- بيرلرين گؤررديلر!
سونرا  باغيشلاييب،  گلينه  هديه  بير  قيزيل  كورَكن  سونرا  اولاندان  تويلاری 
اوتاغدان چيخاردی. او چيخاندان سونرا باجيلار و يئنگه لر گليب گلينله اؤپوش- 
پارچانی  آغ  او  و  اونوتبريکله ييب  گؤره  اولدوغونا  خانيم  ائديب،  گؤروش 

آپاريب قاينانا- بالديزلارا گؤستررديلر. اوندان سونرا ائولرينه قاييدارديلار. 
سحر چاغی گلينين باجيلاری، آناسی حاضيرلايان قويماغی گلينه گتيررديلر. 
دوزلدرديلر.  رنگ  ايکی  چايی  دملرديلر،  چای  يانديريب،  سماورينی  اونون 
گلين مئژمئيی ده قايناتا، قاينانا، ائوده اولان قايين- بالديزا او چايدان توتاردی، 
حاضيرلاديغی  قاينانانين  قويارديلار.  انعام  يئرينه  گؤتوروب،  چايی  هاميسی 

59صبحانه نی يئيب، سونرا باجيلار گلينی غسل آلماق اوچون حماما آپارارديلار.
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خوي  دا گلین حامامي دبلري
رقيــه كبيري
سکينه كبيری

قایناق شخص: حاجی لیلان خانم وفوری75 یاشیندا.    
خوی شهرینده یاشاییر

دانیشما تاریخی: مهر آیی/ 1391 

توی  حامامچی  ائلرديله.  قوروق  حامامی  قاباق،  آپارماميشدان  حاماما  گلينی 
قونشودان،  قوهوم-  وئرمزدی.  يول  حاماما  كيمی  هئچ  ساواي  آداملاريندان 
هر ائودن بير قيزی حاماما دعوت ائلرديلر. خانيملاردان فقط گلين- كوركنين 
آپاراديلار.  چالقيچی  حامامينا  گلين  گلرديلر.  حاماما  آداملاری  ياخين  لاپ 
چالقيچيلارين بيری آرقان )قارمان( چالاردی. بيری قووال. قيزلار تك- تك، 
گلينين  دؤوره له ييب،  گلينی  سورا  اوينارديلار.  قاباغيندا  گلينين  دسته  دسته- 
اله  ال-  آداملارينا،  قاريشاردی كورَ كنين  دا  قيزلار  ياللی گئدرديلر.  اطرافيندا 

وئريب، گلينين دؤوره سينه دولانيب بئله اوخويارديلار: 
   گلميشيخ آل- آلماغا، شال آلماغا

   آلا گؤز بیَ اوغلانا، قيز آلماغا
گلينين  بينه سينده  حامامين  يويوندورارديلار.  گلينی  دللك  جامادارلا  سورا 
پار- پالتارينی قويدوغو سَکی نين قاباغيناپرده  چکيب، دبدبه- كبکبه ينن گلينی 

گئيينديررديلر، موشاطا گلينی بز ردی. 
ايکی  قاپيسی نين  حامامين  اوشاغی  اوغلان  ايکی  طرفيندن  ائوينين  اوغلان 
باغلاييب،  پارچا  جيندا  جير-  باشينا  آغاجين  اللرينده كی  دورارديلار.  تاييندا 
يولون  اونون  چيخاندا  قاپيدان  سولديشی يلا  ساغديش-  گلين  يانديرارديلار. 
آدديمين  قويمازديلار  وئرمه يينجه  انعام  اوشاقلارينا  اوغلان  گلين،  كسرديلر. 
آتسين. انعامی آليب، گلينين يولونو آچارديلار. ساغديش- سولديش گلينين 
قولوندان ياپيشيب، ائوه ساری گئدرديلر. قيز ائوی حامامچيا، جامادارا، دلـلگه 
ائلرديلر. گلين گئدندن سورا  خلعت وئريب، هاميسينی حنا گئجه سينه دعوت 

حامام قوروقدان چيخاردی. 
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هئریزین اییه )İyə( کندینده چیلله گؤتورمه دبلری
فاطمه پرنیان هیق

تاوانين  بير  اونو  سحر  صاباح  قويوب،  آلتينا  باشين  زَيی  تيکه  بير  ياتاندا  گئجه سی  سه شنبه 
او  شکيل  بو  دئيرلر  گؤرونر،  شکيل  بير  حاليندا  ارَيميش  زَيين  يانديرارلار.  قويوب  ايچينه 
ايچينه،  بير آز سويون  اونو تؤكرلر  يا دا حيوانين شکليدير، سونرا  باسان آدامين  چيلله سين 

اونلا يويونوب، نيتّ ائلر، دئيرلر: 
   - چيلله می بو آداما يا دا حيوانا كَسيرم.

اگر بير آيريسی سويو تؤكسه، بوجور نيتّ ائله ير: 
   - بونلا چيلله سين كَسيرم.

**
بير اؤلو ايتين باشينی تميزله ييب، بير قازان سويون ايچينه قويوب، سونرا او سودان بير بارداق 
بير باكيره قيزين الينه وئريب اوندان ايسترلر كی، او سويو نووداندان ايکی قيچينين آراسيندان 

چيلله باسان آدامين باشينا تؤكوب و دئسين: 
   - حيوانين، انسانين چيلله سين تؤكدوم بونون باشينا.

**
بونا  بيرينی گؤرمه مه ليديلر.  بير_  قادين  حاميله  ايکی  وار كی،  اينانج  بير  بئله  كندينده  اييه 
گؤره كی، او حاميله خانيم سونرالار يا اوشاق دوغا بيلمز، يا دا دوغدوغو اوشاق يئرييه بيلمز. 
بو اينانيشا داياناراق، اگر بير اوشاق واختيندا يئريمه سه، گئديب او بيری زاهی نين ائويندن بير 
آز خميره گتيريب، بير كاسا سويون ايچينه او خميره دن اوچ دفعه اوغوب و اونو اوشاغين 

باشينا تؤكوب، دئيرلر: 
- چيلله وی بونلا تؤكدوم.

**
بير خانيمين اوشاغی اولماسا، دئيرلر اونو چيلله باسيب. بئله بير اينانج وار كی، بو خانيم بير 
تازا گلين يا دا بير زاهی نين ائوينه گئديب، او ائوين چالاسيندان آتلاسا اوشاغا قالار، )چالا، 
دؤرد بير يانينا اوچ كَرمه نی اوست_ اوسته دوزمکله عمله گلن بالاجا بير چوخور يئردير، 

خانيم لار اونون اوستونده دوغارلار(.
**

قایناق شخص: رحمتليک ليلا ذاكری هيق، 
69 یاشيندا، ساوادسيز
توپلاما تاریخی: 1387
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مغان ائللريندن کاظمی کالاش ائلينده چيلله تؤکمه دبلری
فاطمه پرنيان هيق

   قایناق شخصلر:  
   بهار خانیم بهزادی 50 یاشیندا، ساواد سیز.

   سروناز خانیم 77 یاشیندا، ساواد سیز

چيلله سين  گتيريب  باساندا  چيلله سی  حيوان  بير  دا  يا  چيلله سی  گلين  گلينی،  بير 
باسارديلار. قديملر دَوه  ده دوغماسايدی، گلين  ده دوغماسايدی، دوه نی گلينين يانينا 

گتيرسه يديلر، اونون چيلله سی )دوه نين چيلله سی( بونون چيلله سين باساردی. 
ايله  يئددی  ايلدن،  يئددی  گلين  او  باسسايدی،  چيلله سی  قوردون  گلينی  اگر 
دوغاردی، اونا دوعا يازديريب سالارديلار سويون ايچينه، بير باكيره قيز خايلاغی او 
سويو نووداندان قيچی نين آراسيندان تؤكردی اونون باشينا و دييردی: اينين، جينين، 

آدامين، حيوانين، نمَنه نين چيلله سی سنی باسيب بونونلا تؤكدوم.
گلين  باسميش  چيلله  باشينا،  قاپی نين  آپارارلار  قوزوسونو  دوغموش  تازا  قويونون 
اونون آلتيندان كئچسه، چيلله سی تؤكولر. آما گرک بيلمه سين قاپی باشيندا نه واردی. 

كئچندن سونرا دئيرلر: 
   - سنين چيلله وی باسديم.

چيلله  باشينا،  قاپی نين  قويارديلار  جوجه نی  بير  اؤلو  چيخان  ياريمچيق  يومورتادان 
باسان اينسان اونون آلتيندان كئچردی.

دا  طرفه،  بو  كئچر  اياغيندان  اؤلونون  گليب  انسان  اولان  چيلله سی  اؤلنده،  بيريسی 
گئتمز او طرفه. سونرا اؤلونو يوواندا اونون سويوندان كئچر بو طرفه. دييرلر: 

   - سنين چيلله وی كسديک. 
بو ايش چيلله نی هر زاتدان تئز كسر. 

من قيز اوشاغی ايديم، منيم زن عمی مين اوشاغی اولماز ايدی، بير گون منه دئديلر: 
   - گئت چيخ داما، اتََگی وی چيخارت آت آلاچيغا دئنن: 

   - من دوغدوم سن ده دوغ. دونون توشسون اونون اوستونه. 
بو ايشله ده چيلله كسرديلر.
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قایناق شخصلر:
عصمت کریمی، دوغوم ایلی 1329 وگولو 

احمدیان، دوغوم ایلی 1324
)ایكیسی ده ساوادسیز(

موشكاباد کندی شرقی آذربایجانین سرَسكند)هشترود( شهرینین کندلریندندیر.

موشكاباد کندینده دوغوم تؤرنلری 
آسیه خمسه لو

باشلاييب  حاضيرليقلارا  دوشنده  آی_گونونه  خانيم  بويلو  بير  هر  كندده 
يانديريب،  اود  قالاييب،  اودون  تيکرميش.  اللريله  اؤز  پالتارينی  اوشاغی نين 
سانجيسينی  اؤنجه  باشلاياندا  سانجی  ساخلاردی.  كئچيريب  الکدن  كولونو 
پيشيريب )سانجيلارين آراسی معين حدده آزالماق( سونرا مامايا خبر وئررميشلر. 
ماما گلينجه اود يانديرارديلار. او گلندن سونرا زاهی نين بدنينه ايستی وئرردی. 
آليب_  نفس  دوزگون  اوتوردوب،  چؤبلتمه  اوستونده  كرپيجلرين  ايستی 

وئرمکده اونا كؤمك ائلردی.
اگر آنا قارنيندا اوشاق پيس دوشسه، آنانی ياواش_ ياواش سيلکه له ييب، ال ايله 
سيغاللاييب قارنی نين اوستوندن اوشاغی راسلاييب، اوستدن آشاغی دوز يئردن 

فيشار وئرمکله اوشاغين گلمگينه يارديمجی اولارديلار.
آنانين  جوتو  اوشاغين  باغلايارديلار.  ساپينان  )تزه(  آجار  گؤبگين  اوشاغين 
گئيينديرندن  يووندوروب  اوشاغی  كسيلمزدی.  گلمه يينجه  تاماميلا  قارنيندان 
سونرا بلگين ايچينده قيچلارين چکيب دوزلديب بوركرديلر. سونوندا قونداغين 
آلتيندا اوشاغين قوللارينی دا دوز قويوب، بوركوب، بلك باغی يلا باغلاييب، 
كول  سونرا  يووندوراندان  تاخارديلار.آنانی  )عقيق(  حاييخ  مينجيغی لا  گؤز 
دؤشگی نين )ضدعفونی خاصيتينه گؤره( اوستونده ياتيرديب، آنا ايله اوشاغين 
باشی اوستونه بيچاق، دوز و چؤرک قويوب ائوين باجاسيندان اوراق آسلارديلار. 
اولوردولار.  قوروموش  آزارلاريندان  اينس_جين  اوشاغی  و  آنا  بئله ليکله 
چيخاريب،  اوتاقدان  اوشاغی  دؤيولنده  قاپی  چيخمايينجا  چيلله سی  اوشاغين 
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اوتوراندان  گليب  قوناقلار 
قوناقلارين  اوشاغی  سونرا 
كی،  گتيررديلر،  اوستونه 
يا  اولسا،  قوناق  بير  چيلله لی 
اولسا  دوعا  يانيندا  قوناغين  دا 
آزارلاماسين.آيری  اوشاغی 
زاهی  دوغموش  يئنی  بير 
اوشاغی  آنا_  بو  اوشاغی لا 
گلن  ائشيکدن  گؤرسه يديلر 
ائوده كينی  چيلله سی  زاهی نين 
و  بيلردی  آزارلايا  باسيب 
دوغوملاريندا  سونکو  دا  بو 
بونا  بيلردی.  يارادا  چتينليك 
_اوشاغين  ائوده كی آنا  گؤره 
بئله  تؤكرديلر.  چيلله سينی 

كی، ايکی زاهی بير_ بيريينن اينه دَييشيب، ياخالارينا سانجارديلار. ائوده كی 
آنا_اوشاغی بير اؤلو قوش آسيلميش قاپی نين آلتيندان كئچيررميشلر. 

يئنی دوغموش اوشاغا باغيرساقلارينين آرينماسينا گؤره لپه قدر كره_ شووَرن 
قويماق،  اوتولو  كهليگ  ياغينان  ساری  يئمگی  زاهی نين  اودوزدورارميشلار. 

ساری ياغينان يومورتا، قورودلو آش و... اولارميش.
كؤرپه اوشاغين )قيز_اوغلان( دؤشلرينی سيخيب ايچريسينده كی سودو ائشيگه 

چيخارارميشلار.
بو كندين قادينلاری اوشاق سالماق اوچون امن كؤمنجی اوتونون كؤكونو يا دا 

اوتون اؤزونو استفاده ائلرميشلر.
بو كندده نازخانيم كيمی قادينلار اولوب كی، بو كنددن علاوه او بيری كندلرين 
آچيلماسيندا  دويونلري نين  فايدالانيب  درايتيندن  عاغيل-  اونون  اهاليسی  ده 
بيليب،  سوّيه ده  يوخاری  طيببی  سنتّی  نازخانيم  گؤونرديلر.  اؤيودلرينه  اونون 
آغريلاردان علاوه چيبانلاری، يارالاری ، شيشلری ده ساغالداردی. بو كندين 

قادينلاری او بيری ايشلره تای دوغوم مسئله سينده  ده بو قادينا گؤو نرميشلر. 
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تبریزین باریش )بارینج( کندینده دوغوم تؤره نلری 

اولدوز صادق

قایناق شخص: رقيه خالقی، 
54یاشيندا،سواد :اورتا مکتب 

توپلاما تاریخی: 91/7/25 

محله نين قابيله سی دوغوم زامانی يئتيشركن گليب تئزليکجه بير نايلون سالاردی، 
سونرا بير تشت حاضيرلاردی. سو قيزديراردی، زاهينی نايلون اوستونه اوزالديب، 
باغير  چيغير-  يووز،  يامان-  گلسه يدی،  ائدردی. لازيم  يارديم  وئرمگينه  زور 
دا سالاردی كی، زاهی غيرتلنيب، محکم زور وئريب، راحات، هم ده ساليم 

اوشاق دوغسون.
دوغومدان سونرا ائوده كيلر شربت )قند، سو( هم ده خورما حاضيرلاييب اونو 
زاهی يه ايچدير رديلر.  سونرا اوشاغی دستمال ايله سيليب، ايستی سو ايله تشت 
آناسی  زاهی نين  قوياردی.  قوجاغينا  زاهی نين  سونرا  يوووندوروب،  ايچينده 
زاهی نين  يئديردرديلر.  زاهی يه  پيشيريب  قويماق  ناباتلا  و  زعفران  ياغ،  ساری 
ايلك گلن سوتونه كالاkala دييرلر، اونو اوشاغا امديرمزلر، اوشاق اونو امسه، 

ساريليق توتار. او سودو ساغيب ائشيگه تؤكرديلر.
زاهی نين آناسی هم ده باجيلاريندان اون گونه قدر يانيندا قالارديلار. او زامانلار 
اؤزونو  گئييب،  پالتار  ايستی  گرک  زاهی  اولارديلار.  موغايات  زاهی دان 
سويوغا وئرمه يه يدی، هم ده اون گونه قدر گرک يووونما يا يدی. يئمگينه دقت 

ائلييه يدی، سويوقلوق يئمه سين كی،»زاهی زحمتينه« گلمه سين.
زاهی نين آناسی هرگون ساری ياغ ايله يومورتا، بال، سوت، قويماق، ايشکنه و 
آش كيمی يئمکلر اونون اوچون حاضيرلامالييدی، او هم قيزينين ساغلامليغی 
اوچون هم نوه سی اوچون، كی، زاهينين سودو بول اولوب كؤرپه نی دويورسون.

اون گونون ايچينده قوهوم- قونشولار زاهی نين گؤروشونه گلرديلر. زاهی نين 
اوّل قارنی اولسايدی، آناسی نوه سی اوچون خونچا حاضيرلاردی. خونچا 
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و... پالتار  قاشيق،  بوشقاب،  امزيك،  دؤشك،  يورقان-  عبارتدی:  بونلاردان 
زاهی اوچون ايستی بلوز، شلوار و... ، كوركنينه كؤينك يا كوت- شالوارليق 

پارچا و... قاينانا- قايناتا اوچون ده بير پای خونچايا قوياردی.
اونومونجو گونونده زاهی نين باجيسی يا دا ياخين بير آدامی ماما ايله بيرليکده 

زاهينی هم ده اوشاغی حاضيرلاييب حماما آپارارديلار.
قاينانا 50-60 نفرليق ناهار حاضيرلاردی. اؤزونون و گلينين ياخين قوهوملارينی 
»باش يوماغا« دعوت ائد ردی. زاهی نين باجيسی شربت )سو، قند، نار داناسی، 
نار زامانی اولماياندا تورش لومو سويو( ياری پيشميش يومورتا، ميوه و زاهی 

ايله اوشاغين حوله لری و گئييملرينی حاضيرلاردی.
اونون  پالتارلی  پالتارلی-  زاهينی  ساليب  حوله  گوشه سينه  بير  حامامين  ماما 
اوستونده اوتورداردی، سونرا بير يومورتا ساريسينی پارچا اوستونه تؤكوب، اونو 
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زاهی يه توتارديلار )بئله ليکله زاهی نين هر نه قدر جانيندا چيركی ناراحاتجيليغی 
قاليرسا، گليب تؤكولردی(. زاهی گرک كی، بو حالدا ترله ييب، اوز گؤزوند ن 
تر تؤكوله يدی. تر آخا- آخا اونا ياری پيشيريلميش يومورتانی ايچديررديلر)تر 
اونون جانين يوموشالديب هم ده درد- بلانی جانيندان چيخاراردی(. بو آرادا 
اونو  كی،  وئر ردی  باجی سينا  سونرا  گئينديرندن  يوووندوروب،  اوشاغی  ماما 
جانين  سونرا  اوغاردی،  بدنين  سويوندوروب،  زاهينی  سونرا  آپارسين.  ائوه 
نوشور_ كيسه ايله سورتردی. يوووندوراندان سونرا شربتی ايچديرردی. سونرا 
قوناغليغا  قاينانا حاضيرلاديغی  بيرليکده  باسديريب،  اوز- گؤزون  گئينديريب 
قوجاغينا،  اوشاغی  يئديرديب  قويماغی  حاضيرلانان  ائوده  زاهی يه  گلرديلر. 
اميشديرمك اوچون وئررديلر. قوناغلار گليب ناهار يييه ندن سونرا »آد قويما« 
قيز  كؤرپه  اوخويوب،  اذان  قولاغينا  اوشاغين  ماما  باشلاناردی.  مراسيمی 
اوندان سونرا  قوياردی.  اولسايدی »محمد«  اوغلان  »فاطمه«،  اولسايدی آدينی 
كؤرپه نين اؤز عايله سی هر آدی ايسته سه يديلر قويارديلار. سونرا اوشاغی الدن 

اله گزديريب، بو شعری اوخويارديلار:
  

   آل بو اوشاغی 
   وئر بو اوشاغی 

   تاری ساخلاسين بو اوشاغی.

سونوندا اوشاغی آناسی نين قوجاغينا وئر رديلر.
»ايَاق  حاضيرلاييب،  اونلاری  باجيسی  آنا-  زاهی نين  سونرا  قوناغليغدان 
بركيتماخ« اوچون آتاسی گيله آپارارديلار. اون گون آنا- باجيلاری، زاهی جان 
آلماق اوچون اوندان ميغايات اولارديلار. بو اون گونده زاهی گرک سويوق 
سويا ال ويرماييب، اؤزونو سويوغا وئرمه سين كی، بئل- بوخونو بركيسين، هم 

ده زاهی زحمتينه دوشمه سين. 
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یاغیشا گؤره اینانجلار
فاطمه پرنيان هيق

قایناق شخص: 
رحمتليک ليلا خانيم ذاكری هيق، 69 یاشيندا،    ساوادسيز.

قويون  بير  بؤيوكلريله  كندين  ياغماسايدی،  ياغيش  اگر  كنديميزده  بيزيم 
اوخويوب،  دوعا  سيدّلر  اوردا  باشينا.  داغين  بير  اوجا  گئدرديك  گؤتوروب، 
قويونو اوردا دولانديريب، قاييدارديق كنده. بيز يئتيشينجه ياغيش ياغاردی. او 

قويونو كسيب ائولره پايلارديلار.
بعضا  ده گؤرونوردو كی، هاوا دومانليقدير. دئيرديلر: 

- قان اولوب، هاوا بولوتلوقدور، آمما ياغمير. 
داشينی  باش  بير آدامين  اؤلموش  ايله  الی  بيری نين  اورادا  قبيرستانا،  گئد رديلر 

گتيريب، سويا باغلارديلار، ياغيش ياغاردی.
دولو  كی،  حيطه  آتارديلار  گؤتوروب،  ارَسينی  دوشنده  دولو  يا  گورشاد 

ياغماسين )گورشاد توشمه سين(.
سئل گلنده، علمين شدّه  سين گؤتوروب آتارديلار چايا كی، سئل گلمه سين.
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مراغا خالق اینانجیلاریندان
رقیه وعیدي

قایناق شخص:
 فاطمه رسولي، 60 یاشیندا،  ساوادسیز، ماراغانین 

کلي)kəli( کندینده دوغولموش. 
توپلانان چاغ: 91/10/25

• تزه گلينين كيرپيکلری بير- بيرينه قوشالاشاندا » بويلو دور«، دئيرلر.

• نفسي آغيرلاشيب، ميسيلداماغا دوشن تزه گليني گؤرن ياشلي قادينلار دئيرلر: 
»بو گلين بويلودور«.

بير  قاپيسيندان  ائوين  دئيه،  باسماسين  چيلله  قاديني  دوغان  يئني  كئچميشلرده   •
كول چالي تيکاني آسلارميشلار، اونو گؤرن بو ائوده زاهي قادينين اولدوغونو 
بيلرميش، بئله ليکله قيرخ گونه كيمي او چالي تيکان قاپي باشيندا قاليب، قادينلا 

اوشاق چيلله يه باسيلماقدان قوروناردي.

گلن  گؤروشونه  دئيه،  باسماسين  چيلله  اوشاغيني  قادينين  دوغموش  يئني   •
آستانادا  گتيريب،  اوشاغي  بيری  آداملاريندان  ائو  ساخلاييب،  آستانادا  قوناغي 
آلتيندان  اوشاغين  اوتاغا  اولان  زاهي  قوناق  قاوزاييردی،  يوخارييا  باشيندان 

كئچردی. بئله ليکه قادينلا اوشاق چيلله يه باسيلماقدان قورونموش اولا. 

سورته- بوغازينا  اوشاغين  اليني  آناسي  گلنده،  بوغازی  خسته لنيب  اوشاق   •
سورته دئير:

   گئجه گليب سن، گئجه قاييت،
   گوندوز گليب سن، گوندوز قاييت! 

سونرا بيردن الينی محکم اوشاغين بوغازيندان گؤتوروب، دئير:
   - »هاپپپ، بوردان بير اوغرو توتدوم.« 
بئله ليکله آنا اوشاغين توختاياجاغينا اينانار.
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• ايلين سون چرشنبه سينده قيزلار آياقلاری آلتينا بير قيفيل قويوب، اور كلرينده 
اونون  آسارلار،  قولاق  سؤزلرينه  كيمسه نين  توتدوقلاري  نظرده  ائديب،  نيتّ 
دانيشيقلارينا گؤره اؤز جوابلاريني آليب او سؤزلري قيفيلين آچاری سانارلار.

گونو  چرشنبه  خينالارميشلار،  اللرينی  قيزلار  گئجه سی  چرشنبه  آخير  ايل   •
سحر سورمه گؤتوروب، آخارسو باشينا گئديب خينالی اللرينی اورادا يويوب، 

گؤزلرينه سورمه چکندن سونرا سويا دئيرميشلر: 
- باش آغريمی، گؤزآغريمی يو، اؤزونله گؤتورآپار.

• ايل آخير چرشنبه، بوتون ائولرين تاقچاسينا اييده ايله كيشميش قويوب، گئجه 
سؤندورمزلر.  كيمي  سحره   يانديريب،  چيراغيني  ائوين  قارانليقلاشمادان  هاوا 
بئله بير اينانيش وار كی، بو ايشلر سبب اولار، تزه ايلين باشا- باشي شيرينليك 

اولوب، ائولرينه قارانليق چؤكمه سين.

• ايل آخير چرشنبه گئجه سي يانديريلان اودون كولوندن كيچيك دسماللارا 
كوزه لرين  دسماللاري  او  دئيه،  اولسون  بركتلي  ياغي  قابلارينين  باغلاييب، 
يا  قورونوب  بركتي  ائوين  سونرا،  گون  نئچه  بير  آسلارميشلار،  قولپوندان 

اوغورلانماسين دئيه، او دسماللاري ائوين بير بوجاغيندا قويلارميشلار.
•  گؤزونده نظري اولان كيمسه نين گيزليجه پالتار، باشماق و ساير گئييميندن 
بير تيکه كسيب يانديراللار، بئله بير اينانج وار كی، بئله ليکله او آدامين نظری 

كسيليب تؤكوله جك.

اونون  دئيه،  تؤكولسون  قورخوسو  اوشاغين،  اولان  قورخوسو  اورگينده   •
توكوندن، ديرناغيندان، پالتاريندان و باشماغيندان بيرآز كسيب بير آغ پارچايا 
تورپاق  اوستونه  ميخلاييب  يئره  بوجاغيندا  بير  بير حامامين  قديم  دويونله ييب، 

تؤكوب دئيرلر:
_اوشاغين قورخولوغو گؤتورولدو! اوشاغين قورخولوغو گؤتورولدو!

اونون  اوچون،  چيخارتماق  قورخوسونو  كيسمه  نين  اولان  قورخو  اورگينده   •
ديرناغيندان  توكوندن،  سونرا  كسيب،  شکيلينده  كفن  پارچاني  آغ  بويونجا 
قبرستاندا قويلايارلار.  ايچينه بوكوب، گئجه واختي  بير آز كسيب، كفنين  دا 

بئله ليکله او آدامين قورخوسو حتما تؤكوله جکدير.
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• اورگينده قورخوسو اولان آدامين بويو قدر پامبيق ائشيب،  چرشنبه گئجه سي 
گؤزونون قاباغيندا يانديريرلار. بئله ليکله اونون قورخوسو تؤكولموش اولور!

• قورخو تؤكمَگين بير يولو دا بودور كي، چرشنبه گئجه سي قورخان آدامين 
اريديرلر،  قابدا  بير  اونو  سحريسي  قويوب،  زَي  پارچا  بير  آلتينا  باشي نين 
اريديلميش زَيی باشي اوسته توتولموش بير ميس مئژمئيی نين ايچينه تؤكورلر، 
بوندان  دئييرلر:  گؤستريب،  آداما  قورخان  شکيلي  گلن  عمله  مئژمئيي ده 

قورخموشدون، اونو دا يانديرديق. 

• اومان آدامي توختاتماق اوچون بيريسی دوشوب، يئددي قاپيدان بير يئمه لی 
دويو.  يا  يارما  لپه،  ياغ،  سوغان،  يومورتا،  دوز،  سو،  اوچون:  اؤرنك  ييغار، 
سونرا  حاضيرلاناندان  يئمك  پيشيررلر،  يئمه لی  بير  اوجاقدا  شئيلرله  ييغيلان 
اومان آدام اوّل تيکه ني آغزينا آپاراندا گيزليجه بئلي نين اورتاسيندان يوموروق 

ووروب ديسکينديررلر، وورا_وورا دا دئيرلر: 
- اومدون، اومماغين تؤكولسون! اومدون، اومماغين تؤكولسون!

بئله ليکله او آدام اوماق خسته ليگيندن قورتارار. 

• گؤزنظر دَيميش بيريسيني درمان ائتمك اوچون، بير آز اون اله ييب، اونا دوزلا 
كونده لر  بالاجا-بالاجا  خميردن  او  بيريسی  ائله يرلر.  خمير  قاتيب،  اوزرليك 
يومورولايار و دينيب- دانيشمادان يومورولاديغي كيچيك خمير كونده لريني 
الينده اوينادا-اوينادا، تخمين ائتديگی نظر ووران كيمسه لرين آديني اورگيندن 
كئچيرر و آدلارين هر بيريسينه، بير كونده اودون ايچينه آتار. كونده لرين بيري 
پاتلايانا قدر بو ايش داوام ائدر. پاتلاياندان سونرا ايشيني دايانديريب، بئله دئير: 

»آغيرليغين تؤكولدو، نظر بوندان اوزاق اولدو«.

• گؤزلرينين آلت- اوستو شيشميش بير كيمسه يه  باخديقدا دئييرميشلر: 
- اونون اورگينده تيکه قاليب.

بورادا اورک دئييلن سؤز معده آنلاميندا ايشلنير.
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خوی دا بویلو قادین و دوغوم حاقیندا اینانجلار

قایناق شخص: 
قرآن  یاشیندا،  کبیری-85  خانیم  معظمه  حاج 

اوخوماق ساوادی وار، خوی شهریندن.
 توپلاما تاریخی:91.7.30 

• قديم زامانلار زاهی آروادا اون گونه كيمی ات وئرمزديلر. دئييلرديلر، »زاهی 
ات يئسه، بئچه خوره اولار«. 

• بير فيته نين دؤوره سينی تيکيب، ايچينه كول دولدورارديلار. زاهی هر واخت 
ايسته سه يدی اوتورا، اونون اوستونده اوتوردارديلار. 

تئز  كی،  جيرارديلار  اتگين  اونون  باشلاياندا،  آغريسی  خانيمين  بويلو    •
دوغسون.

• بويلو خانيمين سانجيسی باشلاياندا، قوهوم- قبيله، بير- بير اونون كورگيندن 
ووروب، دئييرديلر: »ائللر كؤشدی، سن ده كؤش!«

گتيررديلر،  بوغدا  قاب  بير  دا  يا  اون،  قاب  بير  باشلاياندا  سانجيسی  دوغوم   •
سانجی چکن خانيم الين اونون ايچينه سوخاردی كی، سانجيسی تئز كسيلسين. 

سونرا او اون يا بوغدانی تصدّوق كيمی كار- كاسيبا پايلايارديلار. 
باشی نين  اونون  ائتمگه،  بللی  اولماغينی  اوغلان  يا  قيز  يوكو  خانيمين  بويلو   •
اوستوندن دوز تؤكرديلر. دوز يئره تؤكولسه يدی، دئييرديلر اوشاق قيز اولاجاق. 

اما دوز بويلونون ديزينه تؤكولسه يدی، دئيرديلر، اوشاق اوغلان اولاجاق.
• بويلو خانيم يولو دوز گئتسه يدی، دئيرديلر، اوغلان دوغاجاق. يانجاقلارين 

باسا- باسا يول گئتسه  يدی، دئيرديلر، اوشاق قيز اولاجاق. 
سول  قيز  اما  اولار،  طرفينده  ساغ  قارنی نين  خانيمين  بويلو  اوشاغی  اوغلان   •

طرفده. 
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قایناق شخص: رحمتلیک لیلا ذاکری هیق، 
69 یاشیندا، ساوادسیز
توپلاما تاریخی: 1387

آل آروادي
فاطمه پرنيان هيق

دده مين ائوينده بير نؤكر وارميش. بير گون گلير دده مه دئيير: زيرعلی )ذكرعلی( 
عموغلی! يوخاری باخچادا )اييه كندينده بير آز قيراقليقدا بير باخچانين آدی( 
بير آدام وار، بعضی واخت باخاندا آروادا، بعضی واخت دا كيشی يه بنزير. دده م 

دئيير: 
- نئجه سؤزدور؟ 

نؤكر دئيير: 
- هه، ايستيرسن بير گون گئدک، سن  ده گؤر دا. 

بير گون گئديرلر، گؤرورلر بعلی، اوردا ييغينتی دير. چوخلو آدام وار. چال_
اگر  يانينا.  اونلارين  گئدير  بسم الله سيز  همين  گؤرمك  دده م  ائله ييرلر.  چاغير 
گؤرمك  بونلاری  يانلارينا،  گئديرلر  داغيلارديلار.  اونلار  دئسه يدی  بسم الله 
توتورلار.  بيرينی  قاريلارين  آتام گيل  آما  ايتير.  ايتنلر  قاچير،  قاچانلار  همين، 
بونو گتيريرلر ائولرينه، ياخاسينا بير سانجاق تاخيرلار. بو قاری بونلارين ائوينده 
ايشلرين گؤرور. نه قدر دينديرسن، دينمز ايدی. هر ايش ده گؤرَردی. بونلار دا 
دئييرديلر لالدی، ديلی يوخدور. بير ايلدن سونرا، ائولرينين كيچك اوشاغی نين 
ايينه نی  بو  اوشاق  چيخارت.  ياخامدان  منيم  ايينه نی   بو  دئير:  گئدر،  يانينا 
چيخارتماق همين، بو گئدر داما چيخار. منيم سروناز ننه م )ليلا خانيمين بؤيوک 

ننه سی( چؤرک ياپيرميش، او قاری باجادان باخار دئير: 
- ائويز آوادان. چاييزی، چؤرگيزی يئميشم منی حالال ائله يين. 

سرو ناز ننه م شيشی اوزادير اونون بويونباغينی قيرير. بويونباغی نين مونجوقلاری 
گئدر دوشر كوفله يه. قاری دئير:

مونجوق  گؤيرتمه نی  ايله  قولی  بابا  آللاه  سنين، سن  هامی سی  اونلارين    -
يئريندن  ننه م  وئريم.  گليم  اوردا  دور  دئير:  ننه م  ناز  سرو  اؤزومه.  وئر  نؤوعو 

قالخينجا او قاچار گئدر.
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كوسر  ائودن  پيشيك  اول.  جهنم  گئت  دئير:  پيشيگينه  صاحيبی  ائو  گون  بير 
گئدر. اوچ _ دؤرد گون ائوه گلمز. بير گون ائوين نؤكری چؤله گئدر، گؤرَر 

كی، چؤلده پيشيکلر ييغيشيب، چاليب_ اويناييرلار. نئجه توی توتوبلار كی، 
گئييب  پالتارلارينی  صاحيبی نين  ائو  پيشيگی،  ائوين  يوخ!  دييه جك  كئفلرينه 

ايَنينه، اوينايير. تعجبده قالير: 
- ادَه بو نئجه ايشدير! 

گلير ائو صاحبينا دئيير: 

پیشــیک ناغیــلی
فاطمه پرنيان هيق

رسام: نسيم صادق
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- ماجرا بئله دی، پيشيک سنين پالتارلاريوی گئييب، اويناييردی. فلانکسين اؤكوزون 
كسيب، قابيرغاسينی چيخاريب، بؤيوک بير تيياندا اتينی قويموشدولار پيشمگه.

ائو صاحيبی اينانمير. سونکو گون نؤكر گئدير گؤرور كی، بؤيوک بير تييان 
باسير  الين  ياخينليغينا،  اونلارين  گئدير  اويناييرلار.  اؤزلری  ده  پيشيريبلر،  ات 
اونا  ايسته ييرلر  )پيشيکلر(  بونلار  دونونا.  پيشيگين  بو  چکير  الين  سونرا  قازانا، 
يوگورسونلر، نؤكر بسم الله دئينده هاميسی قاچيرلار، اؤكوز ده دؤنوب، اؤكوز 

اولور. سونرا قاييدير ائولرينه، صاحيبينه دئيير: 
- بو گئجه پالتارلارينی ياخداندان چيخارت، من گؤروم. 

ياغلی  گؤرَر  باخار،  نؤكر  گتيرر،  پالتارلارينی  ياخداندان  گئدر  صاحيبی  ائو 
الی نين ايزی دونون اوستونده قالير. ائو صاحيبی پيشيگی قارغيش ائليير. پيشيك 

باجادان باخار دئير: 
- سن منی قارغيش ائله مه، من ده سنين اوغلووون درمانين دئييم.

 ائوين بير اوغلو واريدی. اوزو_گؤزو يارا ايچينده ايميش. ائو صاحيبی دئير: 
- سن منه درمان نه دی اونو دئ. 

پيشيك دئير: 
ائله  درمانی  دا  اونون  تؤكوب.  يارا  دَ ييب،  سويو  آغزی نين  آلاپيشيگين  اونا   -

آلاپيشيگين آغزی نين سويودور. اوندان وورساز دوزَ لر. 
سونرا بونلار گئدرلر پيشيکلرين يئرلرينه گؤرَرلر هرزاد يئرينده دير. تييان، قاب_ 

قاشيقلار. اؤكوزون ده باشين كسيبلر، قابيرغاسی نين يئرينه  ده آغاج قويوبلار.

77



آذربايجان ائل بيليمي         51 - 50- جي سايي، بهمن- اسفند 91

78266



91
د 

سفن
- ا

من
 به

ي،
ساي

ي 
 ج

-5
0 

- 5
1 

    
ي   

يم
بيل

ل 
ن ائ

جا
باي

ذر
آ

79277

پئشه لر و 
  ال ایشلري



آذربايجان ائل بيليمي         51 - 50- جي سايي، بهمن- اسفند 91

»قره گؤنئی« ده فرش توخوماق عنعنه لری

گونش اماني

قره گونئی هئریزین کندلریندن بیریدیر.
___________________________

قایناق شخص: زینب امانی قره گونئی، 44 یاشیندا.
توپلاما یئری و زمانی: 1391-جی ایلین آبان آیی -تبریز.

سؤز  مجموعه ده  بو  بوخچاسيندا  فولکلور  يايينلانان  ايله  آدی   بيليمی«  »ائل 
تانری نين گؤزل، اينجه، باشاريقلی، گوجلو و قابليت لی ياراديشلاريندان اولان 
بيری يعنی قاديندان سؤز گئدير. بو بير مقايسه يا ارزشی قضاوت دئييل. ساده جه 
زامان_  قادينلار  آچماقدير.  سؤز  استعدادلاريندان  و  ياراديجيليق  قادينلارين 
زامان عايله، توپلوم و حتی انسانليغين ان درين دويغولارينين يارانماسينين تمل 
داشينی قويوب تؤره ديب و نهايتده قورويوب_ ساخلاماسيندا اؤنملی نقش ايفا 
ائديبلر. ائله كی، بير چوخ صنعتلر و هنرلر قادينلاردا اولان باشاريق و دؤزوم 
ايله معين ايش و صنعته چئوريليبدير. اگر ايسته سك قادينلارين ياراديجيليغی 
حاقيندا دانيشياق، سؤزون اصل معناسيندا اؤز مقصديميزدن يانيلاريق. چونکو 
اينجه  اونلارين  بلکه  يوخ،  ائتمك  رولونو وصف  قادينلارين  يازيدا هدف  بو 
بير صنعتدن سؤز آچماق  اينجه جانلاريندان دوغولان  ائله جه ده  روحلاری و 
ايسته ييريك، و ائله جه ده آذربايجانين بو صنعتده آدليم اولان بير بؤلگه سيندن: 
و  اؤزل سؤزجوكلر  و  عنعنه  بعضی  اولان  عايد  بو صنعته  و  هئريز فرشی  بلی، 

دئييملری آچيقلاماق ايسته ييريك.
بو عنعنه لرين آچيقلانماسی و اؤنمسنن عادتلرينی هئريزين قره گونئی كندينده 
دوغولوب، اوشاقليق چاغلارينی دزگاه باشيندا كئچيريب، دفه، داراغين سسينی 
اؤزلرينين  سوروشوب  امانی«دن  خانيم  »زينب  چاتان  باشا  بويا_  دينله يرک 

ديليجه قلمه آليميشام: 
دَيري  كئچديکجه  عؤمرو  فرشين  بو  تانينميشدير.  دونيادا  فرشی  هئريزين 
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هئريز  »فيلانکس  دئيرلر،  ياوالاماسا  قوجالديقجا  آدام  بير  اگر  چوخالار. 
فرشی دی!« هئريز فرشی ياديما گلندن قيز_ گلينلرين الينده توخونوب. هئريزده 
تبريزده كی كيمی فرش كرخاناسی اولمازدی، تبريزده كيشيلر بير ايش كيمين 
كرخانالاردا فرش توخويوب، ايش صاحيبيننان آيليق آلارلار. يانی كيشيلرين 
يا  آتاميز  مثلا  ائوين كيشيلری  ايدی. آمما كندده  ايشی ده فرش توخوماق  بير 

قارداشلاريميز تکجه فرشی چکرديلر، بيز ده توخويارديخ.
 بيزيم كندلرده اكينچی ليح، مالدارليخ ائله چوخ اولمازدی. فرشی توخويوب، 
ساتيب، پولوينان ائوی  دولانديرارديلار. فرشی توخويانا دا خشليح )خرجليك( 
هاميسينی  اونلارين  گؤرونور.  ايشلر  چوخ  توخوماغيندا  فرشين  بير  وئررديلر. 

بير_ بير آچيقليييرام: 
اليميزه  داها  گؤره  توخودوغوموزا  چوخ  اؤلچوسو  فرشين  هر  آلماخ:  ايپ 
گلميشدی. بونو ناشی   دا بيلمه سه باشارانلار ياخشی بيلرلر. فرشی اوزالتماخدان 

قاباخ اونا لازيم اولان قدر، اريشنن، آرقاجنان ايپ آليناردی. 

ايپ بوياماخ: ايپلرين رنگی بيزيم كندده بير جور دئييلير، آيری جور. اول اجازه 
وئرين اؤز كنديميزين ديلينده دئييم سورا سؤزومون قالانين دئيرم. 
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قره گونئی ده:خانيم سونا← تبريزده : آچيق قيرميزی _ دوغی
قره گونئی ده:توخ آل← تبريزده : زريشی _ توخ قيرميزی

قره گونئی ده:دمير رنگی← تبريزده : طوسی _ موشی
قره گونئی ده:آل قويونو←تبريزده : چؤهرايی _ قيرميزی _ آل 

قره گونئی ده:تيرمه ای← تبريزده : شوتوری )شتری(
توخ آل رنگی بويويان زامان، ائوده اولانلارين باش حسابی، بير ده دؤوره ده 
بوياغين  يومورتا،  ساييندا  آداملارين  خوشلاديغيميز  قونشودا   _ قوهوم  اولان 
ايچينه ساليب بويارديخ. بو رنگين فرشده شاد بير رنگ ساييلديغينا گؤره اگر 
كندده ياسلی بير عايله اولسئيدی بوياماخ بوماماغ ايشی، اؤلونون قيرخينا كيمی 
آداملاري  ايپی  توخويانين  فرش  بيلسئيدی  عايله  ياسلی  اگر  ساخلاناردی. 
اؤلمه ميشدن قاباخ آلينيب اؤزو اجازه وئرردی كی، سيز ايشيزی ساخلامئيين. 
ايشين  توخويان  فرش  اؤلسئيدی،  ياخين  چکنه  فرش  اگر  آدام  اؤلن  آمما 
اؤلو  آديلا  »ياسلاما«  قند  كله  بير  اولسئيدی،  ده  بير كس  اوزاق  باشلامازدی. 

عايله سينه آپاريب و بئله سينه بوياخ بوياماغا اجازه آلاردی.
 بيزيم كندده و البته چوخ يئرلرده محرم _ صفر آيلاريندا ايش باشلانمازدی. 
فرشين ايشی ده باشلانمازدی. بيز محرم _ صفر آيلاريندا نه ايپ آلارديخ و نه 
ايش اوزالدارديخ. آمما جهد ائلرديك محرم ليح دوشمه ميش ايشی اوزالديب 
بو  اولمازدی، چکيلميش فرشی  اشکالی  قورتاراخ. محرم آيی گير ندن سونرا 

آيلاردا بير ايش كيمی گؤروب توخويا بيلرديح. 
تيرمه ای رنگ نار قابيغيندان بويانار. كندلرده نار قابيخلارين ييغيب، ساخلارديخ. 

تبريزده ده بوياخچيلار بو ايشی گؤرللر. 
بوياخ بوياماخ: كؤمورو رنگده بوياخنان آرغاجی بويارديخ.

بويلوق آشماخ، داريش آشماخ: آلينميش ايپلری، بويلوخلاری آچيب، يوماغ 
ائلرديح. دئييلر، هانسی اوشاق گونوز دونيايا گلسه، اياغی يونگول اولار. اريش 
آچاندا اياغی يونگول آدام ايشين اوستونه گلردی. بويلوغ آچماخ اؤز ديليميز 

فرشين باشلانماسيدی. 
تاراز  توتاردی.  آدام  باشاران  تارازين،  فرشين  ائله مح(:  )تراز  توتماخ  تاراز 

َ يری چيخار.  توتولماسا ايش ا
آد  گؤره  بؤيوحلويونه  فرشلره  چکمح(:  بوی  چکمح،  )فرش  اوزالتما  ايش 
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قويولار: 
    • ميخدّه اوزو: ائن 70سانتی متر _ بوی 1 متر.

    • زرنيم: ائن بير متر _ بوی 1/5 متر
    • خالچا: ائن 1/5 متر _ بوی 2 متر

   • كناره: ائن بير متر يا 70 سانتی متر _ بوی 2-3 و يا 4 متر. كناره لره اوج 
گول، بئش گول و.... آدی وئررلر. كناره لری لازيم اولان اندازه ده دَييشمك 

اولار. 
   • ايکی_اوچ: ائن 2 متر _ بوی 3 متر

   • اللی_اللی: ائن 2/5 _ بوی 3/5
   • اون ايکی متر: ائن 3 متر _ بوی 4 متر. 

بويلوخلاری  اوتوروب  آشاغيدا  نفر  بير  ايشيدی:  نفرين  اوچ  چکمح  فرشی 
اوسته  اياخ  تيره چکيب  قويوب،  يئره  بؤلدويو  اؤلچولرينده  فرشين مخصوص 
دوران شخصه وئرر. بو آشاغيدا اوتوران آداما »آشاغی چکن« دئييرلر. آشاغی 
آداما  آلان  يوماغی  دوروب  اوسته  اياخ  اولا.  ماهير  چوخ  گرح  آدام  چکن 
»يوماق وئرن« دئيريح. يوماخ وئرن، يوماغی آشاغی چکننن آليب باشدا اولان 
آدامين الينه وئرر. بو شخصه »باش چکن« دئيريح. اگر ائوده باشاران اولسئيدی 
اؤزوموز ايشی اوزالداريخ، آمما اولماسئيدی باشاران آدامی كؤمَيه چاغيرارديخ. 
سونرا اولارين كؤمحلرينين عوضينده يا اؤزوموز گئديب كؤمح ائدرديح يا دا 
قند، چای، ياغ، دويو يا پول وئررديح. عوضه گئدنده، باش چکنين بير گونونون 
عوضينه بيز ده بير گون گئدرديح، آمما آشاغی چکنين بير گونونه، ايکی گون 
عوض گئدرديح. پول يا وسايل دا وئريلنده آشاغی چکنه، باش چکندن چوخ 

وئريلردی. 
 دوزلو خمير توتماخ: ايشی اوزالداندان سونرا بير تاباق دورو _ دوزلو خمير 
َ يريليب  توتوب، فرشين آغزيندا اريشين اوستونه چکرديح كی، توخوياندا فرش ا
سووارديخ.  ايچيننن  اريشين  قيريب  شوو  آغاجيندان  سؤيود  سورا  دؤنمه سين. 

ايندی بو ايش مخصوص آغاشلار و دميرلرينن گؤرونور. 
قويوب  آغاج  بير  اوستونه  فرشين   :kücü götürməh كوجو گؤتورمح   
دئييللر. كوجونون   kücüآغاجا كوجو بو  كيپلريح،  فرشه  دولئييب  اريش نن 
آلتی«  »باش  دئييرديح.  »باش آلتی«  تخته يه  بو  قوياريخ.  تخته  بركيدنده  آلتينا 
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تئز_تئز  اولار،  آغير  ايش  دئيرديح  اوندا  چونکو  اولماز.  دميردن  داشدان، 
توخونوب قاباغا گئتمز. كوجونون داليسينا چوبوخ سالاريخ. كوجو و چوبوخ 

فقط آرقاش گئشمه ده لازيم اولاردی. 
تبريزده اريش-آرقاجی شيش نن كئچيرللر، آمما كند فرشينده يوغون آرقاجی 
بارماغيميزنان  لايين  آلت  دا  آرقاجين  نازيح  كئچيررديح.  بارماغيميزنان 
كئچيردرديح، او بيريسينه كی »باسما« دئيرديح چوبوغو كوجونون اوستوندن 
آپاريب  دالی يا  اريشلری  اوسته كی،  باسيب  اليميزنن  بيری  او  قالخيزيب، 
سوووب  اليميزنن  آرقاجی  آراسيندا  اونون  گتيررديح.  قاباغا  آلتداكيلاری 
دفه و   həvəهَوه ياتيرديب  وسيله(  بير  كيمی  دفه  ديشلی  )اوچ  بيجيح نن 

dəfə-ينن دؤيوب او بيريسی لايی باشلارديخ. 
 فرش چؤورمح )چئويرمک(، فرشی بوشالديب_ بركيتمح: فرشين وسايل لری 
اولان  طرفده  بوی  ايکی  دزگاهيندا  فرش  دئييلر.  آدلارنان  مخصوص  كندده 
»آلتديق_  آغاجلارا  اولان  طرفده  ائن  ايکی  و  »يانليق«  تبريزده  آغاجلارا 
اوستلوح« و اورتا دا اولان دميرلره »سوتون« دئييرلر. كند فرشينين دزگاهيندا 
يانليق  دئييرلر.  »هنه تؤونو«  هاميسينا  دزگاهين  اولمازدی.  ستون  زامان  او 
آغاشلارينا هنه hənə و آلتديخ– اوستلويه تؤوونو tövnü يا اوخ دييرديح. 
بيزيم دزگاهلاردا فرشی بوشالديب _ بركيتمگه ستونلار اولمازدی. بيز بو ايشی 

»توخماق« و »پاواز«نان گؤررديح. 
طرفی  بير  اوزون،  نازيك  طرفی  بير  ايدی.  آغاش  شکلينده  ذوزنقه  بير  پاواز 
ائنلی. بويلوخلاری بركيدنده پاوازی هنه نين بير طرفيندن قويوب، توخماق نان 
تيره  بركيديب  بويلوقلاری  ايش  بو  كئچيررديح.  آلتينا  هنه نين  ووروب 
بويلاقلاری  بير آغيرلاييب  اولدوغونا گؤره هردن  چکردی. كند فرشی آغير 
بوشالداردی. بونا گؤره توخماق_ پاوازنان تيره چکرديح. فرشی چئويرنده ده 
فرشی بوشالتماق لازيم اولاردی. بو زامان پاوازی توخماغينان ووروب، هنه نين 

آلتيندان چيخاريب فرشی بوشالدارديخ. 
ياری ائله مح: فرشين دوز اورتا گولونه گؤبح )گؤبك( دئييللر. بو گوله يئتيشنده 
»ياريليخ« پيشيررديح. ياريليخ  ائله ين گون  ائله ميشم«، دييرديح. ياری  »ياری 
كوفته، خشيل و ... اولاردی. بو زامان ائوين بؤيويو كی، فرشی ساتيب خشليين 
ده اودور، فرشی توخويان قيز_ گلينه »ياريليخ« آلاردی. ياريليخ چوخ زامان 
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اؤزوموزه لازيم اولان شئيلر اولاردی. مثلن چادرا، لچك، باشماخ و .... آمما 
يئتيشنده گرح  يارييا  فرش  گلردی.  گؤره خوشوموزا  آلينديغينا  پايينا  ياريليخ 
اليدن  آدامين  باشاران  چئويرمح،  نقشه نی  توخونا.  قرينه  چوورولوب،  گول 
گلردی. اگر بيری باشارماسئيدی باشاران بير شخصی چاغيريب اوننان ايستردی 
نقشه سين ياريليييب، قرينه ائله سين. بو آداما »ايمَجی« دييرديك. »باش چکن« و 
»آشاغی چکن« كيمين »ايمه جی«نين ده ايشينين عوضين اونا بورشلو اولارديخ.

ايمجی  وئررديح.  فرقيلی  چکنلرله  فرش  عوضين،  كؤمه يينين  ايمه جی نين 
توخودوغو اندازه نی يا چين )لای( حسابی، ياددا ساخلارديخ، يا پيچاخ بويو، 
يا دا ايلمح حسابی. سورا بيز ده اونون فرشيندن او قدر توخويوب بورجوموزو 

وئررديح. 
 هاماش داش اولماخ: بيزيم كندين ائولرينين چوخوندا فرش دزگاهی اولاردی. 
قيز- گلينلر ائو ايشلرين گؤروب، سونرا ايش اوسته چيخاللار. گون بويو تك 
باشينا دزگاه اوسته اوتورماخ چوخ يورار. ائله بونا گؤره ده بير_ بيرلرينه كؤمح 
ائله مح اولارا عادت كيمين اولوب. بو كؤمحلرين نوعو دا فرق ائلر. اگر كؤمح 
ائليين عوضينی چين حسابی )لای حسابی( ، پيچاخ بويو يا ايلمح حسابی يلا آلسا، 
توخومويوب،  باشينا  تك  فرشی  ايسته سه لر  اگر  آمما  دييرديح.  »ايمَجی«  اونا 
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داريخماسينلار، گون حسابی بير_ بيرينين ايشينی توخوللار. بو ايشه »هاواش 
داش« اولماق و او آداما »هاواجی« دئيرديح. هاواش داشلانماخدا بير گون بير 

نفرين فرشين توخويوب، صاباح دا او بيری نفرين فرشين توخويارديخ. 
 يئلانا دؤنمح: فرشين حاشيه نقشه سينه »يئلان« دئيرديح. يئلانا دؤنمح فرشين 

باشا گلمه سيننن خبر وئرير. 
توخويان،  فرش  گونلر  بو 
ايشين قورتولماغين گودر. 
بو  داريخديرار.  اونو  دا  بو 
گليب  نفرين  بير  زاماندا 
چوخ  ائله مه يي  كؤمح 
ايستر  اولار.  ياخشی 
ايستر  اولسون،  ايمه جی 

هاواجی.
كسيلن  فرش  كسينديريح: 

گون، خشيل، كله جوش، ترک دن پيشيريلن كسينديريح ناهاری پيشيررديح. 
گئنه ده فرشی توخويان قيز- گلينه كسينديريح پايی آليناردی. 

اريشلری  سونرا،  قورتولاننان  ايلمه لری  فرشين  كئچمح:   )qəyax(قَياخ  
فرش  بئله سی  و  بركيدرديح  قيراغين  فرشين  سوووب  ايچيندن  بويلوخلارين 

سونا يئتيشيب كسمح زامانی گلردی. 
 فرشی كسمح: بويلوغو كسه_كسه فرشی كسن بئله دئيردی: 

  
 ائويميزدن باش آغريسين، 

   ديش آغريسين، 
   قول_قيچ آغريسين، 

   يوخسوللوغو، 
   قيتليغی كسيرم

آرتيق  كسينديريحدن  سورا  كسيلننن  فرش  سالاردی.  يئره  كسيب  فرشی  و 
قالاندا قييمازديق ايپ ائشيگه آتيلسين، اونا گؤره خيريم_ خيردا توخويارديق. 
اوچ  بو  اوستو.  يهر  و   ) gözəndirih( گؤزنديريح  خورجون،  آتلارا  مثلا 
قئيناتالارينين آتلارينا  قيزلار  اولان وسيله لردی. آداخلی  وسيله آتا مخصوص 
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اريشلرنن  ده  قيريخ  قيريخ-  قالان  كسينديريحدن  توخويارديلار.  گؤزنديريح 
ايپ  ائشيلميش  بير_ بيرينه  »سيجيم« هؤروک كيمين  توخويارديق.  »سيجيم« 

دئمحدير. خَلوری حيوانين بئلينه چاتاندان سونرا سيجيم نن چکيب بركيدللر. 
كسيب  فرشی  اولسئيدی،  خانيم  بويلو  قوهوم-قونشودا  اگر  مينمح:  كوجو   
قاباغيميزا  يئره سالاندان سونرا كوجونو مينيب حَيط قاپيسينا طرف گئدرديح. 
اوغلان اوشاغی چيخسئيدی دييرديح بويلو خانيم اوغلان دوغاجاخ و اگر قيز 

چيخسئيدی، قيز. 
فرش  كی،  دئييم  دا  بونو  آخيرينده  سؤزوموزون  وار  يئری  نغمه لری:  هانا 
توخونان زامان ايلمحلرين چالماسی و دفه– داراغين سسی آدامدا موسيقی يه و 
اوخوماغا اولان علاقه نی اويالديب، زمزمه يه سالار. فرش اوسته بير كس دييه 
بيلمز من سوسوب، فقط ايلمح چالارام. بو اصلا اولا بيلمز. بيز ده فرش اوسته 
چوخلو اوخوماقلار و شعرلر اوخويارديخ. بيزيم كندلرده اماملارين مخصوص 
يئری اولدوغونا گؤره خانيملار دا نوحه، محرّم نامه، مختارنامه و اماملارا مدح 
دئمه يی اؤيرشيب و ايش اوسته ماهنيلارلا ياناش- ياناشا اوخويارديلار. بعضی 

شعرلرده ده كيشيلره دولاشارديخ. 

   اندازا گئديب يوزآلتی يا
   كيشيلر گيريب گؤز آلتی يا!

   اندازا گئديب يوزاللی يه
   كيشيلر بؤركو قويوب كللييه

   اندازا اوزون اندازا 
   گؤبيَی قيزيل اندازا

   اندازامی چحديم دارا
   بارماخلاريم اولدو يارا

   گئدين دئيين كئشنی كارا ) نقشه چکن(
   آل گولوم غلط اولوبدو

.......
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مــوشـــــاتـــا
پروین خلیلی فائزی

قایناق شخص: 
حاج صاحبه خانیم دارگوش، ساوادسیز، 1315-جي 

ایلده تبریزین باغمئشه محلله سینده دوغولوب
توپلاما یئری و زامانی: تبریز، شهریور آیي 1391

اوچون  قوروماق  يوخسوللوقدان  عايله لرينی  قادينلاری  غيرتلی  يوردوموزون 
ايميش.  موشاتاليق  ده  بيری  اونلاردان  وورموشلار،  ال  يوللارا  مختلف 
رسمی  طايفانين  اونلاری  ايميشلر،  انسانلاری  گؤونلی  ان  محله نين  موشاتالار 
گلديکده  ايشلرينه  اونلارين  آلارديلار.  ايشه  و...(  ياس  )توی،  مراسيم لرينده 
ياس  ايميش،  بوينونا  موشاتانين  رسمی  چاغيرما  قوناق  مراسيم لرده  مختلف 
مجليس لرينده حالوا پايلاما، چای وئرمه، چوبوق دولدورما، باشماق جوتله مه، 

سفره نين آچيب- بوكمه سی و قوللوقچولوغون تمامينه نظارت ائدرميش.
توی مجليسلرينده ده بير سيرا ايشلر موشاتانين بوينونا ايميش او جمله دن، كيشيلر 
انعام آلاردی.  يانينجا گئديب  موشاتا خونچانين  آپاراندا،  گلينين خونچاسينی 
ائوی گلينين خونچاسينين  اوغلان  تعريفلردی، سونرا  موشاتا خونچاداكيلاری 
گلين  روال  بو  قايتارارميش.  ائوينه  گلينين  ايله  موشاتا  دوزوب،  يئرينه خونچا 

 گؤرمه و ساير دبلرده موشاتانين حضورو ايله اولارميش.
موشاتا گلينين حاماما گئتمه مراسيمينده، حاماما گئدنلری توپلارميش، گلينی 
گلينين  گئجه سی  حنا  موشاتا  آپاريب-گتيررميش.  حاماما  چالا-چالا  قاوال 
اولدوغو  ممکن  موشاتا  اولونور(،  استفاده  لاک  )ايندی  قويارميش  حنا  الينه 
قدرگلينين بزک و پالتارلارينا دا باخاردی. تويدا موشاتا قاوال چاليب، هركسی 
اونلاری  ايسترميشلر  قيزلاری موشاتادان  )بعضا محله نين  قووزارميش  اويناماغا 
موشاتايا  شاباشلاری  ييغديقلاری  اويناييب،  تويدا  سونرا  چاغيرسين،  تويا   دا 

وئررميشلر(.
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توی گئجه سی موشاتا گلينين يئنگه لری  ايله برابر بخت ائوينه گئدرميش و بیَ-
ياستيغين  پولو  وئرديگی  گلينين  و  بیَ  تويون سحری  ياتاغينی سريب،  گلينين 
آلتينا  ياستيقلارينين  )بیَ و گلين  ييغيشديرارميش  ياتاغی  آلتيندان گؤتوروب، 
چوخ  گلينينکيندن  پول  وئرديگی  بيَين  البته  قويارميشلار،  پول  آيری-آيری 

اولارميش(.
فرقلی  سلمانی ليك  و  موشاتاليق  ترسينه  دوشوندوگونون  چوخلارينين 
ده  ايشلری  گؤرن  سلمانی  موشاتالار  بعضی  آنجاق  مسلك لريميش، 
باجارارميشلار. موشاتا ايشلتديگی ابزاری بازاردان آليب و يا اوزو دوزلدرميش، 
وسمه،  موچين(،  )ماققاش،  ماققاب  پودر(،  )كرم  كيرشان  جمله دن  او 

باخچابوياغی )قاش ياخما اوچون(، ماشا)بيگودی( و... . 
موشاتاليق  اؤيرنيليردی.  واسيطه سيله  و گؤر-گؤتور  سينه يه  سينه دن  موشاتاليق 
هر قادينين اليندن گلمزميش، موشاتا زرنگ و ائلدار بيری اولمالی ايدی، بونا 
گؤره ده موشاتالارين آراسيندا بير نوع رقابت واريميش؛ يعنی موشاتا واريميش 

كی، عينی زاماندا نئچه تويا چاغريلارميش.
زامان كئچديکجه ياشاييش دبلرينين دَييشديگينه گؤره موشاتاليق  دا ييغيشيلدی. 

بئله ليکله تلفن و دعوت كارتی و مختلف امکانلار، موشاتانين يئرينی توتدو.
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سورمه نئجه عمله گلیر؟

قایناق شخص: 
 . یاشیندا   81  / کبیری  خانیم  نجیبه  حاجی 
خوی شهریندن توپلاما تاریخی:1391/07/30

اوّل بير نئچه داشينان اوجاق قورارديلار. سورا، بی ساخسی قابا بير آز اينه يين 
پی ييندن قويوب، اوستونه بالاجا بير ميس مژمه يی چؤور رديلر. اوجاق يانديخجا 
پيی ارييردی. پيی اوجاغين اوستونده يانيب-يانيب، توستولنردی. پی يين هيس- 
توستوسی ميس مژمه يی يه ياپيشاردی. ائله كی پی يين هاميسی ياندی قوتولدی، 
اولاردی،  كيمی  دوده سی  بخاری نين  كی  هيسلری  مژمه يی ده كی  ميس 
احتياطينان ييغيب بير كاغاذا تؤكرديلر. سورا كاغاذی بير كونده خميرين ايچينه 
چيخاريب  پيشيدی،  خمير  ائله كی  ياپارديلار.  تنديرده  كيمی  فتير  بوكرديلر. 
كاغاذين  چيخاردارديلار.  كاغاذی  سينديريب،  خميری  سورا  سويودارديلار، 
ويريب،  ياغی  اينك  اونا  آزجا  بير  گؤتوروب  سورمه نی  بيشميش  آراسيندان 

سورمه دانا تؤكرديلر.
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اودوملو قادینلار
گونش اماني

كيچيك چاغلاريمدان عايله و قوهوم- قومشودا بعضی باجاريقلی قادينلاری 
گؤردوگومده دوشونموشم كی، بو قادينلار ياشلانيب دونيالارين دَييشديکدن 
سونرا گؤره سن بو مهارتلر ده ژنتيك واسطه سی ايله اونلارين سونراكی نسيلينه 

چاتاجاق يوخسا اونلارلا بيرليکده توپراغا تاپشيريلاجاق؟
سؤز بوردا آذربايجاندا اولان اؤز ديليميز اودوملو قادينلاردان گئدير. بو قادينلار 
اوشاقليقدان  ايسترديم  قالاجاقلار.  يادلاردا  كيمی  حکيم  بير  زامانلار  اوزون 
اونلارين  بئله ليکله  و  آچام  سؤز  ايشيندن  قادينلارين  بو  اولان  يادداشيمدا 
باجارديغی بعضی ايشلری كی، اؤزوم جانلی اولاراق گؤرموشم، ايضاح ائدم. 
ائتمك  توجيه  باخيميندان  و طب  علمی  ايشلری  بو  من  آرتيريم كی،  دا  بونو 
يوخ، بلکه بو قادينلاردا آللاه وئرگيسی اولان بير پای و اودوم كيمی آچيقلاماق 

ايستيرم:

قوموج گؤتورمک: ستون فقراتين 
ضعيف  مهره سينين  اوچ  سون 
صدمه  تئز  اوزوندن  اولدوغو 
گؤرمه سينی هاميميز ائشيتميشيك. 
دوكتوروندان  سوموک  بير  حتی 

بو قونودا سوروشدوغوم زامان، قوموج اولماغين دوغرو اولدوغونو دئييب، اما 
بير ايش گلمه ديگينی ده  اليندن  عينی حالدا قوموج گؤتورمگه دوكتورلارين 
سؤيله ديلر. بو بير حالدادير كی، من اؤز عايله ميزده بو ايشين اوزمانی اولان ايکی 
نفر ياشلی قادين گؤرموشم. بو قادينلار اؤنجه قوموجون ايَيلديگی يئری قويون 
قويروغونون ياغی، قويون يونو و چيلله داغی )بير نوع بيتکی( ايله دوزلميش بير 
ملهمله يوموشالديب، سونرا قوموجو گؤتوررديلر. من بو طريق ايله بئل و اومبا 

آغريسی اولان آداملارين ساغالماسينی گؤزومله گؤرموشم. 
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آمما همين خانيملارين عايله سينده آيری بير كس بو ايشی باجارمير و دئينده 
منيم  بو  »قيزيم!  اؤيردين،  ده  بيرينه  باشقا  ساوايی  اؤزونوزدن  ايشی  بو  كی، 

اودومومدادير. قيز- گلينيم اؤيرنه بيلمزلر« دئييبلر. 

چؤپچولوک: خيرداجا اوشاقلاردا هله يئمك يئمگی دوزگون باشارماديقلاری 
اوچون بعضا يئمك يئينده چتينليکلر تؤرنير. بلکه اونلارين سبب سيز قئی_اسهال 
خسته ليگينه دوشوب و چتين ساغالماقلارينی گؤروبسوز. اگر ويروس عاميلی 
بير  تلسيکجه  اوشاغين  سببی  كی،  اولابيلسين  اولماسا،  داخيل  خسته ليکده  بو 
تيکه نی  بير  هر  باجارماديقدا،  عملين  يئمك  اوشاقلار  اولسون.  يئمگينده  شئی 
اوتدوقدا، بعضا اونون بير قيسمی بوغاز و بورون بورولارينين آراسينا ايليشير و 
نئچه گون سونرا عفونت ائديب اوشاغی قئی _ اسهال خسته ليگينه سالير. بونو 

من اؤز قيزيمدا سيناديم. ائله كی، هئچ معالجه اونا فايدا وئرميردی.
 چؤپچو قادينلار اوشاغين اوزونه باخديقدا گؤزلرينين حالتيندن بوغازلاريندا 
بير خاريجی جيسمين اولدوغونو دويوب بيليرلر. اونلار اللرين اوشاغين داماغينا 
توتوب خاص بير حالتده بورنوندان پوفله ييب و بوغازين بوجاقلاريندا قالان هر 
بير خاريجی جيسمی اوووجلارينا ساليرلار. بو دا بير اودومدور. منيم قيزيمين 
بوغازيندا قالان كاكائولو شوكولاتلاری چيخاران »چيچك« خانيم دونياسينی 
دَييشدی و بو ايشی اونون عايله سيندن بيری دوزگونجه اؤير نه بيلمه دی. چيچك 

خانيمين سون سؤزو هله ده قولاغيمدادير: 

- بالا من گرک چوخدان اؤلوب گئدئيديم. آللاه منی بو ديلسيز_آغيزسيز اوشاقلارا 
گؤره ساخلاييب!

توختامايان  ايله  معالجه  هئچ  زامانلار  بعضی  آغريلارينين  معده  تيکه چيليک: 
سنين  »بالا،  ياشليلاريندان،  عايله نين  زامان  بو  گلميشيك.  راست  آداملارا 
منيم  اؤتورمه« هله ده  »تيکه  ائشيتميشيك.  ده  قاليب«، سؤزونو  تيکه  اورگينده 
تيکه  اوركلرينده  باخماياراق  بونا  ايشدير.  بير  اولمايان  ايضاحی  اوچون علمی 
قالميش چوخ آداملار گؤرموشم كی، اورگينده قالان تيکه لری اؤتوردوكدن 
ده  كيشی  تيکه چی  من  البته  قادينلار-  تيکه چی  ساغلاملاشيبلار.  سونرا 
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قارينا(  )آج  نشداب  چاغی  سحر  شخصی  قالان  تيکه  اورگينده  گؤرموشم- 
ايله  ياغ  ساری  ماهيچه سينی  اوست  قولونون  خسته نين  تيکه چی  گؤر رلر. 
سيغاللاييب سونرا خاص بير حالتده بو ماهيچه نی چکيب بوشلاييرلار و اؤزلری 
دئميشکن، بو ايشله اوركده قالان تيکه نی اؤتورورلر. سونرا خسته اولان شخصی 
اوجا يئردن آسلاديب كورگی نين اورتاسيندان يوموروقلا چاليرلار. اورگينده 
تيکه قالان شخص تيکه نين اندازه و نه زاماندان قالديغينا اساسا بير و يا ايکی دفعه 
ائتمه ليدير. بو گونلرده خسته يوموشاق يئمکلر اؤزلليکله  تيکه چی يه مراجعت 

دوزلميش  ياغلا  ساری 
اگر  و  يئمه ليدير  يئمکلر 
وئرسه  اجازه  مزاجی 

قويماق يئيه بيلر. 

قالديرديقدان سونرا  گؤبک گؤتورمک: بعضی زامانلار آغير اشيالاری يئردن 
گؤبگين چئوره سينده سانجی حيس اولونار. بو حالی ياشلی شخصلر گؤرنده، 
»سنين گؤبگين دوشوب«، دئييرلر. گؤبك گؤتورن قادين بارماقلارين گؤبگين 
اوستونده خاص بير يئره قويوب و اگر گؤبك اؤز يئريندن ترپشيب سه، بونو اؤز 
شيوه سيله باشا دوشور. بو حالدا گؤبگين نبضی بارماغين آلتيندا يوخ، بلکه بير 
آز او طرف بو طرفده چالار. گؤبك گؤتورن قادين خسته نی كورگی اوسته 
ياتيرديب بير بؤيوک پارچا و حتی چادرا كورگی نين داليسيندان گتيريب بير 
قربيلی ديکينه گؤبگين اوستونه قويوب، چادرانی قربيلين اوستونده دويونلويوب 
اييی اونا ساليب اؤز مهارتلريله آغاجی بوروب و  بير اوزون آغاج و يا جهره 
بئله ليکله گؤبگی اؤز يئرينه چکر. بو ايشين نئجه ليگی منه علمی نظردن آيدين 

اولماسا دا، خسته نين ساغالماسينی اؤز گؤزوم ايله گؤرموشم. 

بلکه  بو  ايچيرلر.  مقداردا سو  بعضيلر سفر زمانی چوخ  اؤتورن:  اورک سويو 
اورقانيزمين سو الدن وئرمگی اساسيندا اولسون، آمما كوتله ايچينده، »سويون 
دَييشيك دوشوب«، دئييرلر. حتی يای فصلينده ده آدامين سو ايچمگه احتياجی 
چوخ اولور. بو حالدا تلسيکجه چوخ سو ايچمك شخصده راحاتسيزليق تؤردر. 
بئله راحاتسيزليغا، »اورگه سو دوشمك«، دئييرلر. سو اؤتورن قادين، خسته نی 
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ايله  ياغ  ساری  يئرلری  بير  خاص  قارنيندا  اونون  اوزالديب  اوسته  كورگی 
ساخلاييب  محکم  اوستونده  گؤبگی نين  سويو  ليوان  بير  سونرا  سيغاللاديقدان 
ائله  اوستونده  گؤبگين  ليوانی  و  چئويرر  اوستونه  ليوانين  اوزوقويلو  خسته نی 
اورگينه  ايش  بو  ائله  داغيلماز.  سويو  سونرا  چئوريلندن  ساخلار كی،  بوروب 
سو دوشن شخصين آغريسينی آزالديب و نئچه گون ساری ياغ ايله دوزلميش 

يئمکلردن يئيندن سونرا ساغالماسينا سبب اولار. 

بورادا  آچيقلاماسی  مفصل دير كی،  قدر  او  قونو  بو  گؤتورمک:  قورخولوق   
راست  اونا  ياشاييشيميزدا  چوخلاريميز  باخماياراق  بونا  آمما  سيغمايار. 
گلميشيك. قورخولوق گؤتورمگين بير چوخ يوللاری واردير. اومارام آدلارين 

چکمك ايله يادا سالا بيلم و چوخ آچيقلاماقلاری لازيم اولمايا: 
   • دوز ايله قورخولوق گؤتورمك

   • ميس قاب ايله قورخولوق گؤتورمك
   • پامبيق ايله قورخولوق گؤتورمك

   • داغلاماق
آدامين  قورخان  آغاجينی  مؤو  گؤتورمك.  قورخولوق  آغاجييلا  مؤو   •   
كفنله ييب  اونو  سونرا  دوزلديب،  آدامجيق  اوندان  كسيب  قدر  بويو 

قورخولوغونوگؤتوردوكدن سونرا آدامجيغی قبيريستانليقدا قويلاييرلار.

بندچيلر: بير زامانلار اولور كی بعضی آداملار و اؤزلليکله خيرداجا اوشاقلار 
اونلاری حکيمه آپارماقلا گؤزله ديگيميز جاوابی  ائديرلر.  راحاتسيزليق حيس 
اوشاغی  »او  ياشليلار،  اولان  چئوره ميزده  بيزه  واختلاردا  بئله  آلانميريق. 
گئت!«،  ده  بندچی يه  بير  كی،  يوخدور  »ضرری  يا،  و  آپار!«  بندچی يه  بير 
بدنين  بندچيلر  اولور.  بندچی  قادين  ده  هم  كيشی،  هم  ائديبلر.  تکليف  دئيه، 
مختلف يئرلرينه ال چکيب، سيغاللاييب، دامارلاری توتوب اوغارلار. بندچيلر 
دامارلاری توتوب، شخصين قورخماسينا، نظره گئتمه سينه و ساير راحاتسيزليغی 
اولان سببلره اشاره ائدرلر. بندچی يه گئدن شخص حاقيندا بير اينانج دا واردير.

او دا بو كی، بندچی يه گئتميش آدام هر هانسی بير يئره  وارد اولدوقدا همين 
يئرده اولانلار اؤزلرينی قوروماق اوچون بندچی يه گئدنين چيلله سی اونلاری 
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اونلاردا  چکمز  چوخ  اولمازسا  بئله  چيخماليديرلار.  ائشيگه  دئيه،  باسماسين 
آغيرليق و راحاتسيزليق حيس ائديب بندچی يه گئتمه لی اولاجاقلار.

قابيله لر، مامالار: بو قونودا يازماق او قدر چتينديركی، ان سون عنوانا ساخلاميشام 
اونو. مامالار ان قديم زامانلاردان كؤرپه لری دونيايا گتيرمك،گؤبگين كسمك 
بوندان  ائتميشلر.  ايفا  نقش  اؤنملی  ائتمکده  نظارت  اونا  گونده  قيرخ  ايلك  و 
اوچون  آزالماسی  بير چوخونون  راحاتسيزليقلارين  اولان  قاديندا  بويلو  علاوه 

بعضی اوغورلو تدبيرلر قابيله لرين اليله گؤرولورموش.
سونرا  اؤلدوكدن  بطنينده  آنانين  اتَنه نی  قابيله لر  گلديکجه  يئری  جمله دن  او 
يئرينه  چاغلاردا  قديم  شيوه لريله  اؤز  عملين  كورتاژ  گونکو  بو  و  دوغراييب 
يئتيررميشلر. حتی اونلار دونيايا گلمه سی آرزو اولونمايان كؤرپه نی خاص بير 
يوللارلا سالديرماغا امکان ياراديبلار. آنجاق كؤرپه دونيايا گتيرمك هئچ باشقا 
ال درمانلارينا بنزه مه ديگينه گؤره گئتديکجه آزاليب و ايندی آرتيق دوكتورلار 
و تحصيل آلميش قابيله لر بو ايشی يئرينه يئتيريرلر. ايندی داها ان اوجقار كندلره 
ده يارديم يئتيشير چونکو بير انسانين يارانماغی آرادا دير. آمما زامانيندا قابيله لر 
دواميندا  نسلين  قويدوغوموز  آرخادا  و  يئتيريب  يئرينه  گؤز ل  چوخ  ايشی  بو 

بوينوموزدا حاقلاری واردير. 
تانيش  واسيطه سيله  چئوره ميزده كيلرين  يا  اؤزوموز  ايله  ايشلری  قادينلارين  بو 

اولموشوق و بو سؤز هر زامان منيم ذهنيمی اؤزونه مشغول ائديب: 
گؤره سن باشقا اؤلکه لر و ائللرده ده بئله بير اودوملو قادينلار وار؟ 

ال  بئله  نسلده  سونراكی  دَييشسه لر  دونيالارين  قادينلار  اودوملو  بو  گؤره سن 
95درمانلارين باشاران قادينلار اولاجاقمی؟ 
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قایناق شخص: 
 -85 کبیری–یاشیندا  خانیم  معظمه  حاجی 
خوی شهریندن. توپلاما تاریخی مهر 1391

حجمت آلماق و کوپه سالماق )باکكش سالماق(

قديم لر چوخ آداملار حجمت آلارديلار. كثيف قان حجمت آلماغينان بدننن 
چيخار. چوخ نوخوشلوقلارين درمانيدی. حجمتی حامامدا آلارديلار. كيشيلردن 
كيشی دلـلگی حجمت آلاردی. كيشی دللکلری همی باش قيرخارديلار، همی 
دا  خانيملاردان  ائلرديلر.  سنتّ  اوشاقلارين  اوغلان  ده  همی  چکرديلر،  ديش 
باكکش  قاباق  آلماميشدان  دلـلگی حجمت آلاردی. حجمت  خانيم  حامامدا 

)كوپه( سالارديلار.
باغلارديلار.  ايپينن  باشينی  تؤكوب،  دوز  آز  بير  پارچايا  گلميينَ  وئجه  بی 
ويرارديلار. نفت  آججا  بير  باشينا  دولبندين  دولبند)Dolbənd(دييرديلر.  اونا 

كيمی  شام  ويرارديلار.  كبريت  قويوب،  يئرينه  آغرييان  كورگين  دولبندی 
شعله نين  ليوانی  بير  تئز  وئرمزديلر.  مجال  چکيمگينه  شعله  دولبندين  ياناردی. 
اوستونه چؤوررديلر. ليوان درينی ييغاردی. دولبندين باشينداكی شعله سؤنردی. 

بير نئچه دقيقه دن سونرا ليوان اؤز- اؤزونه بوشالاردی.
باكکش دن سورا كئچی پيينی كی قاباخجادان ارديب حاضيرلييبلار، باكکش 
يئرلرينه چکرديلر. سويوق ديمه ده كئچی پيينی سينه يه ده سورترديلر. سينه نی 

يوموشادار. 
هم  كئهيتسين.  كورگی  سالارديلار كی،  باكکش  قاباق  آلماميشدان  حجمت 
بيرينين  بير آز شيشردی. كوركده 3 دنه اوزون سوو بير-   ده باكکش يئرلری 
يانيندا ياواشجا نيشترينن خط سالارديلار. سورا بير دَنه داوار بوينوزونو نيشترين 
يئرينه قويوب، كثيف قانی سورارديلار. حجمت دن سورا آدامين رنگی- روفو 

آچيلاردی. 
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قوروتمالیلار، تورشولار، قاب قاجاق

ثریا قاسم زاده

قایناق شخصلر: 
قره باغيلار  تبریزین   -1324 پور-  حسين  فاطمه 

محله سيندن - تحصيلات: ابتدایی مکتب
قره باغيلار  1319-تبریزین  رحيمی  حامد  منصوره 

محله سيندن- تحصيلات: ابتدایی مکتب
قيده آلينما تاریخی: 91/08/09

ایضاح:
فاطيمه خانيم اصلن تبریزین بيلانکی محله سيندندیر. آنجاق اللی ایله یاخيندیر كی 

قره باغيلار محله سينه گلين گليبدیر. 
بورادا منصوره خانيم و فاطيمه خانيم بيرليکده قدیم ميطباخ ایشلریندن دانيشيبلار، 

یازیدا اونلارین لهجه خصوصيتلری قورونموشدور. 

ساغدان سولا:
 فاطمه خانيم حسين پورو 
منصوره خانيم حامد رحيمی

قوروتمالی گؤيلر: 
اولان گؤيلری آليب،  قيشدا لازيم  آبان آيلاريندا(  )مهر و  اوللرينده  »پاييزين 
قوروداردوخ. علی عمی ائششگی نن گونده محلی يه گلردی. گؤی گتيرردی. 
بی گونده هامينی يئتيرمزدی. همسايه گلردی كی علی عمی گليب. بويون بيزيم 
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گؤيو آريداخ. هامی ييغيشاردی بيرينين گؤوون آريداردوخ. ناهارادا داش كلم 
آشی يا قوروتدو آشی يا كوفته دؤوَ ردوخ گؤوی آريدانلارا ناهار وئرردوخ.«

قورودولان گؤيلر استفاده اولونان يئمکلره گؤره فرقليدير. 
آش گؤيو: )سوزو- جعفری- گشنيش-اسپناح- تلخون(

دولما گؤيو: )شويود- مرزه- سوزو(
اوماج آشی نين گؤيو: )ريحان- مرزه- سوزو( و...

اولان  دالدا  و  )كؤلگه  اوتاقلاردا  اوست  سونرا  يويولاندان  آريديليب،  گؤيلر 
اوتاق(تميز ملفه لر اوستونه سريليب، قوروماغا بوراخيليردی.

قورويان گؤيلر 3-4 گوندن سونرا چيتدن تيکيلن توربالارا ييغيليب، ميطباخدان 
آسلاناردی.

باشقا قوروتماليلار: 

توخونان  حصيردن  شکيلده  چکه لرين)گيرده  كسردوخ،  بامادورو  »قيرميزی 
سبد( اوستونه دوز ردوخ. ائله كی قورودو... بير قولای شئحی قالاندا، بويلوخ 
دوعراردوخ،  قووورمايا  سبزی  آساردوخ...  آلتينان  تيراس  گئچيرديب  ساپينا 

قيش دا تاس كابابا تؤكردوخ...
كيمين  شبکه  بوداخلی  بوتونون  بوشالداردوخ  ايشلرين  باديمجاننارين  قره 
ايليخ  قولای  بی  دا  قيش  قوروردولار.  قالارديلار  آغاشلاردان گئچيرد ردوخ. 

سويونان ايسلاديب، دولما قوياردوخ.«
اوستونده  چکه لر  مورابيی يه  ده  كيچيکلرين  قيسی يه،  اريحلری  تبرزه  »يايدا 
توربالارا  قورودوپ،  يوووپ،  سويونان  دؤنه  بير  پاييزی  قوروداردوخ. 

دولدوراردوخ.«

تورشولار:

شانی اوزوم تورشوسو: » شانی اوزوم بير نوع توخومسوز، بيرآز دا برک اوزوم 
سيركه نی  سورا  گئتسين.  سويو  قويارديلار  يوووب،  بوداقلی  اونو  اولاردی. 
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سالارديلار.  نابات  ده چيچيح- چيچيح  ديبلرينه  تؤكرديلر.  اوستونه  قئينه ديب 
تورشونو  بو  قديم  يئتيشردی.  گونه  اون  اولاردی...  شيرين  تورشا  گؤره  اونا 
توتان( دييرديلر.  ليتر سو  بئش  )بئشليك-  بئشليخ  ييغاردی.  قابلارا  آبام شوشه 
يانينا دا يومن اوچون يا نمنه بيلميرم كؤمورونن قره خط سالاردی. يا نال، دمير 

آسلارديلار يانينا. 
باديمجان تورشوسو: تورشولوخ باديمجاننارين بيرآز آجی اولار اونو بی قولای 
سيركه نن پؤشله رديلر.سوينن سورا باشين آچيپ ايچينه گؤوودن ساريمساخدان، 
سيركه  قئينتميش  اوستونه  سورا  دولدوراردوخ.  يئركؤكودن  نارين  نانه دن، 

تؤكردوخ بو تورشو دا اون گونه گلر...
تورشونو پايی وئر نده يئرينه دوز يا نابات قويارديلار الينين ماياسی گئتمه سين«

سيركه توتماق:
 »سيركه نی بی كاسا كيشميش اوزومونن بی بالا چللح اوننان بير سو تؤكردوخ. 
اولسا ايکی اونجان دا سو تؤكردوخ. دؤزرديلر ياتسين تکينه  قورو كيشميش 
ال  سوزردوخ.  الحدن  ائله سين(....اوندا  رسوب  )تورتالانسين،  ميلچحلنسين 

ويرسان ديسکينيب عراغا چؤنردی.«

تيکه  تيکه-  اتينی  يييردوخ.  پاچاسين  كلله  سورا،  كسن نن  »قويونی  قووورما: 
دوعراردوخ سورا ائله قويونون پيينن بير قوورارديخ ياغی چيخاردی. بو اتدره 
»نيجار« دييردوخ. سينکا كيمی قابلار واريدی. آب گردانينان )مطبخده ايشلنن 
او  قاپا.  تؤكردوخ  آدينا  اوشاغين  هر  قاب-قاجاق(  بير  دسته لی  گيرده  ميسدن 
قدر كی اتين اوستون ياغ آلاردی. قيشی ائله اونو ايشلدردوخ. شيله، آبگوش، 
...پيشيرردوخ. دميردن قارماغی واريدی اوننان اتد ری دئشيب، چيخارداردوخ.«

»بايراما يخين ساياچی گلردی محلی يه قاپيلاری چالاردی...هر قاپيدان ياخجی 
بی زاد وئرمه سئيديلر اوخويردی:

چيلله چيخيب، بايراما اوش گون قالير
پينتی آروات قوورمانی قورتاريپ«
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قديم ميپپاخ قاب_ قاجاغيندان:

درين  اورتاسين  اولاردی.  تخته دن  ديبح  دؤيرديلر.  ديبحده  كوفته نی  ديبح: 
اويارديلار. 

مئژمئيی: اينديکی سرويسلر كيمين ايدی. هر مئژمئيی اوچ آدامين ايدی. اوش 
دانا خوروش كئش، آلتی دانا قاشيخ، ملاغا، كفگيری اولاردی...
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هوح دسته: هوَح- دسته ده بوروشدن اولاردی اوندادا ات دؤوردير.

اوچون،  دولما  يئکه،  آز  بير  اوننان  اوچون،  يوغورت  كاسا،  كاسالار:كيچيح 
سوراكی آشا، لاپ بؤيويو آبگوشت اوچون ايدی.
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نيگار خياوی

آتا آدی: هیدایت  سؤیله ین: حاج فضّه  خانیم دهقانی، 
دوغوم ایلی: 1301 ، خییوو ) بو گونكو مشكین شهرده 

یاشاییر( ساوادسیز
توپلاما تاریخی: 1385

قایـــننه -گلـــــــــین

گلين قايننه سينه يئمکدن ساري چوخلو كورلوق وئريرميش. يازيق قايننه سسيني 
گؤرور  اوغول  آچميردي.  اوستون  سؤزون  دا  يانيندا  اوغلونون  چيخارماييب، 
ننه سي گونو- گوندن سينيخير، گئدير احوالاتي دوستونا دانيشير. دوستو دئيير: 

بلکه، آروادين اونا عاغيللي يئمك- زاد وئرمير.
اوغول دئيير: يوخ، ائله بير ايش اولماز، منيم آرواديم يامان مهريباندي. 

اوغول  يئديرت، گؤر.  شامين  ننؤوون  اؤزون  بو گئجه  هله سن  دئيير:  دوست 
گلير همين ايشي گؤرور. گلين بئله گؤرنده، دئيير: كيشي سن آللاه آز يئديزدير 

ننؤوی، يئرين _ زادين باتيرار.
اوغول صاباحی گئدير احوالاتی گئنه دوستونا دانيشير. دوستو دئيير، آروادووا 
ائله مز، سنون ايشون اولماسين، اؤزوم يوووب_آريدارام. آما  دئ كي، عئيب 
بونو دا بيل كي، آروادين گتيريب بوگئجه ننه نين يئرينه پوخ تؤكه جك ها، سن 

گرک دوروب پوخون ايچينه بير_ايکي قيزيل سيککه باساسان. 
ائله ده اولور، گئجه نين بي ياريسي گلين گتيريب قايننه نين آلتينا پوخ تؤكور، او 
گئدندن سورا اوغول ياواشجا دوروب همين پوخون ايچينه بير_ايکي سيککه 
باسير. سحريسي آرواد گلير كي، آي كيشي گؤردون، دوز دئييرديم، گل باخ، 

ننؤن بوتون سيچيب_ باتيريب. 
كيشي دئيير، نئينك، گل سن سو تؤک، اؤزوم يوووم. 

گلين سو تؤكور، اوغول باشلايير ننه نين يئرين يوماغا، يودوقجا بير_ بير قيزيل 
گل،  سيچيب،  قيزيل  ننم  باخ،  بورا  آرواد  آي  دئيير،  آييريب،  سيککه لري 
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آرواد  سيچيب  قيزيل  چوخلو  بلکه  يئديردک،  دويونجا  ننه مي  هرگون  ائله 
بو پوخو من  ايشيمدي،  اؤز  منيم  ايش  يالواريب_ ياخارير كي، كيشي واللاه 

گتيريب ننؤ وون يئرينه تؤكموشم، بو پوخ ننؤو ون پوخو دَيي. 
ائله بوردا سؤزون اوستو آچيلير و هر شئي بللي اولور، اوغول دا آپارير آروادين 

بوشايير. 

  لوله نين ايَري ليگينه باخما، توستونون دوز چيخماغين دئ!

 شاه عابباس وزير_ وكيلي نن يولدا گئديردي، قوجا بير كيشي يه راست گلير. 
بيرليکده يوللانيب گئديرلر. آز گئديللر، چوخ گئديللر، شاه عابباس دئيير، قوی 

بير آز بو كيشينی دانيشديريم. 
كيشی يه دئيير: قوجا، گل بو يولا نرديوان قوياق. قوجا هاي وئرمير. 

گئنه گئديللر، گئديللر، قاباقلارينا بير چاي چيخير. شاه عابباس دئيير: قوجا، گل 
بو سووا كؤرپو آتاق.

قوجا گئنه هاي وئرمير. 
يئتيشير،  ائوينه  قوجا گلير 
قيزي  بير  داننده  ائوده 
سوروشور:  قيز  واريدی، 
نه  گؤرک،  دانيش  آتا، 

گؤردون، نه ائشيتدون؟ 
نه.  هئش  دئيير:  قوجا 
راست  دلی يه  اوچ  يولدا 
گلديم، بيري دئدي، گل 
قوياق،  نرديوان  يولا  بو 

دئديم: سفئی اوغلو سفئی يولا نه جور نرديوان قويماق اولار؟ 
سورا دئدي، گل بو چايا كؤرپو آتاق، دئديم: آخي بيز ايندي آغاجي_ تيري 

هاردان تاپيب گتيريب بوردا كؤرپو دوزلدک؟ 
قوجانين قيزي عاغيللي و داننده ايدي، دئدي: آتا، او كی يولا نرديوان قوياق، 
يولون  اولسون،  قال  باشيميز  دانيشاق،  صؤحبتله شيب،  دئييرميش،  كی  يانی 
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اوزونلوغون بيلمييك. سووا كؤرپو آتاق، ياني دئييرميش، بيري سويونسون، او 
بيريلري دالينا آليب سودان كئچيرتسين كي، اوندا هامی ايسلانمازدی و فقط 

بيرجه نفر ايسلاناردي. 
قيز گئنه سوروشدي: آتا بس او يولداشلارين نئج اولدولار؟ 

قوجا دئدي: گئتديلر مچيده.
شاه  يوللادي  الينه،  نؤكرين  وئردي  پيشيريب،  كوفته  آز  بير  دوروب  تئز  قيز 
عابباسين حضورونا، سفارش ده گؤندردي كي، بو كوفته لري سن نن يولداش 
دئنن،  او درويشلره  تاپشيردي كي،  نؤكره  و  يوللاييبدير  قيزي  قوجانين  اولان 
قوجانين قيزي دئيير: آيين دؤردي دي، هفته نين اوچودي، هاوا دا توت پلَمه دي 

)چيسگين(. 
لاواشين  اوتوروب  آجدي.  يولدا  يولا.  دوشدو  گؤتوروب  كوفته لري  نؤكر 
يئدي.  ييغيب  ياغين  اوزونون  دا  سويونون  كوفته  و  بيرين  كوفته نين  بيرين، 
عابباسين(  )شاه  درويشلرين  آپاردي  گؤتوروب  كوفته لري  قالان  دوروب 
حضورونا. باغليني وئريب، قيزين دئدييي سؤزلري اولارا يئتيردي. شاه عابباس 
باغليني آچيب باخاندان سونرا نؤكره دئدي، گئت قيزا دئنن، آيين اوچودي، 

هفته نين ايکيسي دي، هاوا دا شاق آيازدي. 
بونو  قيز  دانيشدي.  قيزا  سيفاريشيني  درويشين  قيَيديب،  يانينا  خانيمين  نؤكر 
ائشيتجك، نؤكره دئدي: آي يولسوز، لاواشين بيرين، كوفته نين بيرين، شوربانين 
دا اوزون ييغيب، يئييبسن، هه؟ سونرا نؤكري گؤندريب اولاري ائولرينه دعوت 
بير گؤزو  قيزين  دئمه،  قيزلا گؤروشدولر. سن  ائوده  گليب  درويشلر  ائله دي. 
جاوابين  اورداجا  قيز  سوروشودو،  كي  نه  هر  قيزدان  شاه عابباس  چئرييميش. 

وئردي.
 شاه عابباس قوجايا دئدي: قوجا، سنين بو ائوين چوخ گؤزل تيکيليبدير، آما 

حئييف كي، بوخاري لوله سي ايَريدي. 
قيز ائله اورداجا جاواب وئردي: درويش، لوله نين ايَريلييين نئينيرسن، توستونون 

دوز چيخماغين دئه.
چوخ  و  لاييق  آرتيق  اندزه دن  قيزي  ديشده دی،  بارماغين  بوردا  عابباس  شاه 

بيلميش گؤروب، كبينين كسديريب، آپاردي اؤزونه وزير ائله دي.
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ناماز قيلمايان قاري 
قيل.  نامازيني  قورخ،  آللاهدان  آرواد  آي  دئيرلر  قيلمازميش.  ناماز  آرواد  بير 
آرواد دئيير، نئينك قيلارام. دوروب دستاماز آليب، باشلير ناماز قيلماغا. بو آرادا 
آپاردي.  قورد  قويونلاريوي  كی،  گل  تئباياق  دوروبسان،  نه  كي،  گلير  خبر 

آرواد دورور جانامازيني بوكوب آتير يوكون دالينا دئيير: 

    ايَيرديم- توخودوم، ياريم نه بيلدي، 
    ايَيلم_دوزلم تاريم نه بيله؟ 
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ملكه نعلبندی اقدم

سؤیله ین: بَییم بامشاد، دوغوم و اؤلوم ایلی: 1297-1361،  
بوردا  سونرا  کؤچندن  تایا  بو  ساواد:  گنجه،   یئری:  دوغوم 
ابتدایی مدرسه نی قورتاریب. ناغیلین سؤیلندیگی ایل:1339

  

_________________________________________________________
ایضاح:

به ییم خانیمین قیزی، ملكه نعلبندی اقدم1331-نجی ایل، اهردوغوملوسو و معلیم 
اما  آلیب،  قلمه  ایلده  1386-نجی  ناغیل لاری  بوتون  ائشیتدیگی  آناسیندان  ایمیش. 

هله چاپا وئرمه ییب. بو ناغیل اونون چاپا حاضیرلادیغي ایلک ناغیلیدیر.

ال-آیاغی تاختا خانیم

بير  تکجه  اؤلموشدي،  آروادي  كيشي نين  بي  يوخودي،  بيري  واريدي،  بيري 
قيزي قالميشدي. آرواد اؤلنده وصيت ائله ميشدي:

هانسي  گزدير،  شهرده  باشماخلاريمي  ياشاما،  تکجه  سورا  مندن  كيشي   -   
آروادين اياغينا گلسه اوننان ائولن، تا قيزيم نان دا مواظب اولسون. 

آي دولاندي، ايل دولاندي، كيشي قيزينين خالاسين چاغيريب دئدي:
  - من ايستيرم آرواديمين وصيتين يئرينه يئتيرم. بو باشماخلاري آپار، شهرده 

دولاندير، هر كيمين اياغينا گلسه، اونو منه آل. 
اياغينا  نفرين  بير  هئچ  آما  گزديردي،  شهرده  گؤتوردي  باشماخلاري  خالا 
اولمادي. قاييديب ائوه گلدي و جرياني كيشي يه سؤيله ييب، گئتدي ائوينه. بير 

آزدان كيشي نين گؤزو باشماخلارا ساتاشدي، قيزينا دئدي: 
  - قيزيم او باشماخلاري گئي گؤروم؟ 

قيز باشماخلاري اياخلارينا گئيدي، اندازه اولدي. كيشي سئوينجح قيزينا دئدي:
  - پس من سني آلارام. 

قيز بو سؤزدن كدرلندي. دوردي خالاسي نين يانينا گئتدي. قاپيدان گيرنده خالا 
گؤردي قيزين رنگي- روفي قاچيب، سوروشدي:
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  - قيزيم سنه نه گلدي؟ 
قيز دده سينين دئديگين خالاسينا سؤيله دي. خالا كيشي نين يانينا گليب دئدي: 

  - آ كيشي، هئچ گؤروبسن دده قيزيينان ائولنه؟ ائل سنه گولر، گه بو داشي 
اتگيندن تؤک يئره. 

كيشي قبول ائتمه دي. خالا ناچار دئدي: 
  - ايندي كي بئله دي، توي خرجين وئر منه، بازارا گئديم وَر- وساييل آليم ، 
توی باشلانسين. سفئه كيشي ايناندي. اولوب- قالانين قيزين خالاسينا وئردي، 
خياطا  آليب  جواهر،  لعل-  پارچالار،  الَوان  آل-  آپاريب،  بازارا  قيزي  خالا 

تيکديردي. بير ماهير نجّارين يانينا گليب دئدي:
  - بير سفارشيم وار. 

نجّار دئدي:
  - نه دير؟ 

خالا دئدي:
  - ايستيرم تاختادان بير پالتار دوزلده سن تا اينس- جينس قيزيما ظَفر يئتيرمييه. 

نجّار دئدي:
  - ياخشي پول وئرسن قبول ائلرم.

خالا سفارش وئردي. ائوه گليب، توي قرارين قويدولار. گون او گون اولدي 
كه نجار سفارشي حاضيرلادي، قوناخلار چاغيريلدي، خالا، قيزي الوان لباسلار 
و جواهرلريلن گئيينديريب بزه دي، چالقي چاليندي، قوناخلار يئييب- ايچيب 

شنلنيب گئتديلر. كيشي اوزونو قيزينا طرف توتوب دئدي: 
  - قيزيم! ايندي سن منيم آرواديمسان. 

قيز دئدي، 
  - آتا اجازه وئر اليمه آفتاها آليم گليم. 

داليندا  آغاجي نين  نار  پالتاری  تاختا  خالاسي  چيخدي،  باييرا  ائودن  قيز 
گيزلتميشدي و ايچينه ياغلي فتير و بير كوزه سو قويموشدو، قيز تاختا پالتاری 
گئييب، جالاي وطن اولدي. دده بير آز گوددي قيز گلمه دي. ائودن چيخدي. 
گؤردي قيز يوخدو. ايکي الي اولدي بير تپه سي. ملول- موشکول ائوه قاييتدي. 

سيزه دئييم قيزدان:
باغ؟  نه  باغ  باغا،  صفالي  بير  يئتيشدي  چيخدي  شهردن  ياواش  ياواش-  قيز   
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تاختا  اياغي  ال-  ائله ييردي.  واله  آدامي  سسي  قوشلارين  چيچك،  گول- 
خانيم تاختادان چيخدي. بير گؤزل گؤلون كناريندا ال - اوزونو يودي، باشين 
دارادي، گؤلده اوزن قازلار قيزين گؤزلليگينه حيران اولوب سسلنديلر، هَوسه 
بير آز  يئدي  آز  بير  فتيرلردن  پيشرن  تاختا خانيم خالاسي  اياغي  ال-  گلديلر. 
قيزين  باغين هاواسي، قازلارين سسي، گؤلون دورولوغي  قازلارا تؤكدي.  دا 

غصه- كدرين آپارميشدي. 
ال- اياغي تاختا خانيم گؤردي اوزاخدان قاز اوتاران قيز اوخويا- اوخويا گلير. 
تئز قاچيب، گيردي تاختاسينا. گئجه اولدي. قارانليق باغي بورودو. ال- اياغي 
ييغيب حاكيمين  قازلاري  قيز  اوتاران  قاز  يوخويا گئتدي.  تاختا خانيم شيرين 
قصرينه طرف يولا توشدو. سحر آچيلدي ال- اياغی تاختا خانيم گينه تاختادان 
چيخيب ال- اوزونه صفا وئردي. گول- چيچك ايچينده گزيردي، گؤردي، 
گينه قازلار گؤلون كنارينا گلديلر. قيز سئوينجك قازلارينان اويناماغا باشلادي، 
اولارين سودا چيممه يينه باخيب كئف ائله ييردي كي، گؤردو قاز اوتاران قيز 
يوخونناشير، قاچيب تاختاسينا گيردي. آخشام اولدي قاز اوتاران قيز قازلاري 
ييغيب حاكيمين قصرينه طرف يوللاندي. دئمه بس بو قازلار حاكيمين قازلاري 
و چوبان دا حاكيمين چوبانيدي. چوبان سحر سبدي گؤتوردو گئتدي قازلارين 
خانيمين  چوبان  رنگديلر.  به  رنگ  يومورتالار  گؤردو  ييغسين،  يومورتالارين 
حاكيمين  و  ياييلدي  قصرده  سؤز  بو  يومورتالاري گؤستردي،  و  گلدي  يانينا 
يانينا  آناسينين  آتا-  تئزدن  سحر  اوغلي  حاكيمين  چاتدي.  قولاغينا  اوغلونون 
اووا  دوستلاريينان  سونرا  آلدي،  اذِن  چيخماغا  )شيکارا(  اووا  و  گئديب 
چيخديلار. تفنگ آتديلار، او اوولاديلار، گؤلون كنارينا يئتيشديلر. حاكيمين 
اوغلي اوزاخدان گؤردي بير گؤزل قيزدي كي، يئمه، ايچمه خط- خالينه، گول 
جمالينه تاماشا ائيله. اوغلان، قيزا طراف گئدنده قيز قاچيب تاختاسينا گيردي. 
اوغلان دويدي! ال-اياغی تاختا خانيمي آتين تركينه قويدو و دوستلارينا دئدي 
آناسينين  تاختا خانيمي  ال-اياغی  بيلرسيز.  اؤزوز  من شيکاريمي ويرديم، سيز 

يانينا گتيريب، دئدي: 
بو  قوي  اول،  مواظب  اوننان  تاختا خانيمي سنه كنيز گتيرميشم،  بو  _آنا من    

قاپي- باجادا دولانسين، يازيخدي. آناسي دئدي:
منه  بيلميردين  تاپا  كنيز  ياخشي  بوندان  اولسون،  قوربان  سنه  آنان  _آي    
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ال- گئتدي،  دالينجا  ايشلرينين  اؤز  شاهزاده  گولوشدولر.  دئييب  گتيره سن؟ 
حاكيمين  گون  بير  دولانيردي.  آستا  آستا-  باجادا  حَيط-  خانيم  تاختا  اياغی 

اوغلي آناسينا دئدي:
طعامي  آناسي  يوللا.  اوتاغيما  خانيمدان  تاختا  ال-اياغی  شاميمي  منيم  _آنا    
قدم  ايکي  وئرديلر،  الينه  خانيمين  تاختا  ال-اياغی  و  چکديردي  دؤيرويه 
گؤتورموشدي، ييخيلدي، طعام دؤيروسي يئره دوشدي. كنيزلر گولوشدولر، 
الينه وئريب،  ده طعام دؤيروسون  اولارا آجيخلاندي. گئنه  حاكيمين خانيمي 
حالدا  چتين  چوخ  خانيم  تاختا  ال-اياغی  سالدي.  يولا  اوتاغينا  اوغلونون 
قيز جواب  قويدو. شاهزاده سوروشدو، سن كيمسن؟  يئره  شاهزاده نين شامين 

وئرمه دي. اوغلان قيلينجي چکيب دئدي:
چيخدي.  تاختادان  قورخوسوندان  قيز  گؤروم!  چيخ  سن، جنّ سن؟  _اينس    
شاهزاده گؤردو بير قيزدي كي، آيا دئيير، سن چيخما، من چيخيم، گونه دئيير، 
سن چيخما، من چيخيم. بير گؤيولدن مين گؤيوله قيزا عاشق اولدي. گونلرين 

بير گوني، شاهزاده آناسينا دئدي:
ديوانه  دلي-  اوغلوم  دئدي،  آناسي  آل.  منه  خانيمي  تاختا  اياغي  ال-  _آنا!    
بيرده  دئدين،  بو سؤزي  وئرر.  ايسته سن،  قيزين  هانچي شاهين  اولوبسان؟ سن 
دئمه. آتان دا آجيخلانار. اوغلان دينمه ييب، گئتدي. گونلر، آيلار گئشدي، بير 

گون شاهزاده آتاسينا دئدي:
اوغلون  آز  بير  آتاسي  گلميشم.  حلاللاشماغا  گئديرم،  سفره  اوزاخ  _من    
بير  قيزيل،  خورجون  بير  وئردي،  اذِن  ائتمير.  قبول  گؤردي  وئريب،  نصيحت 
خورجون گوموش، بير كهر آت و نئچه نفر يولداشلاريندان اوغلونا قوشدو، تا 
سفره گئده. آناسي دا آشپازلارا دستور وئردي، ياغلي فتير بيشيره لر تا اوغلونون 
قيَيريب،  فتير  اويري  ايَري-  بير  دا خميردن  تاختا خانيم  ال-اياغی  قويا.  يولونا 
ايچينه قيزيل اوزوگون قويوب، دئدي بوني دا منه بيشيرين. كنيزلر گولوشدولر. 
تاختا  اياغی  ال-  وئرديلر  بيشيريب،  گولوسوز،  نييه  يازيخدي  دئدي،  آناسي 
بير  چاپديلار،  آت  آخشاماجان  دوشدو.  يولا  يولداشلارييلا  شاهزاده  خانيما. 
استراحتگاها چاتديلار. آتلاردان توشدولر. ال- اوزلرين يودولار. آج- سوسوز 
اوغلي  حاكيمين  ايسته ديلر.  يئمك  فتيردن  ياغلي  قويولان  يوللارينا  ايديلار. 
يئمك  اوني  ال آتيب  فتيردي.  اويري  ايَري-  بيريسي چوخ  فتيرين  بو  گؤردو 
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ايسته دي. فتيري كَسنده بير گؤزل قيزيل اوزوک يئره توشدو. شاهزاده بيلدي بو 
ايش ال- اياغی تاختا خانيمين ايشيدي. دوستلارينا دئدي، من گئتمه لي اولدوم. 

دوستلاري گولوشوب دئديلر: 
  - اوگونکي شکاريننان، بويون كي سفريندن. 

آتدانيب يولا توشدولر. سحره يوخون شاهين قصرينه يئتيشديلر. شاه، اوغلونون 
بو ايشينه تعجب ائله ييب، سوروشدو، شاهزاده دئدي:

  - آتا آللاهدان گيزلين دئييل سندن نه گيزلين. من بو ال- آياغي تاختا خانيمی 
آلمالييام. او بير گؤزل، نجيب قيزدي. 

توتدولار.  توي  قويوب،  چيراغ  گئجه  قيرخ  گون  قيرخ  ائتدي.  قبول  شاه 
خوشبخت  شاهزاده ينن  بويي  ايللر  چيخيب،  تاختادان  خانيم  تاختا  اياغی  ال- 

ياشاديلار. 
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شیرین گل، شیرین گئت
فریبا شهلایی

سيف اللهی  سؤوگول  آنام،  حؤرمتلی  شخص:  قایناق 
دوغولموش،  اندریان دا  یاشلی،   72 دیپلم،  نژاد،  قره داغی 
ایندیليکده  و  یاشایيب  كرج ده  و  تهران  بؤیوگوب،  تبریزده 

تبریزده یاشایير. اندریان قاراداغ كندلریندندیر. 
توپلاما تاریخی: تبریز – یاز، 91

ایضاح: آنام اللی ایکی ایل دن سونرا، یانی آتام اؤلندن سونرا كرجدن تبریزه، آنا 
یوردونا كؤچوب گلدی! بئله-ليکله، آنامی داها چوخ گؤرورم و بيزه چوخ گلر. 
آنام هردن قدیم سؤزلردن دانيشار. بير گون سوفرا باشيندا بير- ایکي حيکایه 

دانيشدی كی، منه خوش گلدی. من ده اونو ائله اؤز دیليجه سيزه نقل ائليرم.

»قيزيم! 
چوخ  ائوينه  قيزينين  كيمين  منيم  قالميشدی،  تك  آرواد  قوجا  بير  زامان  بير 
گئدرميش. كوركن، قئيناناسی نين چوخ گئديب- گلماغيندان ناراحات اولور. 

آروادينا دئيير:
  - آنان نه قدر بيزه گله جاق ؟ اونا دئنه، آز گئتسين- گلسين. 

قيز قالير بو سؤزی آناسينا نه تهر دئسين كی، آناسی ناراحات اولماسين، آخی 
آناسی تك قاليردی. صاباح آناسی گلنده، قيز دئدی:

  - آنا سنه قوربان، بيزه شيرين گل، شيرين گئت. 
يازيق آنا باشا دوشمور، قيزی نه دئيير. گلن سفر گلنده، بير كلهّ قند آليب اؤزيله 
گتيرير، وئرير قيزينا. قيز گؤرور آناسی اونون سؤزونی باشا دوشمييب. مجبور 

اولور سؤزو آناسينا آشکارلاسين. اوننان سورا آنا، قيزينين ائوينه آز گلير.«
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آنام بو حيکايه نی دئييندن سونرا، اوز توتوب، اريمه گوله- گوله دئدی:
  -  بالا، الله سننن راضی اولسون. من سننن چوخ راضی يم. ايندی ده بير آيری 

حيکايه گلين باره سينده دييه جم.«

گلين  قاليردی.  گلينی له  و  اوغلو  هممشه  اؤلميشدی،  اری  آروادين  قوجا  بير 
اوستونه  قويوب،  داش  بی  تکينه  كاساسينين  اونون  وئرنده،  يئمك  قئيناناسينا 
آش چکيب، اری گلمه ميش قئينانانين غذاسينی وئريردی. قئينانا نئچه مدت دن 
سونرا گؤرور بدنی دالی گئدير، تصميم توتور گئتسين قيزينين ائوينده قالسين. 
قئينانا  خئير،  گؤرور  كوركن  قالير.  اوردا  مدت  نئچه  و  ائوينه  قيزينين  گئدير 
گئدنه اوخشامير. چوخ فيکيردن سونرا گئدير بئش دانا تويوق آليب گتيرير، 

وئريب آروادينا، دئيير: 
  - بولاری حاضيرله، گئجه قوناغيميز وار.

اولولـلار.  تميزله ماغا مشغول  تويوقلاری  اوتوروب،  حَـيطده  ننه سی نن   آرواد 
بير آزدان سونرا كور كن گلير گؤرور ننه- بالا حيطده اوتوروب، تويوقلاری 
شلته سينين  قئيناناسينين  گؤتوروب،  بيرينی  تويوقلارين  ياواشجانا  تميزله ييرلر. 

آلتينا قويوب، گئدير اؤز ايشينه. بيرآزدان سونرا گئنه گليب، دئيير: 
  - هله قورتارماميسيز؟ آخشام قوناقليغينا بئواخت  دی.

 آرواد دئيير: 
  - يوخ، هله قورتارماميشيق.

 اوحالدا كوركن او يانا باخار، بو يانا باخار، سونرا دئير: 
  - بس تويوقلار كی بئش دانا ايدی، پس بيری هانی؟ پيشيك گلدی آپاردی؟

 آروادی دئيير:
  - يوخ، پيشيك گلمييب . 

كيشی دئيير:

  آلتی داش، اوستو آش
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  - پس آختارين، تاپين. 
آتدارينا  دورسوننا  اولار  قرار  تاپمازلار.  باخالـلار،  طرفه  بو  باخالـلار  طرفه  او 
باخسينلار. قئينانا دوراندا، شلته سينين آلتين نان تويوق چيخار. قيز چوخ ناراحات 

اولار، دئير:
  - آنا، مَيه  آژ قاليرسان؟ مَيه  من سنه يئتيشميرم؟ ايندی من اريمه نه دئييم؟ من 
اريمين فاميل لرينين يانيندا خجالت اولاجاغام، سن نييه بو تويوغی اوغورلادين؟ 
اؤز  چون  قيز  گؤرمه ميشم،  من  ايشی  بو  بالا  كی،  آغليير  نه قدر  هر  آنا  يازيق 
دورور،  ناراحتليق نان  آنا  اينانمير.  سؤزينه  آناسينين  گؤرميشدی،  گؤزيينن 
اولارين ائوين نن آغلييه -آغلييه چيخير. يولی گئده- گئده، آغلييه-آغلييه دئيير:

  - آلتی داش، اوستی آش، گئنه  ده اوغلان ائوی. آلتی داش، اوستی آش، گئنه  
ده اوغلان ائوی.

داش،  »آلتی  دئيير،  آرواد  قوجا  بير  گؤرور  گليرميش،  اوغلی  طرفدن  او   
اوستی آش، گئنه  ده اوغلان ائوی«. ياواش- ياواش گلير، بيردن گؤرور، اؤز 
گتيرسين.  ائوينه  نه تهر  آناسی نی  فيکيرلشير  اولور.  ناراحات  چوخ  ننه سی دی. 
شئيينی باغلييب، آخشام گئدير ائوه. گلين گئجه گؤرور ارينين شئيی باغليدير. 

دئيير:
  - نه اولوب دی؟ 

اوغلان دئيير:
  - آنام كی گئديبدی، بو دا گئديب. 

آرواد دئيير:
  - به نه ايش گؤراخ بو قئييت سين؟ 

  - اوغلان دئيير، ايَر منيم آنام قئييت سه، بو دا قئييدر، منيم حاليم ياخجی اولار. 
گلين تصميم توتار گئدسينلر و قئينانانی گتيرسينلر. 
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فاطمه طهماسب پور شهرك

ایضاح: 
فاطمه خانیم طهماسب پور بو ناغیلی اوشاقلیقدا هئریز 
آناسیندان  اؤز  شهرك ده  آشاغی  اولان  کندلریندن 

ائشیتمیشدیر.

فــــــاطما خانیمین ناغیلـــــی 

بير  يوخيدی.  كس  هئچ  سووای  آللاهدان  يوخدی،  بيری  واريدی،  بيری 
قيزلاری  بير  سورا  ايللردن  نئچه  ياشيرميشلار.  كندده  بير  آرواد  بير  كيشی نن 
ائودن  گؤره،  ايسته ديخلارينا  چوخ  اوشاغی  بو  فاطما.  قوياللار  آدين  اولار، 
ائشييه چيخاتمازديلار. بئش ايل سوووشار، بير گون باجادان گون ائوه دوشنده 
فاطما خانيم آناسينا دئير كی، قوشا باخ، قوشا باخ. آناسی فيکره گئدر. دده سی 
اوشاغا دنيانين هئچ  بو  بيز  آخشام چؤلدن گلنده آناسی دئير كی، آی كيشی 
دئير،  دده سی  دئيير.  قوش  گونه  دوشن  باجادان  گؤرستمه ميشيك،  زادين  بير 
تای-  قاپيدا  خانيم  فاطما  اوتوردوللار.  قاپيلاريندا  گتيريب  ائشييه.  چيخارداق 
توشلارين گؤرر كی، هره سی بير كوزه ينن سو گتيريللر گلر ائوه و آناسينا ديير 
بير  گتيرم.آناسی  سو  چشمه دن  گئدم  اوشاقلارينان  ايستيرم  كوزه  ده  من  كی 
كوزه وئرر فاطما خانيما و او اوشاقلارينان گئدر چشمه باشينا. فاطما خانيم سو 

دولدوراندا بير قوش گلر باشی نين اوستونده دولانار و ديير كی:
  - فاطما خانيم سن ياخجی خانيمسان حيف كی يئتدی ايل بير اؤلويه قوللوق 

ائليه جاقسان و گونده بير ايينه بير سنجاغين چکه جاخسان. 
فاطما خانيم او گون آناسينا هئچ سوز دئمز. نئچه گون گئدر چشمه باشيندا و او 
قوش گينه گلر و باشی نين اوستونده دولانيب و او سؤزلری ديير. فاطما خانيم 
آناسينا ديير كی چشمه باشيندا نولوبدی.آرواد كيشی يه اولانلاری ديير و بئله 
بير تليس  قرار آلاللار كی او كنددن گئده لر. صاباح آناسی سحردن آخشاما 
ال چوريی ياپيب و ييغيشديريب كندن گئدللر. يولدا بير قاپی يه راست گلل لر، 
اوردان بير قره چی كؤچو گئچيردی اولاردان هئچ بيری قاپينی آچا بولمه ديلر. 
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اولار گئدننن سورا فاطماخانيمين آنا و آتاسی چوخ چاليشديلار اما قاپينی آچا 
بولمه ديلر. فاطما خانيم الين قاپی يه وورماق همين قاپی آچيلار و فاطما خانيم 

ايچری گئدن نن سورا قاپی اؤرتولر، آنا-آتاسی قاپی نين اوتايين دا قالير.
بير قصر گؤرر، فيکرينه گلميين بی يئر. خدم-  تاييندا  او  قاپی نين  فاطما خانيم 
حشم خدمت ائليرديلر، يئمه ليلر، ايشمه ليلر واريدی. سايی قوتولميين اوتاقلار 
كی  دولانيردی  اوتاقلاری  اوردئيدی.  گوزلليخلاری  بوتون  دنيانين  واريدی، 
ايينه  دولييدی  كی  پارچا  بير  اوستونده  گؤردی،  قبير  بير  گيردی،  اوتاغا  بير 

سنجاق ينن. يادينا دوشر كی قوش باشينا دولانان دا نه سؤزلر دئميشدی.
فاطما خانيم كاخدا دولانار، ييير - ايچر و گونده ده بير ايينه و سنجاق او قبرين 
اوستون نن چکر. يئددی ايل سوووشار و آخير گونده كی سون ايينه سنجاقی 
خانيمين  فاطما  و  چيخار  اوردان  اوغلان  ايييد  بير  آچيليب،  قبر  او  چکدی، 
اورَيينی آليب، يئتدی گونوز يئتدی گئجه توی اولار و بير عؤمور شادليغينان 

ياشيياللار.
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اکرم خیرخواه

رقص زنان آذربایجان
مصاحبه با سبیله خیابانی مربی رقص فولکلوریک زنان 

آذربایجانی 

مقدمه: رقص آذربايجانی يکی از شناخته شده ترين و جذاب ترين رقص ها در جهان 
هست.  نيز  جامعه شناختی  مفاهيم  دارای  هنری  و  بصری  زيبايی  بر  علاوه  كه  است 
از  نبوده و طيف گسترده ای  مستثنا  قاعده  اين  نيزاز  زنان آذربايجان  فولکلور  رقص 
نمايش  به  را  آذربايجان  مردمان  بزم  و  رزم  مجالس  تا  گرفته  اسطوره ها  از  مفاهيم، 
می گذارد. همچنين انواع بسيار متنوع رقص زنان آذربايجان علاوه بر طوايف مختلف 
مثال  عنوان  به  نشان می دهد  نيز  را  آنان  اجتماعی  طبقات  قفقاز،  منطقه ی  در  ساكن 
با  بوده كه  به خصوص زنان تجار  تبريز  »عنابی« مختص زنان طبقات مرفه  رقص 
لباس های بلند و فاخر و جواهراتو زيورآلات رقصيده می شد و رقص »قوللوقچو« 
نعلبکی اجرا می شد،  با استکان و  با پيراهن، دامن كوتاه و شلوار همراه  )خادم( كه 

رقص طبقات پايين جامعه بوده كه شغل وی را نيز تداعی می كرده است.
اگرچه امروزه رقص در دنيا به عنوان يکی از رشته های هنری به صورت آكادميك 
آموزش داده می شود اما در ايران چنين امکانی وجود ندارد و فقط در دوره ی يکساله 
ی 25-1324 آكادمی رقص فولکلور آذربايجان در تبريز تشکيل شد. پس از آن نيز 

دانشگاه تبريز دارای گروه رقص فولکلور بود كه بعدها منحل شد. 
آنچه در زير می خوانيد مصاحبه ای است با خانم سبيله خيابانی يکی از مربيان 
متولد  وی  آذربايجان.  زنان  فولکلور  رقص  مشهور  حال  عين  در  و  جوان 
1363 و فارغ التحصيل رشته ی نقاشی است. با رقص فولکلور آذربايجانی از 
کودکی و توسط پدر بزرگش که در باکو دوره ی رقص فولکلور آذربايجانی 
از  بود که  اولين مربی خانم خيابانی همسرش  بود، آشنا شده.  را گذرانده 
مربيان مشهور رقص آذربايجانی است و دوره هايی کوتاه تحت نظر خانم 
مربی  نسرين حريری کمک  خانم  نزد  مدتی  و  است  ديده  نيز  ملکه هلال 
به آموزش رقص در شهرهای  به طور مداوم  بوده. در طی 7 سال گذشته 
مختلف آذربايجان اعم از تبريز، زنجان و خلخال پرداخته و شاگردانی از 
حاضر  حال  در  خود  آنها  از  بعضی  که  داشته  نيز  ايران  مرکزی  شهرهای 
مربی هستند. نقاشی های سبيله خيابانی نيز متاثر ازحرفه ی وی بوده و زن 

به خصوص رقص فولکلور زنان در آثار نقاشی وی نيز نمود بارزی دارند.
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خانم خيابانی تعريف شما از رقص و نيز رقص فولکلورآذربايجان چيست؟
رقص هنری است كه اگرچه مدرن به نظر می رسد اما از فولکلور سرچشمه می گيرد. 

بلکه  نيست  تن  رقص صرفا حركات 
اجتماع  رنگ،  نقاشی،  تئاتر،  تاريخ، 
هم  كنار  در  و  هم  با  همگی  و... 
تبديل به حركت می شوند و رقص را 
می آفرينند. امروزه به رقص حركات 
يعنی  می شود  گفته  نيز  موزون 
حركاتی كه ترتيب داده شده اند مثل 
به  معناست  دارای  حركت  هر  تئاتر. 
طوريکه يك حركت مشابه در رقص 
دارد.  متفاوتی  معنای  مردان  و  زنان 
رقص فولکلوريك آذربايجان رقصی 
و  مرد  و  زن  نقش  كه  است  مفهومی 
نمايش  به  اجتماع  در  كودكرا  حتی 

می گذارد. رقص هايی كه نمايشگر شکار يا جنگ هستند به صورت گروهی انجام 
نشان می دهد.  را  آنان  اتحاد  دارند كه  می شوند و همگی دست در دست يکديگر 
كه  لزگی  مثل  رقص هايی  در  و  نيست  بزمی  رقص  تنها  نيز  آذربايجان  زنان  رقص 

رقصی حماسی است زنان نيز به صورت گروهی حضور دارند.
رقص آذربايجان انواع مختلفی دارد آيا در رقص زنان نيز اين تنوع وجود 

دارد؟
بله. رقص زنان نيز تعداد بيشماری دارد كه بعضی از آنها مثل تَرَكمه Tərəkəmə از 
طايفه ايی به همين نام گرفته شده و بعضی ديگر ريشه در اساطير تاريخی دارند مثل 

ساری گلين و يا مختص ترانه و آهنگ به خصوصی هستند مثل ايلک باهار.
اما آنچه من آموزش می دهم شامل اين رقص هاست: 8&6، تركمه، قاوال، ايلک 
مارالی،  آذربايجان  واغزالی،  دره،  اوزون  عنابی،  گلين،  ساری  باهار، 

كوزه، ساز، يوزبير و نعلبکی.
خانم خيابانی لباس در رقص فولکلور زنان آذربايجان نقش اساسی دارد در 

اين مورد توضيحی بدهيد؟
مفهومی  ما  رقص  گفتم  كه  همانطور  است.  متفاوت  ديگری  با  رقص  هر  لباس  بله 
است. پايگاه اجتماعی، شغل و نقش افراد را نشان می دهد. برای رقص های اسطوره ای 
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دارند و آرام رقصيده می شوند  بالای جامعه اختصاص  به طبقات  يا رقص هايی كه 
لباس های بلند و چشم نواز از جنس ابريشم و تافته يا ساتن و مخمل استفاده می شود 

.اما در ساير رقص ها از دامن های كوتاه و شلوار.
با توجه با اينکه گفتيد رقص آذربايجان مفهومی است چگونه اين مفاهيم را 
برای شاگردانتان که فقط برای يادگيری رقص به شما مراجعه می کنند انتقال 
می دهيد؟ يا کاری با معانی و مفاهيم نداريد و فقط رقص آموزش می دهيد؟

بدهم  آموزش  رقص  فقط  كه  نيست  درآمدزايی  تنها  رقص  آموزش  از  من  هدف 
اينکه  انتشار فرهنگ غنی آذربايجان است.  به مفاهيم نداشته باشم . هدفم  و كاری 
هموطنانم بدانند در رقصی كه آنها ساده تصورش می كنند چه مفاهيم و چه تاريخ 
گهرباری نهفته است. به همين دليل نيز من در آموزش هايم شمه ای از تئوری رقص 
مربوطه را هم توضيح می دهم و نيز مفهوم هر حركت گفته می شود. جالب اينجاست 
معنی حركت گفته می شود  وقتی  است كه  به گونه ای  آذربايجان  بدانيد رقص  كه 
شاگردان راحت آن را ياد گرفته و اجرا می كنند . به طور مثال وقتی حركت »كَسمه 
كوسمه« را آموزش می دهم اينکه فقط حركت را بگويم شايد به سختی آن را ياد 
به صورت  را  )روسری(  ياشماق  يعنی  اين حركت  توضيح می دهم  وقتی  اما  بگيرد 
گرفتن و خجالت زده از طرف مقابل روی برگرداندن است بسيار راحت چگونگی 

حركت را متوجه می شوند.
بدانند  تا  نام آن رقص توضيح می دهم  نيز در مورد چرايی  انواع مختلف رقص  در 
به طور مثال رقص تركمه چيست. متاسفانه به دليل عدم بيان همين معانی است كه 
بعضی ها به غلط به تركمه رقص طرح كمر)!( می گويند اما در واقع اين رقص از نام 
طايفه ی تركمه گرفته شده و رقص مختص اين طايفه بوده است. يا رقص اوزون دره 
)درّۀ طويل كه دو ده در اين سو و آن سوی دره ای به نام اوزون دره هستند كه در 
مراسم عروسی خانواده ی عروس در يك سوی دره و خانواده ی داماد در آن سوی 
دره می مانند و رقصندگان و عروس در وسط اين دره به جشن پايکوبی می پردازنند 

كه از اين رو نام اوزون دره بر آن گذاشته اند. 
رقص »واغزالی« نيز اينگونه است. واغزالی كلمه ای روسی به معنای ايستگاه قطار 
است. رقص مختص عروس است كه وقتی عروس را برای بدرقه به ايستگاه می بردند 
در آنجا رقصيده می شد و نام محل بر روی اين رقص مانده است. علاوه بر نام محل 
برده می شود هم  به خانه ی همسر  وقتی  دارد. عروس  مفهوم جالبی  نيز  خود رقص 
غمگين است به دليل جدايی از خانواده و هم خوشحال كه به خانه ی بخت می رود.

اين رقص نيز توامان رقصی حزن انگيز و شاد است. با حركاتی كه ما به آن »يورقون« 
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می گوييم يعنی آهسته آغاز می شود كه حزن عروس را نشان می دهد و بعد ريتم تند 
البته وقتی ريتم رقص تندتر می شود نام آن  می گيرد كه بيانگر شادی عروس است 

تغيير می يابد و به آن رقص ميرزه ايی می گويند.
»اوزون  از معدود کسانی هستيد که رقص  آنجايی که من شنيده ام شما  تا 

دره« را می رقصيد و آموزش می دهيد!
بله. البته اين رقص در باكو تنظيم شده و رقص مشهوری است اما در اينجا زياد مرسوم 
نيست و فکر می كنم در تبريز فقط من آن را اجرا كرده و آموزش نيز می دهم. در 
ضمن اين رقص را به اشتباه در اينجا رقص »مشدی عباد« می نامند، چون برای اولين 
بار در اين فيلم روی اين آهنگ قديمی، ترانه ای سروده و رقصيده شد لذا معمولا به 

اين نام می شناسند.
و رقص »يوزبير«؟

اين رقص را خودم تنظيم كرده ام و آموزش می دهم. شايد جالب باشد كه بدانيد اين 
رقص را از اينترنت پيدا كردم و توانستم تنظيماتی به آن افزوده و اجرا كنم. متاسفانه 
به دليل عدم ارتباط آكادميك با مدارس رقص دنيا از جمله باكو در اينگونه موارد 

بايد از خلاقيت خودمان بيشتر بهره بگيريم. 
همانطور که می دانيد يادگيری رقص آذربايجانی چند سالی است که بسيار 
مورد توجه زنان و مردان آذربايجان و حتی افراد غير بومی قرار گرفته چه 

ارزيابی از اين قضيه داريد؟
پس از فروپاشی شوروی و آزادی رفت و آمد به كشور آذربايجان و همچنين گسترش 
استفاده از ماهواره باعث شد تا مردم با اين رقص بيشتر آشنا شده و به يادگيری آن 
نيز موجب شد كلاس هايی كه تا آن زمان در حد  علاقمند شوند همين علاقمندی 
و  وارد عمل شوند  می دادند حرفه ای تر  را آموزش  مبتدی رقص آذربايجانی  بسيار 
حتی تعدادی از مربيان به باكو رفته و دوره های ويژه ی رقص و مربيگری بگذرانند. 
ادامه ی اين روند و البته زيبايی و تنوع رقص آذربايجانی موجب استقبال مردم شده 
است. اما با اين حال نمی توان منکر اين قضيه شد كه يادگيری رقص آذربايجانی تا 
حدودی تبديل به اپيدمی شده و شايد هيچ تفکر آگاهی پشت آن نباشد اما تعدادی 
نيز هستند كه از سر علاقمندی به فرهنگ آذربايجان رقص را فرا می گيرند به طور 
مثال من شاگردی داشتم كه هفته ای يك روز از گرگان به تبريز می آمد تا رقص ياد 
اينهمه مشقت را تحمل  از مد روز  تبعيت  برای  اين فرد فقط  بگيرد مسلم است كه 

نمی كرد و حالا همان فرد در گرگان مربی رقص آذربايجانی است. 
البته اين را هم اضافه كنم اگرچه به نظر من يادگيری رقص آذربايجانی تبديل به مد 
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روز شده اما همين كه در كنار يادگيری رقص با فرهنگ آذربايجان نيز خواسته يا 
ناخواسته آشنا می شوند مهم و تاثيرگذار است و نمی توان از آن چشم پوشی كرد.

بيشتر چه کسانی علاقمند به يادگيری رقص آذربايجانی هستند؟
اما  می آموزند  رقص  عروسی شان  مراسم  برای  كه  هستند  عروس  شاگردانم  بيشتر 
استقبال دانشجويان هم بسيار خوب است به خصوص دانشجويان غير بومی. معمولا 
هم سعی می كنم به شاگردان غيربومی ام در حدی رقص ياد بدهم كه هنگام بازگشت 
مربی  تبريز در ساير شهرها  از  غير  به  متاسفانه  مربيگری كنند چون  به شهرهايشان، 

رقص آذربايجانی بسيار كم است. 
برای آموزش رقص مشکلی هم داريد؟

سعی  هميشه  اينکه  با  صاحبخانه.  و  همسايه ها  طرف  از  به خصوص  زياد،  بسيار  بله 
می كنم هيچ گونه سر و صدايی كه موجب آزار همسايه ها می شود ايجاد نکنم مثل 
صدای موسيقی اما با اين حال برخورد همسايه ها گاه چندان مناسب نبوده به طوريکه 
كنايه ی  و  نيش  گزند  از  تا  كنم  عوض  را  خانه ام  نشده  ماه   6 شده ام  مجبور  يکبار 
و  است  رقص  مربی  نيز  همسرم  خوشبختانه  باشم.  امان  در  صاحبخانه  و  همسايه ها 
برای آموزش و حتی  ايشان و خانواده هايمان مشکلی نداشته ام و خانه مان  از جانب 
كارگروهی در اختيار من است. از آموزش در باشگاه ها هم راضی نيستم چون علاوه 
تايم داده شده  بايد در  برای آموزش دارند  تايم بندی كه  به دليل  بيشتر،  بر هزينه ی 
كلاس را به پايان برسانم و فرقی هم نمی كند كه شاگرد درس را يادگرفته باشد يا 
نه. اما در منزل اين مشکل را ندارم و تا زمانی كه از يادگيری شاگردم مطمئن نشدم 
كلاس او را تعطيل نمی كنم. اما آموزش در خانه هم مشکلات خاص خود را دارد 
از جمله عدم اعتماد است. به طوريکه بعضی از شاگردانم با حضور خانواده هايشان 

آموزش می بينند.
اين حرف شما مرا ياد کتاب »اتاقی ازآن خود« ويرجينيا ولف انداخت شما 

هم با اين مشکل زنان مواجه هستيد!
بله ، اما در ابعادی وسيعتر، خانه ای ازآن خود!

خانم خيابانی شما جزو معدود مربيانی هستيد که گروه رقص فولکلوريک 
زنان آذربايجانی هم داريد از گروه تان بگوييد و کارهايی که انجام داده ايد؟

گذشته  سال  چند  در  كه  است  مستعدم  شاگردان  از  بعضی  از  متشکل  گروه  اين 
توانسته ايم در فستيوال های بين المللی شركت كرده و مورد تقدير هم قرار بگيريم . از 
جمله در چند فستيوال در شهرهای مختلف تركيه. دعوت هايی نيز از هندوستان و كره 
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جنوبی داشته ايم كه به دليل هزينه ی زياد آن نتوانستيم برويم اما كشورهای همجوار 
كه هزينه ی كمتری دارد حتما شركت می كنيم .

رقص  مثل  می كنيم  اجرا  و  می دهم  انجام  خودم  را  گروهی  رقص های  تنظيم 
و  را كودكان )دختر  اين رقص  ساری گلين كه  يا رقص  مارالی،  آذربايجان 
اسارت  با  را  رقص  دختر ها  دادند.  انجام  تبريز(  رقص  )گروه  ما  گروه  عضو  پسر( 
گونش )آفتاب( و در جستجوی او آغاز كردند و پسرها با رقص لزگی كه رقصی 
حماسی است برای آزادی گونش مبارزه كرده و او را از دست اهريمن نجات دادند. 
اما متاسفانه امکان اجرای آن روی صحنه  اين رقص های گروهی بسيار زيبا هستند 

برای هموطنانمان را نداريم.

عدم امکان رقص روی صحنه تاثير بسيار منفی در سطح ديدگاه مردم نسبت 
به رقص زنان داشته در حاليکه اين مشکل در مورد رقص فولکلور مردان 
کمتر ديده می شود به طور مثال مردم همانقدر که رقص لزگی را می شناسند 
و دوست دارند رقص چوپانی را هم می شناسند چون حداقل در افتتاحيه ها 

اجرا می شود ...
بله همينطور است اين عدم اجراها باعث شده تا رقص فولکلور زنان آذربايجان در 
حد رقص های بزمی و عروسی بماند يعنی ما فقط امکان رقص درعروسی را داريم 
كه در اين مراسم هم نمی توان رقص »يورقون« اجرا كرد چون اعتراض می كنند و 

رقص 8&6 و شاد می خواهند ببينند. 

خانم خيابانی چرا از تئاتر برای پيشبرد رقص فولکلور زنان استفاده نمی کنيد 
که امکان نمايش عمومی هم دارد؟

اينکار را امتحان كرديم اما تئاتر مربوطه اجازه اجرا نيافت. من كه پشت پرده در نقش 
پرنده بودم و فقط سايه ای از حركات من ديده می شد توسط داوران مردود شد زيرا 
می گفتند حركات اين پرنده بسيار نرم و لطيف است بايد خشن بال بزند... فکرش را 

بکنيد پرنده ای با حركات خشن!
اين را هم مد نظر بگيريد كه رقص و تئاتر با وجود تشابهاتی كه دارند بسيار متفاوتند.

خانم خيابانی بسيار ممنون هستم که وقتتان را در اختيار من گذاشتيد.
من هم از شما تشکر می كنم كه دلسوزانه در جهت اشاعه ی فرهنگ آذربايجان تلاش 

می كنيد.
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قادین فولكلور قروپو حاقدا

اولكر )ثریا قاسم زاده(

تؤر نن  اوندان  و  زلزله  اوز وئرن  قارداغدا  بئشينده،  ايلين مرداد آيی نين  1391 -جی 
ويرانليغين، تورپاغا گؤمولن عزيزلريميزين دردی چوخ آجيناجاقلی و دؤزولمز اولدو، 
آنجاق باشی بلالی يوردوموزون بوتون انسان سئو ر، قايغی چکن قادينی، كيشی سی، 
اوشاغی، بؤيوگو ال- اله وئريب بير داها بو آجيليقلارا غاليب گلمگه قالخيشديلار. 
گوجلر  اولمايان  گؤزده  و  گؤرونمز  آرديندان  اولايلارين  فاجيعه لی  بئله  عموما 
اورتايا چيخار، بو دؤنه ده توپلوموموزون تمل گوجلريندن ساييلان قادينلاريميزين 

عوض ائديلمز گوجلری و ائتگيلی روللاری اورتايا چيخدی.
يارديملاريلا  مؤسسه سينين  بيليمی  ائل  ده  ائله جه  غيرتی يله،  درنگی نين  ادبی  صابير 
ائليميزين بير چوخ شاعير، يازيچی و صنعتکارلاری زلزله دن ضرر گؤرموش باجی- 
قارداشلاريميزا يارديم اوچون بير آرايا گلديلر. بورادا بوتون صنعتکارلاريميز بؤيوک 

بير اورک بيرليگيله بير- بيرينه داها دا ياخينلاشديلار.
و  مادّی  صنعتکارلاريميز  قادين  تانيديغيميز  اثرلرينی  ياخيندان  اوزاقدان-  آرادا  بو 
معنوی يارديملارينی اسيرگه مه دن باشقا آچيلاردان اورتاقليقلاری تاپاراق يئنی ايشلر 
گلينجه،  اورتايا  دوشونجه لر  چئشيدلی  و  زنگين  آتديلار.  جان  دا  ياراتماغا  اثرلر  و 
تانينان كولتور  يايينلاماقلا  فولکلوروموزوآراشديريب،  بيليمی كيمی چاليشقان،  ائل 
اوجاغی و دوشونجه قايناغی اولان بوتون امکانلارينی اونلارين اوزونه آچيق قويوب 
و يئنی ايشلره امضا آتماغا ماراقلانديردی و قادينلاريميز دا قادين فولکلورو اوزرينده 

چاليشماغا سؤز وئرديلر.
بوندان  اولموشدور:  دا  باشقا چاليشمالاری  بيليمی درنگی نين  ائل  بو حاقدا  اصلينده 
اول »قادين و فولکلور« اوچ اؤزل سايی بوراخميش وسون واقتلار دا خانيم فرانک 
و  باشلاميش  چاليشمالاری  ايلکين  سايی نين  اؤزل  بير  يئنی  اولماقلا  باشدا  فريد 
بير مدت  اوزوندن  بعضی چتينليکلر  بئله  بونونلا  ائديلميشدير.  الده  ماترياللار  بعضی 
آردينی،  ايشين  بو  تماملانمايان  آنجاق  باشلانيب،  واقتيله  نتيجه ده  ائرته لنميشدير. 

يئنيجه قورولموش قادين فولکلور قروپو عهده سينه آلدی.
مهندس  و  خياوی  نيگارخانيم  چاليشمالار،  اوزره  فولکلورو  قادين  مرحله ده  بو 
صرافی نين  يؤنتمن ليگی  ايله باشلاندی. ايلك اوتوروم شهريور آيی نين آخيرلاريندا 
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فولکلور توپلاماغين تمل لرينی و  احد بیَ فرهمندی  كئچيريليب،. بو اوتوروملاردا 
اؤزلليك لرينی آچيقلادی. فيکير بيرليگی ايله قادينلارا عايد اولان قونولار سيرالاندی: 
مطبخ فولکلورو، قادين پئشه لری، توی- دويون، دوغوم اينانجلاری و ... بئله ليلکه او 
بير  بيليمی درگيسی نين   ائل  ائديلن ماترياللار،  الده  قدر گئنيش ميدان آچيلدی كی 

سايی سينين محدود صفحه لرينه سيغماز اولدو. 
بو پتانسيل واركن قادين فولکلورونون توپلانيب، ياييملانماسی  هميشه ليك و دائيمی 

بير وظيفه كيمی ائل بيليمی درنگيندن ايسته نيلدی. 
مؤسسه سی يله  بيليمی  ائل  اؤنجه لر  نئچه سی  بير  قادينلارين  قاتيلان  اوتوروملار 
دئييلدی.  آز  سايی  آتانلارين  آدديم  تازا  يولا  بو  دا  اولسالار  آپارميش  امکداشليق 
اوخويوب،  توركجه  ده  اوچون  اولمايانلار  تجربه لری  يازی  ديليميزده  آنا  اوزدن  او 
متدلاری نين  توپلاما  فولکلور  ياناشی  اونونلا  و  اولماسی  دايير  كلاسلارين  يازماق 

اؤيرنيلمه سی اوچون ده بعضی كورسلارين قورولماسی سؤز قونوسو اولدو. 
)فرانك  ايپک خانيم  اوزره چاليشان  قادين حاقلاری  اوتوروملاردا  باشقا  كئچيريلن 
آرتيق(  سايی دان  )بير  اثرلری  سهمانلاديغی  توپلاييب،  فولکلوروندا  قادين  فريد( 
خانيم  رقيه  تانينان  ايله  قلمی  چاليشقان  و  آرتيردی.گوجلو  آرشيوينه  قروپوموزون 
ماترياللارينی  فولکلور  دوزنله ديگی  توپلاييب،  اساسيندا  سؤزو  وئرديگی  كبيری 
اوز رينده  اوخوناراق  يازينين  نئچه  بير  اوتورومدا  هر  بئله ليکله  پايلاشدی.  بيزلرله 
دوستلارين و اؤزلليکله نيگار خانيمين اؤنری وتنقيدلری اساسيندا دَيرلنديريلدی. ائل 
بيليمی نين درگيلرينده »اننه م و من« سيرا يازيلاری يلا تانينميش شاعير و يازيچيميز 
سوسن خانيم نواده ی رضی نين ايسه دَيرلی باخيشلاری و اؤنريلری بو اوتوروملارا 
انرژيك  و  يئنی  اولوب  كؤرپو  دوستلارين  بعضی  باجاردی.  قاتماغی  دوز  داد- 

اويه لری جذب ائتمکله اوتوروملار توپلانان اثرلرله داها دا زنگينلنيردی. 
دونيا قادين گونويله برابر يايينلانماغا حاضيرلانان اثرلرين سئچيليب، دوزنله مه سيني 
قادين  تاپشيريلدي.  نخعی يه   خانيم  سارا  ايشلری  گرافيکی  عهده لندي.  خانيم  نيگار 
بو  كئچدی  امگي  دوستلارين  چوخ  بير  حاضيرلانماسيندا  ساييسي  اؤزل  فولکلورو 
آرادا خانيملار ائلناز سرداری نيا، گونش امانی، فاطمه پرنيان، اكرم خيرخواه، اولدوز 
صادق و.... امکلری داها بليرگين اولدو و طبيعی بوندان سونرا دا بو بؤلومون دواملی 
چاليشمالاری اوچون فولکلورلا ماراقلانان بير چوخ قادينلاريميزين يارديملاريندان 

فايدالاناجاغيق.
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